Erdei Sándor rajza 



Kcith Syrctt hat éves angol kisfiút 
Upmiiisterben arra tani tóttá az anyja, 
hogy ha bármikor bajba kerül, fordul¬ 
jon a rendőrséghez, szólítsa meg a rendőr 
bácsit. Ez a kioktatás nem merőben fe¬ 
lesleges Angliában, ahol rengeteg bűnö¬ 
zést követnek el kisgyerekek ellen. Keith, 
aki első elemibe jár, jól az emlékezeté¬ 
be véste az anyai tanácsot. Es egy feb¬ 
ruári délelőtt csengett a telefon a kerü¬ 
leti rendőrségen: a kisfiú jelentkezett. 

— Nagy bajban vagyok — mondta pi- 
tyeregve — tessék azonnal idejönni — 
és udvariasan bemutatkozott. 

— Honnan beszélsz? 

A gyerek megnevezte a telefonfülkét 

— Ott várjál, azonnal jövünk! 

Nemsokára két motoros rendőr jelent 
meg a helyszínen. A kis Keith a tele¬ 
fonfülke előtt várta őket keserves ábrá- 
zattal. 

— No mi baj, kisfiam? — kérdezte 
Robertson rend őr őrmester. 

A kis Keith előadta: 

— Nagy baj van! A tanítónéni pikkel 
rám és számtanból elégtelen osztályza¬ 
tot adott, azonkívül intőt Most nem me¬ 
rek hazamenni, tessék rajtam segíteni... 
A mamám azt mondta, hogyha bajba 
jutok, a rendőr bácsik segíteni fognak 
rajtam. 

A rendőrök, miután jót nevettek, ha¬ 
zaszállították a nebulót. A történet első¬ 
oldalas „sztori” lett az angol lapokban. 


J óvshOrlt! 

Szűr-Szabó József rajza 
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hogy elhatároztam: korszerű külsőt fogok magamra 
kényszeríteni, és egy úgynevezett borotva-frizurát 
csináltatok magamnak. A borotva-frizura megfi¬ 
gyelésem szerint abból áll, hogy a borbély egy bo¬ 
rotva segítségével megtépázza azt a frizurát, me¬ 
lyet előzetesen szépen és nagy-gondosan elkészí¬ 
tett. 

A frizura elkészülte után a tükörbe pillantot¬ 
tam, ám külsőm nem hasonlított a külföldi film¬ 
újságokban látott színész-borotva-fejekhez. Az én 
hajam egy kefe segítségével erősen rá volt kenve 
a fejbőrömre és úgy feküdt azon, mint egy szilárd 
lemez. Gondoltam, sétálok egyet a lemezzel, vagy 
beülök egy feketére valahová, míg a lemez felen¬ 
ged és korszerű külsővel borítja be a fejem tete¬ 
jét. Egy órai üldögélés után az eszpresszó mosdó¬ 
jába mentem és a tükörben megtekintettem ma¬ 
gam. A helyzet még riasztóbb volt: a lemez itt-ott 
meglazult és hajc.somók döfték át. Kétségbeesetten 
siettem be a legközelebbi borbélyműhelybe és mu¬ 
tattam, hogy nézzék , mennyire elrontották az én 
frizurámat egy másik borbélyműhelyben, és hogy 
^ helyre tudják-e hozni? Azt mondták, hogy szépen 
helyrehozzák és dolgozni kezdtek a fejemen. Elké¬ 
szülve a tükörbe pillantottam és csaknem felkiál¬ 
tottam a meglepetéstől: a tükörből egy náci katona 
nézett reám a sztálingrádi összeomlás előestéjén. 
Azonnal egy harmadik borbélyműhelybe siettem 
és kérdeztem tudnának-e ebből a régidivatú frizu¬ 
rából egy szép, divatos borotva-frizurát készítem? 
Biztosítottak róla, hogy tudnak és hozzáláttak. 

E borbélyműhelyből úgy távoztam, mint aki egy 
őrült tréfa áldozata lelt, vagy súlyos betegségből 
épült fel, amelyben csomókban hullott el a haja. 
Éppen arra gondoltam, hogy parókát kell vásárol¬ 
nom, vagy hetekig nem mozdulhatok ki otthonom¬ 
ból, midőn egy jó megoldás jutott eszembe. Frizu¬ 
rámmal egy Váci utcai zenés eszpresszóba siettem 
és ott előadtam, hogy most érkeztem Dél-Ameriká- 
ból, hol a legnépszerűbb dél-amerikai filmsztár bor¬ 
bélyánál nyiratkoztam, ki a filmsztárhoz hasonló 
módon nyírt meg s a dél-amerikai nők mindjárt 
a műhelyből való távozásom után megkérték a ke¬ 
zemet. 

Miközben ezeket beszéltem, néhány fiatalember 
titokban lefényképezte a fejemet és mások gyors 
vázlatokat készítettek a tarkómról és a haíánté- 
; komróL Másnapra az egész Váci utca az én dél¬ 
amerikai frizurámban pompázott !... 

(somogyi) 
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(Férjiemberről szól!) 

ktív korában e férfi 
Épp olyan volt, mint a többi: 
Úgy szeretett későn kelni, 

S tíz perc alatt öltözködni, 

Mosakodni, reggelizni, 

Közben magát beretválni, 

S olyan káoszt hagyni otthon, 
Melytől falnak mehet bárki. 

Szólt anyósa: — Édes fiam, 
Szanaszét a pemzli, penge, 
Törülköző, kefe, zokni, 

Ha elraknád, de jó lenne! 



Szólt a férfi: — Mama ráér, 

Mit is tenne munka nélkül ? 
Rakosgasson csak utánam, 

S ha haragszik, majd megbékül!... 

No, de a sors s a szerencse 
Forgandó, ezt bárki tudja. 

Aktívból lesz a nyugdíjas, 

S nyugdíjasból: házi kukta. 

Megy az anyós másik házhoz, 

Ahol még nincs nyugdíjas tag, 

S átadja a munkateret 
A férjnek, kit nyugdíjaztak. 

Reggelenként a nyugdíjas 
Morog most már, hogyha látja, 

Mit hagy néki szanaszéjjel 
Későn kelő kis családja. 

Szól fiára: — Hé, ne kapkodj, 

Tíz perc atátt, mint a kerge! 
Szörnyű, mikor itt is, ott is 
Kefe, zokni, pemzli, penge! 

Szól a fiú: — Papa, drága! 

Mit is tenne munka nélkül ? 
Rakosgasson csak utánam, 

S ha haragszik, majd megbékül! 

K. Tóth Lenke 



Útnak indul a Mackó-büfék napi áruellátása 

Kaján Tibor rajza 




. - Ne feledd, hogy csak addig tudsz ezzel az olajággal sétálni, 1 amíg beszélni nem 
kezdesz 1 



Előadás a francia gazdasági helyzetről 
a párizsi televízióban 



Toncz Tibor rajza 
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Három napja ásatom a Basahal- 
. mot; a basát ugyan nem találtam, 
de rátaláltam magamra. Már olyan¬ 
formán, hogy megtudtam, ki vagyok. 
Azaz, disztingváljunk, megtudtam, 
hogy én nem én vagyok. 

Bőrösüknek hívják a legöregebb 
napszámosomat, ő mondja, hogy be¬ 
szélhetek én, amit akarok, ő jobban 
tudja, hogy ki vagyok én, mint én 
magam. Persze nem nekem mondja 
a szemembe, hanem a hátam mögött 
mondja az egyik szolgámnak, de úgy, 
hogy én is halljam. 

— Mondja mán no, hány csillagja 
van a maga gazdájának? 

— Mölyiknek? 

Börcsök a válla fölött a gödör felé 
bök az ujjával, amelyikben vallatom 
a kutyafejű tatárt. 

— Őneki. A tisztölt kincskeres¬ 
kedőnek. 

— Láthatja, nincsen annak egy se. 

— Nono. Most. De otthon? Mikor 
a parádés ruháját fölvöszi? Hány 
azon a csillag? Kapitány-e vagy ez- 
redös? 

— Mög van kend keveredve — 
mondja bosszúsan a szolgám. 

Börcsök megpróbál egy sokatmon¬ 
dó kacsintást, már amennyire a rán¬ 
cai engedik. 

— Nézze, neköm mögmondhatja. 
Úgyis tudom én azt, hogy ezt a ret¬ 
tentő nagy titkos munkát, akit ű vé¬ 
geztet, nem bízzák mezítlábas em- 
börre. 

Börcsök az olyan ember fölényével 
nevet, akit nem tud falnak állítani 
a városi úrféle. 

— Tudok én mindönt, kérőm. Ma¬ 
guk azt a kád aranyat keresik, akit 
akkor ásott el a török császár, mi¬ 
kor Kossuth apánk kiadta neki a 
nyargalót. 

Más ember azt mondaná erre a 
történelmi fejtegetésre Börcsöknek, 
hogy vén szamár. A szolgám azonban 
tudja, mivel kell éreztetni a tanul¬ 
ságát ezekkel a tudatlan emberek¬ 
kel. Olyant mond Börcsöknek, amitől 
egyszerre meg kell benne állni az 
ütőnek. Azt mondja neki: 

— Kend nem tud disztingválni, ta¬ 
tám. 

Erre csakugyan nem tehetett mást 
Börcsök, mint hogy elhallgatott, s 
tartotta a haragot estig. Akkor a 
többi napszámosok hazaszéledtek, s 
csak maga maradt ott halompásztor¬ 
nak, ami igen kellemes foglalkozás. 
Csak annyiból áll, hogy az ember le¬ 
teríti a subáját a sírok felett, és nézi 
a csillagokat, amíg el nem alszik. 
És mivel azért is nappali napszám 
jár, Börcsök megengedheti magának 



azt a tékozlást, hogy kemény tarho¬ 
nyát pörköl magának vacsorára, 
mégpedig olyant, amiben szalonna¬ 
darabok is vannak. 

És mikor leveszi a bográcsot a 
szolgafáról, odaszól a szolgámnak: 

— No, tartson velem maga is. 

Hadd lássa ez a városi úrféle, hogy 
a pusztai ember is tudja ám, mi a 
becsület. 

A városi úrféle köszöni szépen az 
invitálást, nem is kéreti magát. 
Egyelőre azonban csak a halhatatlan 
szaga élvezhető a töpörtyűs tarho¬ 
nyának, nyelvvel nem tanácsos hoz¬ 
zá közeledni, mert mind leszedné ró¬ 
la a bőrt. A bográcsnak egy darabig 
a homokon kell tartózkodni hűlés 
tekintetéből, a puli felügyelete alatt. 

A puli nem városi kutya, szó se 
férhet a becsületéhez. Börcsök nyu¬ 
godtan kerülhet egyet a városi úr¬ 
félével a szőlők közt a napszállat 
pirosságában. Nem a tájképi szépsé¬ 
geket magyarázza neki, hanem egy 
gazdátlan körtefát keres, mert ha 
már vendégeket adott az Isten, ad¬ 
jon egy kis vendégnek valót is. Ad 
is, mert napszállat után már minden 
körtefa gazdátlan. Csak a nagy don- 
gással röpködő cserebogarak zavar¬ 
ják a két összebékült embert a köz- 
gazdasági tevékenységben. 

— No, hagyjunk holnapra is — 
mondja Börcsök, mikor megtelik a 
kalap. 

Fele úton kaffogva gurul eléjük a 
puli. Farka csóválásával jelzi, hogy 


minden rendben van, várja a bogrács 
a magas uraságokat. 

— Most mán ügön — kóstol bele 
Börcsök a tarhonyába, és ülést szer¬ 
kesztve a subából, megkínálja vele 
a városi cimborát. 

— No, maga erre helyhözködjön, 
neköm jó a földön is. 

A városi ember nagyon meg van 
illetődve. Különösen mikor észreve¬ 
szi, hogy Börcsök mind elhárítja ma¬ 
ga elül a töpörtyűket, és ő eléje to¬ 
logatja a kanalával. Ha látná a vén 
ember mosolygását a bajusz alatt, 
még jobban meg volna hatva. De a 
városi szem előtt minden elmosódik 
már a szürkületben, a városi gyo¬ 
mor azonban vaktában is érzi, hogy 
ezért a töpörtyűért érdemes volF ki¬ 
jönni, ilyent nem árulnak a hentes¬ 
boltban. 

Már a bogrács feneke felé ütődnek 
a kanalak, de Börcsök még egyre 
kedveskedik a cimborának. 

— Ugyan mit csinál már kend? — 
szabódik illendőségből a városi em¬ 
ber. 

— Mit csinálok? — mondja kedv¬ 
telten Börcsök — nem csinálok én 
sömmit, csak disztingválok. 

— Hogyhogy disztingvál? 

— Hát csak taszigálom énelülem 
maga elé a cserebogarakat, akik be¬ 
lehullottak a bográcsba. 

* 

Fogadok, hogy őszre már járja a 
közmondás a határban: disztingvál, 
mint Börcsök a bográcsban. 
















Falusi riporton 

Pusztai Pál rajza 



- Ugye ez széna? 

- Az hát. 

- És ugye maga hordja? 

- Hordom hát. 

- Akkor megvan a riportom címe: „Szénahordás" 





Amikor megtöltettem a 
golyóstoliam, automatiku¬ 
san tagja lettem egy külö¬ 
nös szektának. 

Ha az utcán, hivatalban, 
autóbuszon vagy eszpresz- 
szóban találkozunk, meg¬ 
ismerjük egymást a tinta- 
foltról: ki az orrán viseli 
ezt a foltot, ki a nyakán, 
vagy itt is, ott is... 

Csendes, bölcs emberek 
vagyunk, mi golyóstoll-tu- 
lajdonosok. Kicsit rezignál¬ 
tak, kicsit cinikusak. Sok 
mindenen keresztülmen¬ 
tünk. Mindegyikünk láza¬ 
dozott először, amikor a 
golyóstolltól tintás lett a 
kezünk, a hátunk, a bo¬ 
kánk, a feleségünk, az ár¬ 
tatlan gyermekünk, a pla¬ 
fon, a terítő, a kockacukor 
a kredencben és átkozod- 
tünk, halkan vagy fennhan¬ 
gon. Ez volt az első perió¬ 
dus. 


Aztán jött a második pe¬ 
riódus, amikor mosakod¬ 
tunk, egész nap csak mosa¬ 
kodtunk: szappannal és 

meleg vízzel, drótkefével és 
smirglivel, de hiába. Üj és 
új tintafoltok jelentek meg 
rajtunk. 

A harmadik periódusban 
veszekedtünk a töltőtollja¬ 
vítókkal, panaszoslevelet 
Írogattunk az újságoknak, 
irtunk az Írószergyárnak, a 
minisztériumnak, a MA- 
HART-nák, az Állami Ba¬ 
lett Intézetnek is, minden¬ 
hová, ahová csak írni lehe¬ 
tett és könyörögtünk: ves¬ 
senek véget ennek az áldat¬ 
lan állapotnak. Buzgólkodá- 
sunk nem járt eredmény¬ 
nyel 

S akkor a negyedik pe¬ 
riódusban elértük azt a fur¬ 
csa lelkiállapotot, amely 
annyira jellemzi a szekta 
tagjait: elcsendesedtünk, ab¬ 


bahagytuk a harcot a tinta¬ 
foltok ellen, belenyugod¬ 
tunk a megváltó zhat atlanb a 
és elnézően mosolygunk az 
új golyóstoll-tulajdonosok 
őrjöngésén. 

— Emlékszel? — mondo¬ 
gatjuk egymásnak. — Egy¬ 
szer mi is ilyenek voltunk. 

Tintafoltos lelkünk mé¬ 
lyén békesség van és nyu¬ 
galom. Vannak filozófusok 
is közöttünk, akik azt tanít¬ 
ják, hogy az élet egy nagy- 
nagy tintapacni, s abban 
úszkálunk, mi emberek. Ki 
tudja? 

Néha azonban — beval¬ 
lom őszintén —, felébred 
bennem a vágy egy olyan 
golyóstoll után, amelyből 
nem folyik ki a tinta. Még 
akkor sem, há már egyszer 
újra töltettem. Talán egy¬ 
szer ez is megvalósul. 

A tudomány nem ismer 
lehetetlent. (m. gy.) 


KÉT PORTRÉ 


A napraforgó 

Pulpitusa: hordó 
Vesztesekre: morgó 
Győztesre: vigyorgó 
Orrát fennen hordó. 
Esze nyikorgó 
Szíve csikorgó — 
Gyomra sose korgó. 
Álma: sok bordó' 
Kisuvikszolt ordó. 

Ki ő? 

A napraforgó! 



Értékelés 

Egy ember mondta a másiknak. 

9 ,Most valóban betelt a mérték , 

A Horvacsek egy ronda disznó, 

Kiből hiányzik minden érték”. 

E csúf azonosítást a disznók 
Másnap maguknak rögtön kikérték 

Tiltakozásuk így hangzott: —- 

„Az ól-központban összegyűlt ezer sertés 
Kijelenti, hogy Horvacsek rájuk: sértés.” 

Szilágyi János 



Szökés 


Kaján Tibor rajza 
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Egy különc... 

Sándor Károly rajza 



... aki a lottón bárhol felépíthető családi házat nyert. 


Űt a Parnasszusra 



Várnai György rajza 


I 

I 



Hercig kölyök lépdel a Rákóczi 
úton, ennivalóin hercig kölyök. Hat¬ 
hét éves lehet őkelme, a kis lurkó, 
a kis golyhó, már nem is tudom, ho¬ 
gyan becézzem a kis tökmagot. A 
hercig kis kölykön hercig kis bőr- 
zekécske, fejecskéjének búbocská- 
ján svájcicska sapkácska. Szemecské- 
je kékecske, hajacskája szőkécske. 
És mit visz a fiúcska a kezecskéjé¬ 
ben? Nem tetszettek eltalálni. Egy 
géppisztolyt visz. 

A géppisztolyt azért nem becézem, 
mert azt egyrészt utálom, másrészt, 
mert az alig valamivel kisebb, mint 
egy igazi géppisztoly. Valóban gon¬ 
dos kivitelű játék; színre szürke, 
szemre szinte valódi. De ez mind 
semmi! A géppisztoly működik is, 
ha a hercig kölyök meghúzza a ra¬ 
vaszt. Golyót háiistennek nem köp¬ 
köd, de a hangja, a hangja az olyan 
illúziót keltő, hogy borsódzik az em¬ 
ber háta tőle. Rekedten kelepei a 
géppisztoly, nahát, hogy milyen 
nagyszerű! Már ez bizony jól sike¬ 
rült játékszer, játszik is vele a cse¬ 
mete önfeledten. Egyik-másik szem¬ 
bejövő bácsira vagy nénire nagy- 
hirtelen ráfogja fegyverét a kis ok- 
tondi, mire azok dermedten torpan¬ 
nak meg és a szívükhöz kapnak, 
esetleg halál sápad tan dőlnek a fal¬ 
nak a kattogás hallatára. Kacag is a 
palánta, hogy még a könnyecskéi is 
belécsordülnak. 

A hercig kis kölyök mögött bal¬ 
lag karonfogvást anyucika és apuci¬ 
ka, arcukról a békés családi idill és 
a szülői büszkeség szívetmelengető 
derűje sugárzik: milyen pompásan 
játszik is a kis bikfic! 

Egyazon irányban haladva a boldog 
családdal, magam is részt veszek a 
terrorakcióban, mini semleges meg¬ 
figyelő. Látom, hogy akire a fiúcska 
ráikattogtatja a géppisztolyát, kivétel 
nélkül mind megrémül. (Tulajdon¬ 
képpen nem attól a pisztolytól rémül¬ 
nek meg, amit látnak, hanem attól, 
amelyik az eszükbe jut róla.) Sokan 
nagy ívben kikerülik a hercig kis 
kölyköt, mert biztos, ami biztos. 
Olyan is akad, aki átmegy előle a 
túlsó oldalra, mert még biztosabb, 
ami még biztosabb. 

Menetközben odaódalgok a legény¬ 
ke mellé és fegyverére mutatva meg¬ 
kérdem tőle: „Magyar gyártmány?” 
Megvetően biggyeszti a szájacskáját: 
„Amerikai. Csomagban kaptuk ...” 
„És — firtatom tovább a dolgot — 
még nem kaptál nyaklevest senkitől 
sem?” Erre a leplezetlenül ellensé¬ 
ges kérdésre hirtelen megáll és ibo¬ 
lyakék tekintetét rácm függeszti. 
„Azt kérdem kisfiam — ismétlem 
szelíden —, hogy még nem kaptál 
nyaklevest senkitől sem?” Mosolyog 
az angyalkák ártatlan mosolyával: 
„Én még nem, de apuka már igen”. 

No, akkor rendben van a dolog. 

(t. 1.) 
























































A MAKACS DULLES 



- Azért sem kereskedem a Kelettel! -.N 



KÁNTORNÉ, a nagynevű 
színésznő, Kolozsvárt a Nor¬ 
mát adta. Abban a jelenetben, 
mikor két gyermeke az ágy¬ 
ban szendereg, ezt kell mon¬ 
dania : 



„Itt nyugszik mind a kettő V 9 

Későn vette észre, hogy 
ének közben nem nézvén oda, 
az egyik csemete kimászott az 
ágyból és kiment; a művésznő 
hát így énekelt: 

„Itt nyugszik mind az 
egyik !” 

* 

FÉNYES ADOLFFAL, a ki¬ 
váló magyar festőművésszel 
történt, hogy amikor egyszer 
a Japán-kávéház művészasz- 
tala külföldi vendégeket ka¬ 
pott, a jelenlevőket neki kel¬ 
lett bemutatnia az idegenek¬ 
nek. Amikor a népszerű festő 
és grafikus, Pólya Tibor ke¬ 



rült sorra, őt így mutatta be: 
Fólya Etibor. 

Általános csodálkozás tá¬ 
madt, és amikor elmentek a 
vendégek, megkérdezték Fé¬ 
nyes Adolfot, mit jelent az, 
hogy Fólya Etibor. 

Fényes Adolf felelet helyett 
Pólyára mutatott, akinek ki 



'eHywférf 

volt gombolva a kabátja és in¬ 
gén F. E. monogram látszott. 
(Falus Elek, a sokoldalú kép¬ 
zőművész inge volt rajta.) 

* 

SAMASSA JÓZSEF egri ér¬ 
sek, teológiai professzor korá¬ 
ban egy nehéz kérdést adott 
fel egyik hallgatójának és az¬ 
után a nyitott ablakon kikö¬ 
nyökölvén, kinézett az udvar¬ 
ra. A kérdezett valósággal szó¬ 
nokolt, persze könnyen ment, 
mert könyvből olvasta az egé¬ 
szet Snniassa clt a gyanúpör- 
rel és visszafordulva, kissé gú¬ 
nyosan kérdezte: 


ns 


Régi alakjában állítják helyre a Várat 

Gerő Sándor rajza 



Budai Brehm 


— Tisztelendő úr, el tudná-e 
ezt másodszor is ily szépen 
mondani? 

— Miért ne? — válaszolt a 
kispap. — Csak tessék ' megint 
kinézni az ablakon. 


Ludas Matyi üzeni 

TÖBBEKNEK. A „szürke” 
vers ügyében küldött leveleket 
és táviratokat köszönettel vet¬ 
tük. A számos paródia — me¬ 
lyek között nem egy kitünő¬ 
en sikerült — derűs perceket 
szerzett nekünk. Jankovich Fe¬ 
renc elhibázott versére azon¬ 
ban nem kívánunk vissza¬ 
térni. 
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NATO-értekezleten 



^‘Sor rajza 





'‘toí Amikor híre futott, hogy so- 
* :l rozás lesz a filmgyárban, nem 
is gondoltam arra, hogy jelent¬ 
kezzem. De a házban, ahol 
lakom és ahol, a házfelügyelőn 
kívül mindenki szeret, egy¬ 
szerre kialakult a közóhaj: 

— Panninak a mozivásznon 
a helye! Panni okvetlenül jelentkezzék. 

Így tehát a család kimondta, jelent¬ 
kezzem a Filmgyárban és tegyem meg 
az első lépést a karrier felé. Minden 
szomszéd szolgált jó tanáccsal, egész 
nap szépítgettek, kozmetikáztak, úgy 
hogy valóban nagy esélyekkel indultam a 
Gyarmat utcába. 

Mi volt ott! Elmondani sem tudom. 
A filmgyár udvara már tele volt nyüzs¬ 
gő, ideges jelöltekkel, akik mindent el¬ 
követtek, hogy magukra vonják az ille¬ 
tékesek figyelmét és megnyerjék a ren¬ 
dező kegyeit. Egy velem körülbelül egy¬ 
korú jelölt, akit a családja Csöpinek be¬ 
cézett, odaugrott az egyik dramaturg¬ 
hoz, körülsündörögte, hízelgett neki és — 
micsoda ízléstelenség — kezet csókolt! 


Soha nem tennék ilyesmit, még ha örök¬ 
re elzárnák előlem az érvényesülés ka¬ 
puját. Es a családtagok! Egy éltesebb, 
nagymama-külsejű nő egyre azt hajto¬ 
gatta: 

— Csöpi a legszebb! Csöpi a legtehet¬ 
ségesebb! Csöpinek van a legjobb film¬ 
alakja! 

Mi lett a vége? A sok jelölt között — 
még engem is mellőzve — Csőpit szer¬ 
ződtették. Ezért kellett félnapot lácso - 
rognom és megaláznom magamat . Per¬ 
sze, a dramaturgnak köszönheti, hogy 
győztes lett ... Nem akarok senkit se 
gyanúsítani, már sokszor írtak ilyesmiről 
a lapok ... 

Arra kérem a szerkesztőséget, írjon 
egy szatirikus cikket, talán annak a ha¬ 
tása alatt majd tisztább választást ren¬ 
delnek el a legközelebbi kutyasorozáson 
a filmgyárban. Tisztelettel: 

Tardos Panni, 
a hasonlónevfl humorista 
pedigrés dakilja 



- Pont a fehér festékemet felejtettem otthon!... 


A Déli Sarkon 


Kaján Tibor rajza 



Hiba van a kréta körül 


A hódúnál tanító (Horváth Ferenc) fél¬ 
éve kínlódik az Albertfalvai Vegyigyár ál¬ 
tal készített iskolai krétával. A kréta cso¬ 
mós, köves és a fekete táblán alig látsza¬ 
nak a vele kt betűk és számok. Nyilván 
más iskolákban is bosszankodnak a selej¬ 
tes kréta miatt, de elsőnek Horváth Ferenc 
vesztette el türelmét és az alábbi távira¬ 
tot küldte lapunknak, hogy továbbítsuk 
az Albertfalvai Vegyigyár címére: 

KOESZOEN ETEM FEJEZEM KI 
HOGY EGY FELEVE EMINENS 
KRETAAVAL ÍRVA IDEGBAJ 
NELKDEL MEGÚSZTAM HOR- 
VAATH FERENC TANÍTÓ HODUNA 

Kérjük az albertfalvai meosokat, legye¬ 
nek tekintettel pedagógusaink idegeire. 


Az a sárvédő, amelyről az 
alábbiakban szó lesz, válla¬ 
latunk 250 köbcentiméteres 
Csepel kerékpárjáról hiány¬ 
zik. Szeptember óta keresünk 
sárvédöt — eredménytelenül 
és azóta hever a qarázsban 
használatlanul a motorunk, 
amelyre naqy szükségünk 
lenne. Sárvédő nélkül eqyéb- 
ként már csak azért sem le¬ 
het közlekedni, mert azon 
kell röqzfteni a forqalmil 
rendszámtáblát. Sárvédőnk 
nem lévén, a motor vezetője 
a táblát a nyakába akasztva, 
a hátán hordta. Az orszáq- 
úti ellenőrzés ezt kifoqásolta 
és fqy a motort ki kellett von¬ 
ni a forqalomból. 

Miért nem qyártanak a mo¬ 
torkerékpárokhoz alkatrésze¬ 
ket? 

Veszprémi Városi Siitőip. 

Vállalat 



Búcsú a szanki postától 

Amitől régóta féltünk, bekövetkezett. 
A rozoga szanki postahivatalt bezárták 
és berendezését átvitték Kiskunmajsára. 
Azóta ötezer lelket számláló községünk 
lakosai kénytelenek Kiskunmajsára men¬ 
ni, ha pénzt, vagy levelet akarnak fel¬ 
adni. Igaz, hogy a posta már régen kért 
más épületet, sőt az is igaz, hogy a Ta¬ 
nács már többet fel is ajánlott, de úgy 
tudjuk, a postaigazgatóság csak új épü¬ 
letet akar elfogadni. Arra kérjük a Köz¬ 
lekedési és Postaügyi Minisztériumot, ad¬ 
jon újra postahivatalt községünknek. 

Garat István tanár, 
Szánk 


US* Útmutatót 

kellene felállítani a László-kór- 
ház labirintusában, ahol több 
mint harminc pavilon van és 
ahol a látogatás időpontjában 
tanácstalanul bolyonganak a 
hozzátartozók, amíg megtalálják 
a betegek tartózkodási helyét. 


Ludas Matyi elintézte 

A ka Jászói?, k nevében köszönjük, 
hoqy segítségükkel gyorsan felépült 
a híd, amelyet a közséqünk számára 
már réqóta terveztek és amelyre naqy 
szükséqünk volt. 

Csapó Sándor 
jár. tanácstaq, Kajászó 

örömmel közlöm, hoqy kétszeri adóz¬ 
tatásomat — amely ellen két évlq hiába 
harcoltam — közbenjárásukra rövid 
úton megszüntették. 

Vécsei László 
Pécs 
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Az ifjú, de máris névtelen humorista letette legújabb 
tréfás karcolatét a szerkesztő elé. Az két ujja közé fogta 
a kéziratot, mint valami nagyon piszkos és büdös kis álla¬ 
tot és olvasni kezdte. Az író (mert akár hiszik, akár nem 
a humorista is író) feszülten figyelte a nagy férfiú sze¬ 
mét, hogy hol tart és ezzel párhuzamosan az ajkát, hogy 
mikor rándul még egy icike-picikét, mert akármilyen ifjú 
volt is, azt már tudta, hogy mosolyról szó sem lehet ilyen¬ 
kor. 

A szerkesztő felállt. 

— Hát nem, barátom, nem ez kell. Ez kiagyalt elménc- 
kedés, amin némelyek talán mosolyognak, de ji nagykö¬ 
zönség nem ezt szereti. Menjen ki fiam az utcára, figyelje 
a járókelőket, üljön a villamosra, hallgassa az utasokat 
és ha valami kedves, szívet melegítő esetet lát, azt írja 
meg. 

Az író kiment az utcára, felült a villamosra, hazament 
és megírta a bájos történetet. így: 


Alá a 6-os villamoson utaz¬ 
tam. Jókedvű, 18 év körüli, 
szőke fiú volt a kalauz, alig 
pelyhedző bajusszal. A Wesse¬ 
lényi utcánál nagy bátyú nyo- 
makodott fel a lépcsőn, utána 
őszbajuszú, pirospozsgás 70-es 
bácsika. A kalauz fürgén ug¬ 
rott a csengőhöz és szíves szó¬ 
val biztatta az öreget. 

— Mozogjunk a lépcsőn, fa¬ 
ter, mert itthagyom. 

Az öreg arcán széles mosoly 
terült el. 

— Látom, maga is hét kerü¬ 
leti. Földiek volnánk. 

— Kérem a jegyet. 

Az öreg előszedett egy forin¬ 
tot a bugvcllárisából. 

— Vonalat! 

A kis kalauz elvette a forin¬ 
tot és átadott két vonaljegyet. 

— Mi ez? — kérdezte az 
öreg megdöbbentőn. 

— Két vonaljegy. Egy ma¬ 
gának, egy meg a cuccnak. 

— A cuccnak?! .. . Ennek a 
pici csomagnak, amit csak 
azért nem tettem zsebre, mert 
törékeny?! Adjon vissza ötven 
fillért, mert leverem a kalapot 
a fejiről! 

A kalauz egy pillanatig ha¬ 
bozott. Az ízes hazai beszéd 
rengeteg érzést kavart, fel ben¬ 
ne, de a kötelesség — köteles¬ 
ség! 


— Ne pofázzon öreg huli¬ 
gán, mert rendőrt hívok. 

Akkor már az egész kocsi a 
kis idillt figyelte. Mindenkiben 
megpendült egy húr, de kifelé 
ez csak egy pár meleg biztató 
szóban nyilvánult meg. 

— Ne hagyja magát, tata, 
húzzon be neki! — rebegte egy 
kis diák. 

— Rúgja le a pasast a ko¬ 
csiról, aztán gyerünk tovább — 
súgta a kalauz fülébe cgv 
szemüveges idős hölgy. A nála 
levő könyvek szerint^ angol 
nyelvtanárnő lehetett. 

S az idill folytatódott. Senki 
nem szállt le a megállóknál, az 
egész kocsi egy nagy család 
volt már, amelyben az utasok 
úgy verték egymást, mint a kis 
testvérkék a gyerekszobában. 

Amikor végül leszálltam a 
villamosról, a legközelebbi 
szaküzletben vettem egy spul- 
ni spárgát, hogy a kabát- és 
nadrággombok hiányát kereszt¬ 
kötéssel pótoljam. De nemcsak 
én voltam így. Es akkor már 
tudtam, hogy' soha senki nem 
felejti el ezt a csodálatos uta¬ 
zást. A húrok örökké pengeni 
fognak a szívekben. A kis ka¬ 
lauz és az őszbajuszú örcgiir 
alakja nem enyészik el . . . 


A szerkesztő letette a kéziratot, megnyalta a száj aszóiét 
és csettintett. — No látja, fiatalember! Ez kell az olvasó¬ 
nak! De írja át úgy, hogy mindez a 45-ös villamoson tör¬ 
tént. A 6-osról már mások is írtak. 

Vidrányi István 



Gyerekszokás 

Takács Zoltán rajza 


Bácsi! Hátul kapaszkodnak . . 


í 




OM. •• 

Szűr-Szabó József rajza 
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POHÁR: 


CUKOR- 


- Jegyezzék meg, ez minden különbség a dupla és a 
szimpla között... 


Balsejtelmek... 

Vasvári Anna rajza 



- Meglátod, előbb-utóbb kihalunk .. 


A nagy szisztéma 

Toncz Tibor rajza 



- Csend legyen, gyerekek, apuka dolgozik, hogy legyen 
majd televíziótok, autótok és öröklakástok!... 
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Nyugati katonai tanács 

Szegő Gizi rajza 


Társasutazás az Akropoliszra 


Vasvári Anna rajza 



I ' '< ''\4SHkl 


- Szép kis házkezelőségük lehet... 


Az ember játékos lény 


Várnai György rajza 



- Na végre itt vagyunk! Első piros oszt! 


J 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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— Nahát, ezek a spanyolok kitettek a csapathói • • • Ha nem jövök formába, a végén 
még honvágyam lesz .. . 





















Lottó-főnyeremény 


Orgiák a francia nemzetgyűlés 
volt elnökénél 


Sándor Károly rajz i 





- Kicsikém, meghívom magát az estélyemre! 

- Sajnos, nem mehetek el... 

- Miért? Nincs mit felvennie? 

- Nem. Nincs mit levennem. 



Van ez így... 


Vasvári Anna rajza 



- Te mitől vagy ilyen jókedvű? 

- Felvettem egy ellenszenves bejárónőt és nem jött el! 



Mai gyerekek 

Schwott Lajos rajza 



- Végre elaludtak. . . Most meghallgatjuk a Vasárnapéji 
Rádiószínház műsorát... 


Héber László rajza 



/k\K /íw 7X 


Szereplők: Seregélyi és Vermes. 

Szín: játszódhat függöny 
előtt is. 

Seregélyi (balról be, hóna 
alatt iratok). 

Vermes (jobbról be, kezében 
dosszié). 

Seregélyi (tüntetőén elfor¬ 
dítja a fejét). 

Vermes (gőgösen átnéz Se¬ 
regélyi feje fölött). 

Seregélyi (morogva, elmenő¬ 
ben): El van rontva a mai 
napom... 

Vermes (tettetett csodálko¬ 
zással): Hát ez még mindig él? 

Seregélyi (visszafordul): Mon¬ 
dott valamit, Vermes úr? 

Vermes (megáll és vissza¬ 
fordul): Hozzám szólt, Seregé¬ 
lyi úr? 

Seregélyi (ingerülten): Nem 
magához. Magával én nem tár¬ 
salgók. Én csak megállapítot¬ 
tam, hogy el van rontva a 
mai napom ... 

Verme8 (emelt hangon): Lá¬ 
tom, hogy tátog a szája, de 
nem hallom, mit mond! 

Seregélyi: Akarja, hogy meg¬ 
magyarázzam, revizionista le¬ 
ány kupec?! 

Vermes:: Nem vagyok kí¬ 
váncsi egy demagóg huligán 
magyarázataira! 

Seregélyi: Nono! Jobb lesz, 
ha vigyáz a szavaira, beépí¬ 
tett táppénzcsaló! 

Vermes (kacagva): Én vi¬ 
gyázzak? Vigyázzon maga, 
maga hőzöngő cserkész! Tu¬ 
dom, amit tudok! 

Seregélyi (gúnyosan): Mit 
tud, mit tud? Szeretném tud¬ 
ni, húr nem érdekel... 

Vermes: De talán az érdekli, 
hogy én tudom, hol tartózko¬ 
dott 1956 decemberében?! 

Seregélyi: No de én is tu¬ 
dom, hogy mit mondott félév¬ 
vel ezelőtt, egy társaságban, 
bizonyos Szekfiéknél!... 

Vermes: Ügy? Nos, az a bi¬ 
zonyos Szekfi önről is mesélt 
egyetmást, az ön üzletecskéi¬ 
ről... Nagyon érdekes volt! 

Seregélyi: Akár csak az ön 


kedves apósának az élete tör¬ 
ténete ... 

Vermes: Erre csak egy szót 
mondok: lakás! 

Seregélyi: Én is csak egy 
szót mondok: arany! 

Vermes: Állás! 

Seregélyi: Tartásdíj! 

Vermes: Mindent tudok! 

Seregélyi: Hehe, én is tu¬ 
dok mindent! 

Vermes: Mindent? 

Seregély: Mindent. 

(Kis szünet után) 

Vermes: Seregélyi kartárs, 
én nagyon szívesen vitatko¬ 
zom önnel, de itt nagy huzat 
van, könnyen megfázhat. .. 

Seregélyi: Nagyon kedves 
öntől, Vermes kartárs, hogy 
aggódik értem ... 

Vermes: Az csak természe¬ 
tes ... 

Seregélyi: Az előbb azon 
gondolkodtam, hogy immár 
két éve dolgozunk együtt, de 
így még sohasem diskurál- 
tunk. 

Vermes: Bizony, egyszer 

össze kellene jönnünk fehér 
asztal mellett. 

Seregélyi: Boldogan, de ön 
olyan elfoglalt ember !... 

Vermes: De Seregélyíkém, 
ilyen fontos dologra időt sza¬ 
kít az ember! 

Seregélyi Vermeském, lekö¬ 
telez! 

Vermes: Hát akkor ebben 
maradunk. Majd alkalomad¬ 
tán felhívom telefonon ... 

Seregélyi: Fel is ugorhat 
hozzám! 

Vermes: Hát akkor, ha meg¬ 
engeded, szervusz, én vagyok 
az idősebb! 

Seregélyi: Szervusz. (Kezet - 
fognak.) 

Vermes: Meg tudnád mon¬ 
dani, miért is haragudtunk 
mi egymásra, pajti? 

Seregélyi: Fogalmam sincs, 
pajti, de most már rohannom 
kell, szervusz! 

Vermes: Én is megyek. Szer¬ 
vusz pajti, szervusz! (Mind¬ 
ketten el.) 

(mikfs) 






















































asvári Anna rajza 



Vigyázat, nyakunkon az ár! 

Felhívás a Pesten lakó Emberiséghez 

Barátaim! Fogjunk össze, amíg nem késő. A 
szennyes ár éppen egyik legsűrűbben lakott kerü- 
letünket a Belvárost, a Váci utca és a Petőfi Sándor 
utca környékét fenyegeti. Ki ment meg minket az 
egyes cipő őstermelők által okozott elemi csapá¬ 
soktól? Kicsiny családok havi költségvetései dőlnek 
romokba! Kétségbeesett férjek vonszolják el zokogó 
asszonyaikat a kirakatok elöl! A vásárlók százai 
menekülnek csónakon , villamoson és autóbuszon a 
város többi kerületei felé, ahol enyhetadón, szelíden 
hömpölyög az ár. Kövessük a Hős példáját, aki a 
napokban élete kockáztatásával mentett meg egy 
könnyelmű hölgyet a Belvárosban. A gyengeideg¬ 
zetű, tehetetlen vásárló kiválasztott magának egy 
tűsarkú cipellőt Erejét vesztve , tehetetlenül küz¬ 
dött a 750 forintos ár ellen. Már majdnem kifizette 
a teljes összeget, mikor az utolsó pillanatban meg¬ 
jelent Wesselényi kartárs , aki bátran , élete kockáz¬ 
tatásával motorkerékpárjára emelte és elvitte a biz¬ 
tonságot jelentő Állami Áruházba. Ó , pestiek, ki a 
gátra valamennyien; mielőtt a szennyes, piszkos ár 
tovább emelkednék! 

Galambos Szilveszter 



Tudom jól, hogy e kis verssel 
Senkit fel nem hangolok. 
Megelőztek megint minket 
Sikerben az angolok! . . . 

A Hiób-hír úgy terjedt el 
Pesten akár a ragály; 

Hogy egy angol kisvárosban 
Él egy tudós papagáj. .. 

A bölcs állat háromszáz szót 
Tud és akit érdekel: 

Annak fejből tizennégy dalt 
Könnyedén elénekel! 

Ezek után nem Csoda, hogy 
Feljajdulok irigyen, 

S dühömben a duplájára 
Dagad a pajzsmirigyem ... 
Lám, ott akad papagáj is, 


Álarcosbálon 



Bocsánat, kisasszony ... Lecsúszott az álarca .. . 

A távirányítás korszaka 

Kaján Tibor rajza 



Propaganda-autó 

Várnai György rajza 



Jf ^ Na látja! Gyorsan írja alá! 


Altatás 


Hegedűs István rajza 


J S nálunk még egy marha sincsen. 
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Aggódó mama 

Pusztai Pál rajza 


- Jaj, ki fésülted 
Julis? Téged befont 
valaki! 


Ni érdekli a ma emberét? 

Toncz Tibor rajza 



- Hiába minden, drágám, úgy látszik, ezeket kizárólag a kiállítás érdekli!;;-! 



rész a nyelv bonyolult szerkezetében, 
mégis ő szabályozza az emberi életet. 
Szerepe fontosabb a társadalomban, mint 
a nélkülözhetetlen hajszálrugóé az óra¬ 
műben. Játszi könnyeden árnyal, kife¬ 
jez közeledést, tiszteletet, rajongást, meg¬ 
vetést, gúnyt, elutasítást — egyetlen 
gyűjtőszóval: mindent. 

Te — mondja a lángragyúlt szerel¬ 
mes, hirtelen fordulatot adva kettejük 
addig bizonytalan kapcsolatának, túl a 
magázás fonák időszakán, de még innen 
az értelmetlen gügyögés ingoványain. 

Te — üvölti egy későbbi időszakban 
a nemes haragra gyűlt hitves, amikor 
az egykori dalia borvirágos orral és üres 
zsebbel tér haza, hajnali órán. £s a na¬ 
gyobb nyomaték kedvéért még hozzá¬ 
fűzi: utolsó gazember! 

Te, kedves Gazsi öcsém — járt ki a 
megszólítás urambátyám letűnt korsza¬ 
kában a táblabíró úr nagyreményű párt¬ 
fogójának, aki második napja tevékeny¬ 
kedett a XII. ügyosztályon. Viszont, jöj¬ 
jön csak ide Fekete úr, volt a neve 
negyvenévi odaadó szolgálat után a kon¬ 
tírozó könyvelőnek, akinek véletlenség- 
ből a Szondy utcában ringott a bölcsője. 

Te ostoba fajankó — dörmőgte a hete¬ 
dik gimnáziumban közvetlen hangon a 
fizikatanár, de hármast adott félévben. 
— Jelölt úr, ön nem eléggé tájékozott — 
közölte választékos orrhangon a statisz¬ 
tika professzora az utolsó szigorlaton és 
elbuktatott. 

Te, Nagy elvlárs, zseniálisan láttad 
meg a kérdés súlyponti részét — közli 
az osztályvezető az igazgatóval. — Bez¬ 
zeg maga, Kis kartárs, még mindig hely¬ 
telenül viszonyul a takarékossági moz¬ 
galomhoz — tereli helyes irányba az elő¬ 
adót. 

Te vadbarom! — üvölti a kékrevált 
néző kedvenc középcsatárának a Nép¬ 
stadion páholyából, amikor az két mé¬ 
terről az üres kapu fölé bombáz. — Na¬ 
gyon örülök, hogy megismerhettem, évek 
óta ön a labdarúgó ideálom — közli más¬ 
fél órával később elfogultan, midőn a 
Búbánathoz címzett talponállóban vélet¬ 
len szerencse folytán összeismerkednek. 

Te, drága Gyulám, semmit sem tehe¬ 
tek az ügyben — sajnálkozik széttárt 
karokkal a minisztérium főtanácsosa, egy¬ 
kori számtantanára előtt, akinek két év¬ 
tizeddel korábban, az I/b-ben reszkető 
szájszéllel így rimánkodott: drága jó ta¬ 
nár úr kérem, ne tessék beírni az intő- 
könyvembe, hogy én loptam el a szertár¬ 
kulcsot. 

Megkülönböztetett hódolatom, eminen¬ 
ciás püspök úr — köszön kalaplengetve 
a buzgó hivő, aki bajban érezve magát, 
keresetlen egyszerűséggel így fordul a 
püspök legfőbb feletteséhez: Uram, se¬ 


gíts! 

Arra ugyanis még nem volt eset, hogy 
a következő válasz érkezett volna a fel¬ 
hők közül: 

— A maga ügyével nem áll módom¬ 


ban foglalkozni.. . 


Ivándy Ernő 


























I lázasan kerestem összeköttetést (le¬ 
járt idegen szóval, protekciót) Letenye 
Pálhoz, a hatalmas Vajmiért vállalat ha¬ 
talmas igazgatójához. Ki van vele jóba? 
— ezt a körkérdést intéztem barátaim¬ 
hoz. 

— Elemérnek osztálytársa volt — kö¬ 
zölték velem az értékes információt. 

Nyomban meghívtam Elemért egy po¬ 
hár turmixre, a divatos pesti „főző-italra” 
és kertelés nélkül rácsaptam: 

— Állítólag te jóban vagy Letenvévcl, 
a hatalmas Vajmiért hatalmas igazgató¬ 
jával. 

—. Testilelki jóbarátom — szólt szeré¬ 
nyen Elemér. 

— Akkor megkérnélek ... 

Nem folytathattam, közbevágott: 

— Ne mondd tovább! Nem járok köz¬ 
ben Letenyénél. Nem koptatom magam. 

Már mástól is hallottam azt a kifeje¬ 
zést, hogy „nem koptatja magát” ezért 
előzékenyen megkértem Elemért, magya¬ 
rázza meg nekem, mi köze van a kopási 
műveletnek ahhoz a néhány jó szóhoz, 
amit valakinek az érdekében Letenyé- 
hez kéne intézni. 

Elemér, mint az öregedő férfiak álta¬ 
lában, példázattal felelt: 

— Hallottad már az anekdotát a tan¬ 
folyamra járó angyalokról? 

— Tőled még nem hallottam. Me¬ 
séld el! 

Elmesélte. 

„Odafenn a magasságos mennyek köz- 
igazgatási osztályán néhány stréber an¬ 
gyal engedelmet kért a kormányzás ta¬ 
nulmányozására. Alig kezdődött a tan¬ 
folyam, máris befutott alulról egy fo¬ 
hász. Egy angol lord imigyen imádko¬ 
zott: 

— öh, Atyám, rendeld el, hogy kincse¬ 
ket szállító hajókaravánom szerencsésen 
kikötőbe érkezzen. Add, hogy a tőzsdén 
zuhanjanak a papírok, mert hetek óta 



kontreminre játszom. És intézkedj, hogy 
Cynthia nevű lovam nyerje meg a 
derbyt. 

— Rendben van — mondta a Főnök 
és intett a végrehajtóbizottság egyik 
tagjának, hogy teljesítsék a kérést. 

Máris befutott egy másik ima: 

— Nevem Smhh, ágrólszakadt sze¬ 
gény munkanélküli vagyok, hat gyerek¬ 
kel megáldva. Segíts uram* hogy éhező 
kölykeimnek tmegszerezhessem a min¬ 
dennapi kenyeret. 

Az Ür a fejét rázta: 

— Nem! 

Az angyalok kara néma tisztelettel, 
bár riadtan csodálkozott. Már úgy lát¬ 
szott, senki sem meri felemelni a sza¬ 
vát és ekkor egy kis pufók izgága an¬ 
gyal megszólalt: 

— Bocsáss meg, kegyelmes uram, min¬ 
dig hirdeted, hogy a szabad luritika 


korszakát éljük, tehát kimondom nyíl¬ 
tan: nem értek egyet a döntéseddel. A 
dúsgazdag kapzsi lordnak rögtön telje¬ 
síted pimasz kívánságait és a szegény 
munkanélkülitől megtagadod a falat ke¬ 
nyeret! 

Mire az Ür az Ő végtelen bölcsessé¬ 
gével így válaszolt: 

— A nemes lord évenként legfeljebb 
egyszer imádkozik hozzám, rendszerint 
az epsomi derby lefutása előtt. De ez a 
szemtelen Smith minden áldott nap zak¬ 
lat az unalmas kérésével!” 

Elemér itt úgynevezett tapsszünetet 
tartott Várta a hatást. Illedelmesen meg¬ 
köszöntem a példázatot, majd így szól¬ 
tam: 

— Lordom, kár hogy nem neveztél be 
az epsomi derbyre. Amilyen ló vagy, 
biztosan te nyerted volna. 

Stella Adorján 


Tibor rajza 


- Vajon miért olvassa el az újságot ez a Kövessházy mielőtt diskurálni kezd 

velünk? k 

- Mert a múltkor azon vette észre magát, hogy egyetértett a kormánnyal. 
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BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 

megbeszélésünk szerint mellékel- 
ten küldőm mai témákra átdol¬ 
gozott történeteimet, melyeket egy 
hosszú értekezletre ítélt hallgató¬ 
ság beszélt el a felszólalások alatt 
egymásnak.” 


A KÖLTŐ MOSÓQÉPE 



(Egy lírai költő különösebb 
egy kapzsi nő 

ágymányoson, ebben 
»a gyorsan fejlődő vá- 
J rosnegyedben van egy 
! közismert zenés esz- 
t presszó, melynek 

- j mindennapos esti 

vHíw*m/4 törzsvendége volt egy 
Gabriella nevet vise¬ 
lő platinaszőke fiatalasszony, ki fér¬ 
jét idő előtt a sírba tette és ezzel 
egyidőben szórakozni vágyott és na¬ 
ponta megjelent az eszpresszó belső¬ 
termében. Ott pedig számos ismeret¬ 
séget kötött, és fáradhatatlan kacér- 
sága folytán hamarosan a legkedvel¬ 
tebb vendége lett a helyiségnek, mert 
senki nála jobban nem tudta a 
mambóra hányni-vetni a végtagjait, 
a keringenél pedig oly finoman tu¬ 
dott viselkedni, hogy egészen elra¬ 
gadtatta az eszpresszó férfi-közönsé¬ 
gét. 

Volt pedig a törzsvendégek között 
egy rokonszenves viselkedésű lírai 
költő, kinek annyira megtetszett a 
platinaszőke Gabriella, hogy költe¬ 
ményeinek java honoráriumát az 
asszony megvendégelésére fordította 
és minden módon a kedvében járt, 
hogy magához édesítse őt. Miután 
pedig meggyőződött arról, hogy az 
asszony barátságos természete a zár¬ 
órán túl is kiterjed, nem tétovázott 
sokáig, hanem az első alkalommal, 
midőn gyenge forgalom volt az esz¬ 
presszóban és Gabriellát ő kísérhette 
haza, az úton rátért ama szándékára, 
hogy szívesen felmenne hozzá. 

Az asszony ekkor, hogy ezeket hal- 


befektetés nélkül elnyeri 
szerelmét.) 

lotta, válasz helyett panaszkodni kez¬ 
dett erről-arról, hogy nem könnyű 
ellátnia magát csekély fizetéséből, s 
egy férfi sem gondol arra, hogy a 
nylon-fehérnemű és a különféle pi¬ 
pere-cikk, melyeket pedig a férfiak 
mindennel inkább megkívánnak, mi¬ 
lyen költséges egy magafajta asz- 
szony számára. Ilyen és efféle cél¬ 
zásokból megértette a férfi, hogy mi¬ 
hez köti az asszony a mélyebb ba¬ 
rátságot, de mert igen vágyakozott 
Gabriella után, megígérte neki, hogy 
nem fog megfeledkezni róla. 

Ám az asszony erre így felelt ne¬ 
ki: 

— Ismerem én már az ígéreteket, 
hogy előtte fűt-fát ígérgettek, azután 
pedig megfeledkeztek róla. Ezért hát 
lássam előbb az ajándékot. 

A lírai költő e szavakra igen meg- 
botránkozott, hanem eszébe jutott 
egy jó gondolat és így szólt a szőke 
törzsvendéghez: 

— Vajon megfelel-e, ha egy mosó¬ 
géppel járulok hozzá a háztartásod 
megkönnyítéséhez? 

Gabriella, hogy ezt meghallotta, 
igen megörvendett magában, mert 
ilyen nagyértékű ajándékra nem is 
számított. Ezért egy csókot adott a 
mosógépre előlegül és biztosítva a 
költőt, hogy nem fog visszautasításra 
találni, eltávozott a lakásába. 

A férfi pedig, alig várva a reggelt, 
a körúti Kölcsönző Vállalathoz sie¬ 
tett, hol egy mosógépet bérelt hu¬ 
szonnégy órára, majd egy boy-jal a 
gépet Gabriella lakására küldte, lel¬ 


kére kötve a küldöncnek, hogy az| 
asszonynak csupán annyit mondjon, . 
hogy a mosógépet egy lírai költőd 
küldi. És izgatottan várta az estét, , 
hogy megjelenik-e az asszony az j 
eszpresszóban. Az pedig a szokásos 
időben meg is érkezett és mindjárt í 
rámosolygott és értésére adta, hogy’ 
a dolog a maga részéről rendben i 
van. És az egész estét együtt töltőt-1 
ték, záróra után pedig felmentek i 
Gabriella lakására, ahonnan a költő \ 
csak a reggeli órákban távozott el ( 
tőle. 

Nemsokára pedig azután, hogy 1 
Gabriella is felkelt és hozzálátott a i 
takarításhoz, csengettek, és az elő- ’ 



szoba ajtajában a kölcsönző vállalati 
szállító-munkása jelent meg és így 1 
szólt: 

— A tegnap ideszállított mosógé- 1 
pért jöttem. Mivelhogy a gépet hu¬ 
szonnégy órára bérelték ki és előre 
kifizették a visszaszállítás díját is. 

Az asszony megértvén, hogy mi- ' 
lyen furfangosan jártak túl az eszén, 
majd megfulladt a méregtől, és kény- < 
telen-kelletlen átadta a mosógépet. 
Hanem szégyenében és elkeseredésé- , 
ben az eszpresszóba sem óhajtott be¬ 
lépni többé, és egy másik zenés szó- 
rakozó-helyre ^ tette át a székhelyét, 
hogy új és kevésbé csalafinta isme¬ 
rősök után nézzen. 

Somogyi Pál 



A Faluszínház a Komárom megyei Gyermelyen Sándor Károly rajza 

♦ 

Edzett sofőr Meggyőző darab Polarizáció 

az előadás szünetében 



- Erre nem olyan rosszak az utak ... ... a „Körbe-körbe szerelem'' Megfejtés: a csoportok közepén áll 

Bezzeg múltkor a Bakonyban, azon a hó- a kályha 

fúvásos éjszakán ... 

























































Mindent meg lehet oldani! 


Gerő Sándor rajzaj; 



- Mi ez? Maguk vízszintesen építettek fel egy hatemeletes lakóházat? 

- Igen. Azt akartuk, hogy legyen víz a hatodik emeleten is. 


Csak örvendezni lehet azon, hogy a 
sportélet krónikásai mennyire ragaszkod¬ 
nak a haladó hagyományokhoz. Valaki 
egyszer, vagy hatvan esztendővel ezelőtt 
megírta, hogy a válogatott csapat center- 
csatára, aki egy ideig góliszonyban szen¬ 
vedett, végre újra megtalálta „góllövő 
cipőjét”. Azóta nem múljk el nap góllövő 
cipő nélkül. Tegnap megint olvastam ar¬ 
ról, hogy Molnár már megtalálta góllövő 
cipőjét. Ez úgy történt, hogy Molnárné 
eldugta férje elől a góllövő cipőt, mert 
férje egyszer panaszkodott, hogy a cipő 
egy kicsit nyomja az egyik lábujját. Mol¬ 
nár minden meccs előtt kereste, de ncu^ 
találta meg, ezért kénytelen volt má* 
cipőt felhúzni és így persze nem rúgha¬ 
tott gólt. A legutóbbi barátságos mérkő¬ 
zés előtt azonban a lekvárosüvegek mö¬ 
gött megtalálta a góllövő cipőt és így 
könnyen tudott három gólt rúgni az 
ellenfél hálójába. 



Amikor ősszel a belgák voltak itt, ha 
talmas cfmbetűkkel kérdezte a sport¬ 
riporter: Vajon elhozták-e a belga csatá¬ 
rok góllövő cipőiket? A meccs után ki¬ 
tűnt, hogy a belga edző egy sárga kof¬ 
ferbe rejtette el azokat a cipőket, ame¬ 
lyekkel csatárai csak ritkán tudtak gólt 
lőni. Azokat a cipőket viszont, amelyek¬ 
kel remek gólokat rúgtak játékosai, egy 
kék bőröndbe csomagolta. A szertárosnak 
meghagyta, hogy a sárga koffert rejtse 
el és alkalomadtán tartalmával egyiiit 
adja el az ellenfélnek. Igen ám, de ;i 
szertáros közben három féldeci rumof 
ivott és egy kicsit spicces volt. Elvétette 
az utasítást és a belgák sárga kofferrel 
érkeztek. Ezért nem tudtak győzni. 

A magyar bajnokság elnyerésének te¬ 
hát nagyon egyszerű oka van. Meg kell 
találni a baracklekvár mögött a gól lövő 
cipőt és fel kell húzni. A külföldi ellen¬ 
fél legyőzése is gyerekjáték, ha a ven¬ 
dégcsapat szertárosától nem sajnálunk 
három féldecit... 

(palásti) 


jószívű 

Toncz Tibor rajza 




Este fél nyolc körül kezdődött Miklós 
nyugtalansága. Egész nap nem volt ott¬ 
hon, a hivatali munka után még együtt 
maradt néhány kollégájával és azt tár¬ 
gyalták, mi a leghelyesebb megoldás. 
Kedves barátjukat. Kelement ugyanis 
egyik napról a másikra otthagyta a fe¬ 
lesége és egy számukra ismeretlen férfi¬ 
hoz költözött. A beszélgetés során egy¬ 
szeresük Kovács is összeroppant és elő¬ 
húzott a zsebéből egy névtelen levelet! 
egy jóakarója figyelmezteti, nézzen job¬ 
ban a felesége dolgai után. 

Miklós ezekután beült egy moziba, 
hogy kikapcsolódjék. A film házassági 
problémáról szólt, egy házas emberről, 
aki nem képes otthagyni hűtlen fele¬ 
ségét. 

Mozi után nyugtalanul és idegesen 
ment haza. Félúton azután elviselhetet¬ 
len türelmetlenség tört rá, taxiba ült és 
hazahajtatott. Lábujjhegyen osont fel a 
lépcsőházban és halkan nyitotta ki az 
ajtót. Hallgatózott. A lakás néma volt. 
A szoba ajtajáig lopakodott és belesett 
a kulcslyukon. Felrántotta az ajtót és 
végignézett az üres szobán. 

Remegő kézzel cigarettára gyújtott és 
a karosszékbe vetette magát, tilt és várt. 
De az ajtó nem nyílt. Később leeresz¬ 
tette az ablak redőnyét és egy hasadé- 
kon át figyelni kezdte az utcát. 

Éjfélkor úgy érezte, hogy összeesik. 
Mintha ólomból lett volna minden tagja. 
A konyhába botorkált és felhajtott két 
pohár hideg vizet. Akkor visszatért a 
szobába, asztalához lépett és a fiókból 
tompán megcsillanó revolvert vett elő. 
Visszaült a karosszékbe, a pisztolyt keze- 
ügyébe, a cigarettás-csomag mellé tette. 
Agya üresen járt, merev tekintettel né¬ 
zett a semmibe. Csak órája ketyegett, 
kérlelhetetlenül múlt az idő. Két óra. 
Három óra. 

Miklós akkor megrázkódott. Mintha 
álomból ébredt volna, felemelte a pisz¬ 
tolyt és a halántékához szorította. És 
akkor az eszébe jutott valami • • • 

Dehiszen neki nincs is felesége! 




















































































































★ MAGYAR-SZOVJET BARÁTSÁG HÓNAPJA 
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* MAGYAR-SZOVJET BARÁTSÁG HÓNAPJA 


Az elektrotechnikai iskola előtt 


(Sz. Kuzmlna rajza 
a moszkvai Krokodilból) 



Elmondom, hogyan beszélgettem nemré¬ 
giben másfél óra hosszat egy szovjet hon¬ 
polgárral a moszkvai Metropol szálló étter¬ 
mében. A beszélgetés nagyon érdekes és ta¬ 
nulságos volt, annál is inkább, mert sem én 
nem tudok oroszul, sem ő nem tudott ma¬ 
gyarul egy szót sem. 

Az étterem szokás szerint zsúfolva volt, 
egy emelvényen hattagú dzsessz-zenekar 
húzta a talpalávalót, este tizenegy óra le¬ 
hetett. Egyedül ültem egy asztalnál teljes 
nyelvi elszigeteltségemben, amikor egy fia¬ 
tal pár jelent meg az asztalom mellett. A 
fiatalember, hatalmas, vállas legény, udva¬ 
riasan meghajlott felém és mondott valami 
hosszút. Pillanatok alatt megértettem, hogy 
le akarnak telepedni mellém, tehát nyájas 
fejbólintással így válaszoltam: 

— Pazsaluszta... — ez annyit jelent, 
hogy „kérem”. Ezt a szót már jól tudtam, 
mert állandóan használtam. Ugyanis bár¬ 
mit beszéltek hozzám, én többnyire ezzel a 
szóval válaszoltam. Eleinte nem ezt mond¬ 
tam, hanem azt, hogy „nye gavarity pa- 
ruszki...” de csakhamar rájöttem, hogy fe¬ 
leslegesen fárasztom magam, mert ha csak 
annyit mondok: „pa¬ 
zsaluszta”, abból is 
mindenki kitalálja, 
hogy „nye gavarity 
paruszki”. Most is így 
történt, a hatalmas 
fiatalember a pazsa- 
lusztából rögtön lát¬ 
ta, miről van szó, né¬ 
mán helyet foglalt 
hölgyével együtt, s 
csak egy hálás pil¬ 
lantást vetett felém. 

Aztán rendelt egy 
üveg pezsgőt, (sampány, megértettem), és 
egy tál almát, ezt csak akkor értettem meg, 
amikor a pincér már hozta. Egy darabig 
feszengtem a székemen és csak lopva pis¬ 
logtam feléjük. Nyilván szerelmes pár le¬ 
hettek, ezt olyan nemzetkösd jelekből lát¬ 
tam, amelyek a világ minden nyelvén egy¬ 
formák. A fiatalember időnként megsimo¬ 
gatta a kislány kezét és gyermeteg arcán 
egy jóllakott csecsemő mosolya terült szét. 
Végül mégsem bírta boldogságát egymaga 
elviselni és felém fordulva ismét mondott 
egy hosszút. Hanglejtéséből és ártatlan arc¬ 
játékából ki lehetett találni: arra kíváncsi, 
vajon én miféle fajzat lehetek. 

— Já venger... vengerszkij... — mond¬ 
tam és ujjammal a mellem irányába bök- 
döstem. Az óriás csecsemő kacagott boldog¬ 
ságában, hogy végre beszédbe elegyedtünk 
és azonnal öntött nekem egy pohár pezsgőt. 
Felhajtottuk az italt, majd újdonsült bará¬ 
tom többször lelkesen ismételte: 

— Dá, dá ... vengerszkij... — Aztán 
gondterhelten ráncolta homlokát, végül 
diadalmasan kivágta: 

— Nemet Imre... 

— Dá... Németh Imre ... — ujjongtam 
ezúttal én és kezeimmel a kalapácsvető 
mozgását utánoztam. A fiatalember öröme 
most már nem ismert határt, ö is a kala¬ 
pácsvető mozgását utánozta, majd saját 
melle felé mutatva büszkén mondott vala¬ 
mit. Világos volt, hogy ő is kalapácsvető. 
Örömében rendelt még egy üveg pezsgőt és 
én nem mertem ellenkezni. Akkora tenyere 
volt, hogy kényelmesen elfértem volna ben- 






ne összes műveimmel együtt. A következő 
pohár után már simábban ment a társalgás. 

— Csermák ... — mondta ő, miközben 
szakadatlanul kalapácsot vetett, majd bi¬ 
zonytalanul, várakozásteljesen nézett 
rám. .. 

— Gyula... — mondtam én és ismét it¬ 
tunk egy pohárkával. Aztán, hogy ne lan¬ 
kadjon a társalgás, felugrottam az asztal¬ 
tól, rúgtam egy nagyot a levegőbe és így 
szóltam: „Hidegkúti, Grosics!” Leírhatat¬ 
lan sikeremtől vérszemet kapva, néhány 
pillangó úszótempó után felkiáltottam: 
„Tumpek!”, majd egy éles svédcsavar kí¬ 
séretében ezt mondtam: „Markovics!” 

Ezután egy kicsit pihentem, mert kifá¬ 
rasztott a szokatlan sportolás. Ezalatt ő or¬ 
vul rendelt még egy üveg pezsgőt és akkor 
nekem rémülten eszembe jutott, hogy nagy 
udvariatlanságot követtem el: a társaság¬ 
ban levő hölgyhöz még nem volt egy sza¬ 
vam sem. így fordultam tehát felé: 

— Krasziva gyevuska... — ami szerin¬ 
tem annyit jelent, hogy szép kislány. Tö¬ 
kéletesen megértették bókolási szándéko¬ 
mat, ami abból is érezhető volt, hogy a kis¬ 
lány lesütötte a sze¬ 
mét, a daliás kala¬ 
pácsvető pedig olyas¬ 
féléket mondott neki, 
hogy: látodcsak, min¬ 
dig mondom, hogy 
szép vagy, de te so¬ 
hasem akarod elhin¬ 
ni nekem... 

Társalgásunk to¬ 
vábbi menetére már 
nem emlékszem egé¬ 
szen pontosan, eb¬ 
ben nagy szerepe le¬ 
hetett azoknak a poharaknak, amelyeket 
részben a gyevuska, részben egymás egész¬ 
ségére üríthettünk. Csak arra emlékszem, 
hogy úgy éjfél tájban már kimerült az 
egész szókincsem, egyetlen élsportoló neve 
sem jutott már az eszembe, teljes csődbe 
kerültem. És akkor a tudatom mélyéről fel¬ 
bukkant egy szó és rögtön ki is mondtam: 

— Csepuha ... 

Mindent elsöprő sikerem volt vele. Per¬ 
cekig nevettek és rázták a kezem utána. 
Ezután már nem is keresgéltem más szó 
után, ezzel sikerem volt, úgy éreztem, leg¬ 
jobb, ha megmaradok mellette. Ezt a szót 
mondtam időnként, hol elérzékenyülve, hol 
baráti gyöngédséggel, hol pedig kezemet 
ökölbe szorítva, harcos keménységgel. És 
végül, amikor mégiscsak búcsúzkodásra ke¬ 
rült a sor, mélyen szemébe néztem fiatal 
barátomnak, s mint egy örök időkre szóló 
tanítást, fogadalmat, harci jelszót súgtam a 
fülébe: 

— Csepuha ... 

Aztán daliás léptekkel tántorogtam a lift 
felé. .. 

* 

Másnap megtudtam, hogy a „csepuha” 
szó magyarul annyit jelent: badarság, 
csacskaság. Nagyon elszégyelltem magam. 
Azonnal le akartam ülni, hogy levelet ír¬ 
jak barátomnak (címét megadta), és bocsá¬ 
natot kérjek tőle. De milyen nyelven írjam 
a levelet? Később rájöttem, hogy nincs is 
értelme a megbánásnak. Végeredményben 
megértettük egymást és ez a fontos. A töb¬ 
bi: csepuha. 

Gádor Bcla 




- Miért jöttök ki korábban? 

- Kiégett a biztosíték.....; 


Családi duett tt- 

(HÍd) Rotov rajza 
>ap Ogonyokból) 



Praktikus ember a moziban 


(K. Rotov rajza 
az Ogonyokból) 



. PAVEL SA. 


PAVEL SADUR 

Mm a vessz? 

flfagy regényt irt az állatok királya 
s ezért a népét összeverbuválja, 
hadd jöjjön hozzá egyszer minden állat 
és szóljon az az őszinte bírálat, 
ö maga kezdi a vitát eképpen: 

— Azt kérem tőletek én, drága népem, 
bíráljatok meg, hogy mennyit is érek. 
Nem kell nekem hiú, üres dicséret, 

se hízelgés , én megmondom szerényen, 
hogy nem tökéletes a regényem, 
tudom, az egyik mondatban nincs vessző. 
Legyen tehát a kritikátok bátor, 
törjön elő a szó spontán , magától 
s miként a kés, legyen oly éles, metszői 
A király fürkészőn tekintett körbe, 
s a medve a mély hallgatást megtörve 
az üresen maradt szószékre lépett: 

— Vitázhatunk e csodaszép regényen... 
Mint szakértő, elmondom véleményem: 
találtam benne sok tündöklő képet 

s rejtett, csodás szépségein legelve, 
rájöttem , mily elragadó a nyelve, 
a párbeszédei páratlanok, — 
azt hittem, a gyönyörtől meghalok. 

De megvallom, van benne visszatetsző: 
egy mondatából hiányzik a vessző, 
és hogy nagyobb legyen a kelleme, 
úgy gondolom, pótolni kellene. 



— Bocsánat — így szólt felemelkedve 
a róka —, nem volt szigorú a medve. 

Én nem így látom s mivel becsesebb 
szívemnek ez a mű és keresem 
titkos hibáit, melyeket a mester, 
bár oroszlán, bevallani nem restell. 
Bámuljuk, milyen szép történetet szó, 
de valljuk be, hogy egy helyen, 
és ez eléggé helytelen, 
nincsen helyén a vessző. 

Mellette száll a mosómedve síkra: 

— Igen, van benne tűz, isteni szikra 
s midőn e csodás művet olvasom, 
még szerény táplálékom sem mosom, 
mert megigéző, szívbemetsző. 

Csak az az egy nyavalyás vessző ... 

Még a sün is odavolt érte 
és alaposan megdicsérte. 

A sarokból megszólalt az egér: 

— Bocsánat, de huncut vasat sem ér 

az egész marhaság ... Nincs benne jellem, 
se csín, se kellem, 
se stílusa, se hangja, gyöngye , 
hitvány kis fércmű, roppant gyönge .. ; 

A jóízlésem ellene fellázad. 

Bizonyíték kell? Felsorolok százat... 

Lejárt az idő, nem hagyták beszélni, 
Mert — sajna! — így van ez szokásban-,-. 

S a mű megjelent nyomtatásban. 






BORISZ TYIMOFÉJEV 

f oclhi&$d& 

( )tt élt a Bodri bölcsen . szabadon, 
mint haziör, egy tágas udvaron. 

Am egyszer bendőjét degeszre tömve 
hanyatt feküdt a napsütött küszöbre , 
mókás kis kölyke — farkincát csóválva — 
eb-apukáját fektében találta 
s mint okos növendék, ezt a kérdést tette p/ Á \ 
fel néki: — Nézd , apus, felette 
izgat bennünket egy nehéz talány y v 

bátyámmal együtt; — te tudod talán, r 
miért neveznek egyesek kutyának 
bennünket, amíg mások ebnek 
és melyiket ^ 

találod szebbnek , kedvesebbnek? 

A Bodri ásított, bekapott egy legyet 
s így szólt: — Bizony, kutya legyek, 
ha ezt tudom. Talán az erősebbek 
nem félnek tőlünk, azért hívnak ebnek , 
viszont azok, kik gyenge lábon állnak, 
elnevezték az ebet „nagy kutyának”... 


JEFIM CSEPOVECKIJ 

állatállomány magasra szökkent és 
időszerűvé vált a létszámcsökkentés. 

Nyugodtan mondhatjuk, hogy méltán, 

mert igen sok volt a kettős példány 

az állatkertben és ez minden személyzetit bántott: 

öt elefánt, hét rettentő, 

fekete varjú, oroszlán-hölgyből kettő ... 

Egyszóval racizták az elefántot. 



G 



Szegény majd megőrült bánatában, 
aludni sem tudott: 

— Fedél volt felettem és alom alattam. 

jóllaktam, mulattam, 

mint minden jólszituált lény általában. — 

De jajszavára nem vetnek ügyet sem, 
mert öt elefánt van és nyúlból egy sem. 

— Mi az, hogy nincs nyúl? 

Majd helyettesítem, 

a* normáját túlteljesítem; 

egy koszton élünk , rokonom ő nekem, 

amit ő tud, én is elvégezhetem. 

Ha lehet, megkezdem már holnap ... 

Csak egyet kérek, — 
hagyjátok meg a régi porciómat! 

Pogonyi Antal fordításai 
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Milyen szép dolog, hogy már ma 
Nem történik ilyen lárma. 

Arany János: Fülemüle . 


Arisztofáncsz, a jónevű attikai víg¬ 
játék-író Kr. e. 420-ban, este 11 órakor 
jókedvűen ballagott haza egyik darab¬ 
jának bemutatójáról. 

— Egész jó kis darabot írtam — mond¬ 
ta vidáman — nem csodálkoznék, ha Kr. 
után is műsoron lenne. 

Ezzel lefeküdt, magárahúzta peplo- 
nát és jóízűen aludt. 

Másnap bement a Szüniplon-kávéház- 
ba, rendelt egy bögre nektárt és két at¬ 
tikai sóskiflit, majd nekilátott az újság¬ 
papiruszok olvasásának. Természetesen 
a kritikák érdekelték. 


Néhány lapban azonban )a kritikák 
meglehetősen tartózkodóak voltak. Egyik 
azt írta róla, hogy humortalan fráter, a 
másik fajtalankodó szatírnak, a harma¬ 
dik rothadt strébernek titulálta. Szó¬ 
val alaposan leszedték róla a pogánvvizet, 
úgy ráfeküdtek a kritikusok, hogy va¬ 
lósággal kinyomták belőle a Pomasz- 
szuszt. 

— Hű, az apátok halikarnasszoszí fő¬ 
istenét — dühöngött a humorista — ez 
aztán a kíbabrálosz. Megbolondultak 
ezek? Hiszen még a vak is láthatja a 
rosszindulatot. Igaz, Homérosz? 


Homérosz, aki egykorú feljegyzések 
szerint valóban vak volt, gúnyosan ne¬ 
vetett, vagyis a közismert lioméri kacajt 
hallatta. Ekkor megszólalt Arhimédesz, 
az irodalomb arát fürdőmester, aki né¬ 
hány héttel előbb botrányos körülmé¬ 
nyek között ugrott ki a kádból. 

— Biztosan pikkelnek rád valamiért. 
Egyébként adj egy fix pontot és kimoz¬ 
dítom a világot 

Arii iméd esznek ugyanis nem volt 
fixe, tételenként és csavaronként fizet¬ 
ték. 



— Vegyük csak sorba — mondta az 
író elgondolkozva — itt van például az 
Attikai Kurír kritikosza, ez a derék fir- 
kász, erről tényleg feltételezhetjük, hogy 
mérges rám, mert a gőzfürdőben több¬ 
ízben szóvátettem, hogy obszcén és bár¬ 
gyú darabokat ír, továbbá, hogy felesége 
tulajdonképpen mykénei származású, 
amennyiben mindenki tudja Athénben, 
hogy mykéne neki. Lehet, hogy vissza¬ 
mondták. 

" Ezzel hát rendben volnánk — je¬ 
gyezte meg Archimédesz — de miért 
haragszik rád a Görög Élet? 

— Ezt is értem — állapította meg 
a humorista rövid töprengés után 
— A ma dilis a lap kritikosza, aki¬ 
nek kitűnő üzleti összeköttetései több 
drachmát eredményeztek, mint amennyi 


az általad kiszorított víz súlya, egyíz- 
ben meg akart vesztegetni, mire azt 
mondtam neki, hogy menjen a Hádeszbe 
és Ő pontosan tudta, mire gondolok. 

— No és az Athéni Cjjsag? Ügy tudom, 
azokkal soha semmi bajod nem volt. 

— Ez már bonyolultabb — mondta 
Arisztofáncsz. — Dörzsölődösz, a kritikosz 
meleg barátságot tart fenn egy ambra- 
gyárossal, aki viszont kitartja a Gra- 
cchuszok anyját, ezt a vén kékharisnyát. 
No, már most az egyik Gracchusz-gyerek, 
az Akropolisz portása, jegyben jár egy 
Thaisz nevű haj adóimal és azt akarta, 
igazoljam, hogy a menyasszonya egy- 
ideig Veszta-szűz volt. 

— Erre te? \ 

— Erre én azt mondtam, hogy csak 
a Vesztét tudom garantálni. Ezért most 
az ambragyároson keresztül rámuszítot¬ 
ták Dörzsölődöszt. 

— Barátom — dörrnögte az ugyancsak 
jelenlevő Pythagorasz — azt ajánlom, 
térj át a számtanra. Látod, én most ír¬ 
tam egy tételt, .az legalább tízezer évig 
lesz műsoron és még csak le se vághat¬ 



ják, mert nálunk csak az írhat kritikát, 
aki legalább az egyszereggyel tisztában 
van. 


Diadalmasan négyzetre emelte tuniká¬ 
ját és elment gyököt vonni. 

° Darvas Szilárd . 
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I^.öhnyen lehet, hogy már 
régen hírneves hegedűművész 
volnék, ha harmincöt eszten¬ 
dővel ezelőtt Sanyi bácsi nem 
töri el a vonómat a Pufi hátán. 

Engem ugyanis jószüledm 
tizenkét éves koromban be¬ 
írattak egy hegedűtanárhoz. A 
dolog kedvem ellenére történt. 
Nem vonzott különösképpen a 
hangverseny-pódium, sőt ma¬ 
ga a zene sem. Amit tanulni 
kellett, az általában nem hogy 
vonzott volna, de valósággal 
taszított. Gimnáziumi tanul¬ 
mányaim is meglehetősen bal¬ 
jós jelekkel kezdődtek. Még 
csak a harmadikba jártam, de 
már látnivaló volt, högy nem 
leszek a szellem embere. 
Atyám éppen ezért találta he¬ 
lyesnek, ha hegedülni tanulok. 
Hogy valami mégis legyen a 
kezemben, ha felcseperedem. 
De ebben is csalódnia kellett, 
mert nem lett a kezemben 
semmi, legkevésbé hegedű. És 
pedig azért nem, mert a vo¬ 
nómat Sanyi bácsi eltörte a 
Pufi kutya hátán. 

Mi szegények voltunk, de 
azért egy tanulóhegedűre — 
ha a gyerek karrierjéről volt 
szó — mégiscsak futotta. Fe¬ 
keténél, a Király utcai hang¬ 


muveszsors 



szerkirálynál vettük meg á 
hegedűt vonóval együtt, s 
annyi gyantát hozzá, hogy 
máig is hegedülhetnék egy¬ 
folytában, ha Sanyi bácsi ké¬ 
sőbb a vonómat el nem töri... 

Egy idős hölgy oktatott az 
alapvető tudnivalókra, a hölgy 
nevére nem emlékszem. Arra 
azonban igen, hogy már az 
első hegedűóra után olyan 
felszabadult örömmel távoz¬ 
tam az idős hölgy Szív utcai 
lakásáról, mint hajójáról egy 
nyugalomba küldött gályarab. 
Mivel a későbbiek során kide¬ 
rült, hogy a hegedülést szinte 
szüntelenül gyakorolni kell, 
végleg elkeseredtem. De tán 
máig is gyakorolnék, ha Sanyi 
bácsi el nem töri a vonómat. 

Sanyi bácsi a bácsikám volt, 
kedves muzikális és kutyaba¬ 


rát öregúr, aki időnként elláto¬ 
gatott mihozzánk Pufival, 
egy fehér-fekete foltos foxival. 
Amióta a családban elterjedt 
a híre, hogy hegedűművész 
leszek, Sanyi bácsi sűrűbben 
látogatott hozzánk. Minden 
esetben elkérte a hegedűmet 
és uzsonna után édesbús dalo¬ 
kat játszott rajta, sok-sok ér¬ 
zéssel. ö sohasem tanult volt 
hegedülni, született zseni volt. 
Játékával szüléimét elbűvölte 
s engem is meghatott Amikor 
a csakegykislányba belefogott 
anyám mindig szemrehányó 
pillantást vetett felém: „el- 
jutsz-e eddig valaha is?” 

Pufi azonban nem bírta el¬ 
viselni Sanyi bácsi művésze¬ 
tét. Olyan vonításba kezdett, 
amint. az első édes-bús meló¬ 
dia felhangzott, hogy ki kel¬ 


lett őt kergetni a konyhába. 
Ama tragikus napon azonban 
Pufi — hogy hogynem — visz- 
szaszökött vonítani. Sanyi bá¬ 
csi éppen a legszebb üveghan¬ 
gokat csalta elő a hegedűm¬ 
ből, amikor Pufiból kitört az 
utálat. A csakegykislány tönk¬ 
re volt téve. S a következő 
pillanatban a vonóm is, mert 
Sanyi bácsi akkorát húzott 
vele Pufi hátára, hogy a vonó 
kettétörött. 

Sanyi bácsi a vonómat más¬ 
napra megjavította. Piros se¬ 
lyemfonállal tekerte át, szoro¬ 
san, erősen. Paganini is játsz¬ 
hatott volna vele, olyan ügye¬ 
sen megcsinálta. S a vonó 
nemcsak jó lett, de még mint¬ 
ha szebb is lett volna, mint 
annak előtte. Én mégsem vet¬ 
tem a kezembe többé. Kedve¬ 
zőtlen előjelnek tekintettem s 
végleg lemondtam a művészi 
pályáról. A hegedűt szüleim 
nem sokkal utóbb eladták, a 
törött vonót kidobtuk a sze¬ 
métbe. Csak a rengeteg gyanta 
maradt meg még évtizedekig, 
liogv ércnél maradandóbban 
hirdesse egy tragikus művész¬ 
sors emlékét. 

Tabi László 

















Komplett titkárnő 

Vasvári Anna rajza 



- És mondja. Icuka, tejfölösen szereti a férjem a székely 
káposztát? 


LION FEUCHTWANGER 

Qlupjjoen bika 

A vörös autóbuszok a londoni nagypiacon 
negyven hegyvidéki bikát annyira dühbe hoztak, 
hogy elszabadulva embereket tiportak agyon, 
ezenfelül csonttörést, sebeket és pánikot okoztak. 

Rohantak uccákon, tereken át. 

Nem torpantak meg a tűzoltók és rendőrök előtt, 
s az egyre dühösebb hajsza során eltapostak még egy 

dadát, 

egy gépírónőt és egy szakszervezeti tisztviselőt. 

Végre egy rikító plakát előtt megálltak szépen. 

A plakáton ez állt: „A Brevil húskonzervnek nincsen 

párjar 

A negyven hegyvidéki bika némán bámulja 

a szarvasmarhát a képen, 

mely végzetüket eléjük tárja. 

(Németbál fordította: Gerényi Tibor) 


Ravasz lakóbizottsági elnök 



- Hát nem azén hívott meg minket, hogy a televízió mű- 
sorát megnézzük? 

- De igen. A műsor első száma az, hogy mért szemetel¬ 
nek a lakótársak a lépcsőházban . .. 


Azok a dugók... 



- Mire várunk, szakikám? Szomjas 
vagyok! 

- Várni kell. Áramszünet van. 


E heti hirdetésünk 



de a többi égőt csereije ki erősebb 


TUNGSRAM 

IZZÓLÁMPÁRA 
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Pokoli részlet Dante Isteni Színjátéka nyomán —' 


Tanulmányutamon, a zord pokolban, 
hol kába lábam álmélkodva járt , 
egy mozgófény kép-színházba jutottam. 

Megostromolva ott a ruhatárt 

a nézőtérre mentem, hol csupa 
nagyfejű férfi, borzas ifjú várt. 

Pergett a film, oly szép volt, hogy csuda, 
Lollobrigida éppen vetkezett, 
s alig volt rajta már egy szál ruha, 

mikor az első sor előtt egy gépezet 

feltolt egy sor hatalmas, sötét gömböt, 
s a látványból ez mindent elfedett. 

A nézőtér csak zúgott, zajlott, zörgött: 

— Nem látunk semmit! Jaj, megpukkadok! 
Mi van a filmen? Ö, hát hogy az ördög ... 

— No lám — szólt kísérőm — ezek azok 
a nagyfejnek, kik a nézőtéren, 
ott fenn a Földön, vagyis nálatok 

nem ülnek összehúzva és szerényen, 
de tökfejüket úgy tartják magasra, 
hogy csak takarnak... s itt büntetésképpen 

a látvány előlük van eltakarva! 

Lovászy Márton 




Egyhangúság, unalom ... 

Ezek a méla szavak jutottak eszembe, 
amikor a lapokban az MTI híradása jó¬ 
voltából azt olvastam, hogy „a pontozók 
egyhangúan állapították meg Papp László 
győzelmét”. Bizonyára ásítoztak ponto¬ 
zás közben, mert nincs unalmasabb, mint 
az egyhangúság. Ez a Papp csak győz, 
csak győz, csak győz, egyhangúan püföli 
ellenfeleit, s a pontozók sem tehetnek 
mást, mint hogy egyhangúan megálla¬ 
pítják győzelmét. 

Nekem ugyan az a gyanúm, hc^y egy¬ 
hangúlag történt a szóban forgó megálla¬ 
pítás, de hát nincs kizárva, hogy a leg¬ 
újabb ökölvívó szabályok összevonták az 
„egyhangúan” (monoton) és az „egyhan¬ 
gúlag” (uniszónó) értelmét. 

* 

Autó halad a pesti utcán, benne rádió 
szól. A kocsi rendkívül lassan halad, zene- 
értő tulajdonos vezeti, s a tétel, amely 
a járműben zeng, andante ... 

F. L. 











































Nyilvánosan gratulálok önnek abból az alkalomból, hogy a 
mai napon szerencsém volt olvasni az ön szerkesztésében 
megjelenő Közért Dolgozók Lapjának január 29-i számát. „Az 
élelmiszerkereskedelem a szépirodalomban” címmel három¬ 
hasábos cikk pótolja lapjában azt a mulasztást, melyet az 
irodalomtörténet József Attila „Mondd, mit érlel..című 
remekművével kapcsolatban méltatlanul elkövetett. Az ön 
lapja az első, amely alapos elemzéssel mutatja meg, hogy a 
költő ezzel a versével az élelmiszerkereskedők osztály-tago¬ 
zódását bizonyítja. Nem csodálkoznék, ha a cikk hatására a 
Közért-dolgozók szakmai önérzete a beképzeltségig duzzadna. 
Joggal hihetik ugyanis, hogy a nagy költő ezt a versét egye¬ 
nesen a szatócsok kedvéért írta, amiben — a cikk tüzetes el¬ 
olvasása után — én magam sem mernék túlzottan kételkedni. 

Mondd, mit érlel annak a sorsa, 
ki maga él, maga keres, 
levesének nincs sava-borsa, 
hitelt nem ád a fűszeres. 


— idézi a cikk a vers négy sorát, majd hozzáfűzi a követke¬ 
zőket: 

„Itt említi a költő a fűszerest, a kiskereskedők leqnépesebb 
rétegét, akik az élelmiszerkereskedök eqy jobbmódú csoport¬ 
ját alkották ... A fűszeresek alkalmazottakkal, segédszemély¬ 
zettel dolgoztak, üzletük a forgalmasabb utcákban, tereken 
volt.” 


Belátom, kedves Kollégám, rendkívül fontos — éppen a 
továbbiak miatt — annak megállapítása, hogy a fűszeresek a 
burzsujok közé tartoztak, amit azonban József Attila nyilván 
megbocsátott nekik, ezért is említi őket a „Mondd, mit ér¬ 
lel” ... című versében. Viszont: 

„A csemegekereskedőről sző sem esik a versben" 

— írja a következő bekezdésben érthető öntudattal a cikk. És 
hogy miért hallgat a költő a csemegekereskedőkről, ennek is 
olvashatjuk osztályharcos indokolását közvetlenül az előbb 
idézett mondat után. így: 

„A csemegések, az élelmiszerkereskedelem reprezentánsai: 
ínyencfalatokat, sajtféléket, édességeket, qyümölcsöt, kávét, 
teát, finom szeszesitalokat árusítottak ... Ide szeqényember 
be sem léphetett, minek írt volna erről a proletárok költője?" 

Igaza van, kedves Kollégám, minek is írt volna? Ha a cikk 
érvelése nem lenne ennyire meggyőző, istenemre kételkednék 
okfejtésében, így azonban nem merek könnyelműen állást fog¬ 
lalni. A cikk írója ugyanis már a következő mondatban a po-‘ 
zitív oldalról is bizonyítja, hogy a költő tudatosan hallgatott 
a csemegésekről. 

,,De írt a szatócsról, a szeqénynegvedek élelmiszerboltosá¬ 
ról, akit másképpen vegyeskereskedőnek hívtak ... Látástól 
vakulásiq dolgoztak, nem volt idejük üzleti könyvet vezetni, 
ezért terhes átalányadó sújtotta őket. Az ennek kifizetéséhez 
szüksóqes összeqet úgy próbálta megszerezni, ahoqy tudta, 
sót, krumplit, kenyeret mért hozómra és nem söpörte le a 
mérleget." 


Nesze neked osztályharc! Meg kell a szívnek szakadni . .. 
Mi lesz itt, kedves Kollégám, ha egyszer Petőfi „Anyám tyúk¬ 
ja” című versét elemzi majd szakmai szempontból a^Baromfi- 
kereskedők Lapja!? ... 




Földosztás Ausztriában 


Oero Sándor rajta 



Ottó: Jól merjük, hercegem, magunknak lesz! . . . 


Naturalista művészet 

Várnai György rajza 



A pótmama 


Gerő Sándor rajza 



U .' v>^ ér* 

- Megjött, édes fiam, a pótmama ... Én most elmegyek 
bridzselni, ő majd gondoskodik rólad: megmelegíti a vacso¬ 
rát és diskurál veled! ... 



A középkorban így oldották volna meg... 

Mészáros András rajza 
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Kép a jövőből 


- ószeres ül 



Meglepő tábla 


Sxeméiyrépkocsl- 
vrzetót legalább 3 
éve# gyakoriat'Al 
felvennünk. Fóv. 

Épületasztalos ipari 
Vállalat, IX., Kop- 

pérry u. 4. _._ 

A XVI. a ráma Autó* 
javító Vállalat, Mis¬ 
kolc, Zsolcai kapu 9 
—11, azonnali belé¬ 
péssel Cél vesz szak¬ 
képzett autófénye- 

tAVb* A- 


APRÓHIRDETÉS *. 


(iábor Áron Vasön¬ 
töde ét Cépi>ár 
as„mdó jr.->'u.<ara 
keres villanyszerelő, 
maros, szerszámgép- 
lakatos, esztergályos 
és bádogos szak¬ 
munkasokat. Jelent¬ 
kezni lehet: Burta- 


Műegy elemi# ták! 

DlplomatervezOJc! 
Hajzoát, feladatuk 
k&izjtését, konzultá¬ 
ciót vállal: Két fia¬ 
tal aópésaméroök. 
Telefon; 141—#70/LSű 
7—ö-lt». 


Cseresznyefaháló 

rekamiéval, príma 
garnitúra, znüazet- 
asztal, « szem. ezüst 
evóesökoc. Telelőn: 
3—I között, 11 * -*n . 

UJ világos háló fcM- 


Különleces 

REKAMIEK 

totejok. széket 
több navt iizevé- 
sí könnvuénseL 
Kármtoanál. Bat- 
csv-ZsUinszkv út 
75. udvorban. 


Modem. ÚJ. íoétré- 
1 M lwvmWntlf 


Különbejáratú albérleti szoba kiadó 


abszolút tisztességes, szerény, alacsony termetű, sovány, de kellemes 
külsejű, modorú és illatú, lehetőleg hús vagy csemege KÖZÉRT-ben 
dolgozó nő részére, ki reggel legkésőbb 5 órakor hagyja el a lakást és 
este legkorább, de egyben legkésőbb, tehát pont 22 órakor tér haza és 
napközben még véletlenül sem tartózkodik otthon, ha beteg pláne nem, 
de vasárnap sem, kinek nem volt se férje, se gyereke, se rokona, se 
barátja, se haragosa, se ismerőse, se holmija, de nem is lesz, ki nem 
tart se kutyát, se macskát, se papagájt, se aranyhalat, de egyéb tart¬ 
ható állatot sem, ki nem főz, nem mos és tisztálkodását valamint egyéb 
szükségletét házon kívül végzi el, ki nem dohányzik, nem horkol, nem 
köhög, nem beszél se mással se magában, ki saroknélküli gumicipőben 
vagy lábujj hegyen jár, sötétben is lát és szeret egészséges hideg szo¬ 
bában aludni, kinek rövid a haja és az sem hullik, kit nem érdekli és 
nem zavarja, ami körülötte történik, ki havonta pontosan fizet és 
évente legalább három hónapra kiküldetésben utazik. 

Kérem a szíves válaszokat: „Láthatatlan ember’* jeligére a kiadóhi¬ 
vatalba. 


Fotónézés apróhirdetés után 

Szűr-Szabó József rajza 



- Ezt veszem el! 


Xtttú&MtM&ÍÚMief 



<í3 C3i3Jsa0£ 


A magyar posta bravúrjai közismer¬ 
tek. Megtörtént, hogy kézbesítettek egy 
olyan levelet is, amelynek borítékjára 
mindössze annyi volt írva: „Szőke, ma¬ 
gas nőnek a Karpfenstein utca elején**. 
A postás megtalálta a szőke, magas nőt. 
Más alkalommal dr. Egresinek küldtek 
levelet Budapestre, minden közelebbi 
cím nélkül. A postás kézbesítette. 

Ennyit a posta bravúrjáról. Most pe¬ 
dig ugorjunk egy nagyot és idézzünk 
az olvasó emlékezetébe egy régi viccet, 
amely egy csöpp operettország hadse¬ 
regéről szól, amely teljes létszámmal és 
teljes hadi felszereléssel gynkorlatro in¬ 
dult.. A hős katonák azonban hirtelen 
megálltak. Amikor a parancsnok meg¬ 
kérdezte, hogy miért nem mennek to¬ 
vább, a hadnagy így válaszolt: 

— Nem lehet, mert egy híd elé ér¬ 
keztünk és a hídfőnél egy nagy kutya 
áll. 


Hogy mi az összefüggés a posta 
ügyessége és a régi vicc között? Semmi! 
De Tács Lajos tiszadadai olvasónk ese¬ 
te aktuálissá tette a fentebbi két bra¬ 
vúros levélkézbesítés történetének és a 
régi anekdotának felelevenítését. Tács 
Lajos ugyanis levelet írt Miskolc-Mar- 
tintelepre fiának, akinek ugyancsak 
Tács Lajos a neve. A levelet visszakapta 
és azon egy „Kézbesítési előjegyzés** 
feliratú cédula fityegett ezzel a tinta- 
ceruzával írott szöveggel: 


„Hamis kutya miatt a házat 
nem lehet megközelíteni ” 

A szöveg alatt a bátor Miskolc-mar- 
tintelcpi postás neve olvasható. 

Tács Lajos tehát visszakapta a leve¬ 
lett és azóta Tiszádadán azon töprenge¬ 
nek, hogy miért fél a postás egy állan¬ 
dóan megkötött kutyától és ha már nem 
mer bemenni a címzetthez a kutya miatt, 
akkor miért nem dobja be a levelet a 
kerítés külső oldalán levő levelesládába? 

sti 


Csavaros önbosszantó 

Van nekem két remek csava¬ 
ros ceruzám . Az egyik a „ Del - 
ta-Pix", a másik pedig a „Mont 
Blanc". Ez volna a becsületes 
nevük , de én csak önbosszantó- 
nak hívom őket mert beléjük 
illő grafitot se égen. se padlá¬ 
son. sem az ÁP1SZ bon, sem pe 
dig a BÉPISZ-ben nem sikerült 
felhajtanom, örvendek, hogy 
árusítanak ilyen márkás ceru¬ 
zákat, de miért nem gondos¬ 
kodnak a hegyek pótlásától is? 

- kérdi, mégpedig dühösen és 
joggal 

Szerdahelyi Ferenc 
V., Bajcsy Zs. út 54. 



Ludas Matyi elintézte 

A tetőcserepet, amelynek hiánya miatt 
a rossz Idő beállta óta sokat szenved¬ 
tünk, a porszombati téqlaqyárban meq- 
kaptam. Az elintézést köszönöm. 

IfJ. Gerencsér István 
Nova 

Arra kértük a Ludas Matyit, intézze 
el, hoqy az 54-es villamos álljon meq a 
Fővárosi Kertészet előtt is. A megálló¬ 
helyet meqkaptuk. Köszönjük. 

A Főváros! Kertészet 
dolgozói 




















































Reklám 

Réber László rajza 




SmmM 
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Ez a hátborzongató törté¬ 
net úgy kezdődött, hogy a kis¬ 
fiam kedves csicsergéssel hoz¬ 
zám fordult: 

— Apa, kérek egy tízforin¬ 
tost. 

— Mire kell fiacskám? — 
kérdeztem szigorúan és ezzel 
eleget tettem nevelői köteles¬ 
ségemnek. 

— Azt a házifeladatot kap¬ 
tuk, hogy rajzoljunk le egy 
tízforintost. 

Miután tízforintos akadt ná¬ 
lam, nem haragudtam a rajz¬ 
tanárra. De micsoda szemre¬ 
hányást kapott volna tőlem a 
jeles tanférfiú, ha százforin- . 
tost rajzoltatott volna. Átnyúj¬ 
tottam a bankjegyet és a lur¬ 
kó visszavonult alkotni. Más¬ 
félóra múlva pityergősen je¬ 
lentkezett: 

— Nem megy, apa! Segíts! 

A családi életben mindennél 
fontosabb a tekintély. Egy 
apa semmire sem mondhatja, 
hogy nem tudom. Ha mégse ér¬ 
tene valamihez, a leghelye¬ 
sebb szigorú arccal felkiálta¬ 
ni: „Ebadta kölvke, mindent 
én csináljak helyetted! Vé¬ 
gezd el magad”. 

Kérkedés nélkül mondha¬ 
tom, diák-koromban az osz¬ 
tály legjobb rajzolói közé 
tartoztam és így ezúttal öröm¬ 
mel vállaltam a megbízást. 
Remekül lemásolom a tízest 
és ezzel példaképpé magasz¬ 
tosulok a fiam előtt. Miközben 
a gyerek némi kárörömmel fi¬ 
gyelt, gondosan húzogattam a 
vonalakat és a cikomyákat, 

. cirkalmaztam az ellipsziseket 
és apró mütyüröket, majd 
igyekeztem Petőfi Sándor 
képmását is hűségesen vissza¬ 
adni. Minden számjegyet, alá¬ 
írást és szöveget pontosan 
utánoztam, szinte fenyegető 
stílusban írtam a figyelmez¬ 
tetést: „A bankjegy hamisítást 
a törvény bünteti”., 

Órákig tartó munkám vé¬ 
geztével, a bankjegyet a zse¬ 
bembe raktam, a fiam a tás¬ 
kájába tette az utánzatot (lát¬ 
tam rajta, fordítva jobb sze¬ 
rette volna) és elrobogott az 
iskola délutáni műszakába. Én 
pedig a jól elvégzett feladat 
jutalmául ledőltem a pamlag- 
ra egy kis szundizásra. 

Egyszerre csak két ismeret¬ 
len fiatal férfit pillantottam 
meg. Sokat járok moziba, rög¬ 
tön rájuk ismerteim: detektívek 
voltak. 

— Kövessen, kövessen — 
ismételte az egyik a klasszikus 
felszólítást. 

Es amint illik, kabátjának 
hajtókája alatt megmutatta 
hatósági jelvényét. 

— De uraim, én nem csi¬ 
náltam semmit — rémüldöz¬ 
tem. 

Ezen nem lepődtek meg, hi¬ 
szen minden előállított ezt 
szokta mondani. 


Bevittek a főkapitányságra. 
Egy rendőrtiszt rögtön áttért 
a tárgyra. 

— Ügy, tehát ön pénzha¬ 
misítással foglalkozik 

— De kérem! 

— Íme a bűnjel! 

Elémtette a tízforintost, 
amit keserves kínok között 
rajzolgattam. 

— He kérem, a kisfiam — 
hebegtem. 

— A kisfia mindent beval¬ 
lott. ö is őrizetben van. Ez¬ 
zel a tízforintossal csokoládét 
vásárolt a Csemegében. A 
gyakorlott pénztárosnő észre¬ 
vette a hamisítást, amely a 
maga nemében tökéletes ... 

Minden bánatom mellett 
egy kis elégtételt éreztem. Jól 
esik a szakember elismerése, 
aki méltányolja grafikai tehet¬ 
ségemet. 

— Vigyék — mondta a tiszt 
és egyszerre zuhanást éreztem. 

Otthon feküdtem a pamla- 
gon, mély álomból révedezve. 
Előttem állt a kisfiain könnyes 
szemmel. Most tért haza az is¬ 
kolából — na, én jól elalud¬ 
tam! 

— Mi baj, kisfiam? 

Sírásra fakadt: 

— Rossz osztályzatot kap¬ 
tam rajzból. A tanár úr azt 
mondta, hogy a tízforintos in¬ 
kább hasonlít lottószelvényre 
vagy zálogcédulára, mint tíz¬ 
forintosra. 

Vegyes érzelmekkel fogad¬ 
tam a fordulatot. Örültem, hogy 
szabad vagyok, véget ért a li¬ 
dérces álom, de fájt nekem a 
rajztanár lesújtó kritikája. 
Aztán megvigasztalódtam: egy 
bűnügyi rendőrtiszt mégis 
csak jobban ért a bankjegy¬ 
hamisításhoz, mint egy peda¬ 
gógus. 

—ius 


Airtp/rrfclÉ 

Van élelmes vállalkozó, aki 
zarándokló helyeken fejre való 
hamut árul 

* 

Aki tiszta y annak nincs szűk 
sége mosdásra. Így gondolko¬ 
zik az az ember, aki olyan 
tökéletesnek hiszi magát, hogy 
nem tartja szükségesnek jócse¬ 
lekedetekkel megnyugtatni a 
lelkiismer etet. 

* 

Mondd meg, hogy mitől 
félsz, és megmondom, ki vagy! 

* 

Derűre vágynak az embe¬ 
rek. De kinevetni jobban sze¬ 
retnek, mint nevetni. 

* 

Mint központi fűtéses lakás¬ 
sal rendelkező ember, én is sze¬ 
retném, ha vége lenne a hi¬ 
degháborúnak. 

F. L. 


Tél a paradicsomban 

Toncz Tibor rajza 


- Hol van ez még a 


^sva'ri 

kozmikus sebességtől! . 
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Kaján Tibor rajza 


A független Irán 


Toncz Tibor rajza 



A sah; Igenis, uraim! 


Az üzletfél dilemmája 

Erdei Sándor rajza 



- Lehet, hogy megértenénk egymást? 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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nyarú helyzetéről és az ottani agrár- 
zavargásokról már sok szomorú sort 
írtak a lapok. Egy francia újságíró 
riportja most fanyar humorral szá¬ 
mol be az ottani helyzetről. 

Az újságíró meglátogatta a hatal¬ 
mas olasz „viharsarkot” és kiválasz¬ 
tott magának egy rend* riű iszegé- 
nyedett kis farmot. ;*> .iitóttá a 
földeken dolgozó tuiujuonost és a kö¬ 
vetkező párbeszéd zajlott le közöttük: 

— Jó napot gazduram! Hogy van? 
Hogy megy a sora? 

— Nyomorúságosán. 1 Kis föld, 
nagy adó! Hajnaltól estig dolgozom 
és semmi foganatja. 

— Miért nem vesz segítséget 
maga mellé? 

— Van egy segítségem, a Guiseppe. 
Éppen bement a városba írást csinál¬ 
ni. Három éve tartozom a bérével... 

— És hogy fogja ezt megfizetni? 

— Hiszen éppen ezért ment be! 
Megállapodtunk, hogy a három évi 
bértartozás fejében ráíratom a földet. 
Holnaptól kezdve már ő itt a gazda. 

— Szegény ember! Földönfutó lett! 
Nem lesz hova lehajtania a fejét! 

— Hót azt éppen nem mondhatom! 
Beálltam Guiseppehez napszámosnak, 
majd csak meg leszek valahogy. 

— Aztán nem nagyon keserű ér¬ 
zés napszámosnak lenni ugyanott, 
ahol azelőtt gazda volt? 

— Majd csak kibírom egy darabig! 
Guiseppenek úgy sem lesz miből 
fizetni a béremet és három év múlva 
a hátralék fejében visszakapom tőle 
a földet... 



Ügyes edző 


- Hogy csináltál egy költőből ilyen re¬ 
mek magasugrót? 

- Megsúgtam neki, hogy a riválisa 
kapja az irodalmi dijat! 




Mert ha bevallom, hogy kétszáz 
forint prémiumot kaptam, a felesé¬ 
gem azt hiszi, hogy négyszázat kap¬ 
tam és a felét letagadom. 

Mert ha bevallom, hogy kaptam 
prémiumot, legközelebb nem fogja el¬ 
hinni a feleségem, hogy nem kaptam 
prémiumot, amikor valóban nem ka¬ 
pok prémiumot. 

Mert ha bevallom a prémiumot, 
tegyük fel: kétszáz forintot, a felesé¬ 
gem azt fogja mondani: adjak még 
kétszázat, hogy négyszáz legyen. 

Mert ha bevallom a prémiumot, azt 
fogja mondani a feleségem, hogy ő 
úgyis tudta, hogy kaptam prémiumot. 
Ha pedig úgyis tudta, hogy kaptam 
prémiumot, akkor minek kellett vol¬ 
na bevallanom, hogy kaptam pré¬ 
miumot? 

Mert ha bevallom a prémiumot, a 
feleségem megkérdezi: valljam be, 
miért vallottam be a prémiumot? 

Mert ha bevallom a prémiumot, 
akkor is azt fogja hinni, hogy én 
tulajdonképpen nem akartam beval¬ 
lani a prémiumot, és csak egy pilla¬ 
natra győzött a jobbik énem, azért 
vallottam be a prémiumot. 

Mert ha bevallom a prémiumot, 
azt fogja mondani: még szép, hogy 
bevallottam! 

Mert ha bevallom a prémiumot, 
akkor is azt fogja mondani a ba¬ 
rátnőjének, hogy sohasem vallom be 
a prémiumot, és a kivétel csak erő¬ 
síti a szabályt. 

Mert ha bevallom a prémiumot, 
azt fogja mondani a feleségem: ne 
hidd, hogy most boldoggá tettél! 

Ha meg nem teszem vele boldoggá, 
miért adjam oda? 

Inkább megtartom. 

(m. gy.) 


Az olaj mezőn 

Vasvári Anna rajza 




- Tudod, itt elég unalmas az élet, de egy biztos: 
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Toncz Tibor rajza 
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A gépesítés teteje 


Probléma a jelmezbálon 


i'Obtítu 

— Tetszett olvasni a „Nagyvilág” 
februári számában Eugéne Ionesco 
színdarabját? 

— Igen.. Olvastam. 

— Végig tetszett olvasni? 

— Természetesen. Méghozzá a leg¬ 
nagyobb gyönyörűséggel. 

— ö, Istenem . . . Akkor hót bizo¬ 
nyára meg tetszett érteni, hogy miről 
van szó benne.. . 

— Maga talán nem értette meg, 
kedves barátom? 

— Bizony én nem. Pedig kétszer is 
elolvastam. Nagyon restellem magam. 

— Minden oka megvan rá. A ma¬ 
ga feje úgy látszik csak kitaposott 
utakon tud járni. Az újszerűt, a me¬ 
részen izgalmasat és az izgalmasan 
merészet befogadni nem képes. Maga 
alighanem korlátolt egy kissé. 

— Ugye? Kétségbe vagyok esve. 
Egy ilyen szép hosszú színdarabot ta¬ 
lálok az én kedvenc folyóiratomban, 
és nem értek belőle egy betűt sem. 
Nem tudom miről szól, mit mond, 
vagy mit nem mond. Éppúgy nem 
értem, mintha japánul olvastam vol¬ 
na el. Sírnivaló. 

— Az. 

— Elolvastattam a feleségemmel 
is, ő se értette. 

— Ez arra mutat, hogy jól nősült. 

— Nem mondaná el néhány szóval, 

hogy miről szól Ionesco színdarabja? 

— Egy éve játsszák Párizsban, New 
Yorkban is nagy sikere volt. 

— Csak néhány szóval, hogy miről 
szól . . . Könyörgök... 

— Ionesconak négy darabját ját¬ 
szották egyszerre Párizsban. 

— Hogy miről szól... Csak néhány 
szóval. Nagyon szépen megköszön¬ 
ném. 

— Hogy miről szól? 

— Igen. Miről? Nem értem, hogy 
mikor, hol, kik között, miért, mi tör¬ 
ténik. Csak ennyit magyarázzon meg, 
ha irgalmat ismer. 

— Ezt nem lehet megmagyarázni. 
Valaki vagy érti, vagy nem. Maga 
nem érti. Olvasson Pósa-verseket. 


te nJ 

— Dehát miért nem lehet megma¬ 
gyarázni? 

— Mert a modern zenét sem lehet 
megmagyarázni. Meg az absztrakt 
festészetet sem lehet megmagyarázni. 
Valaki vagy érti, vagy nem. 

— Dehát csak nem törődhetem 
bele abba, hogy egy magyar folyóirat 
közleményéből egy kukkot sem értek, 
noha magyar anyanyelvű vagyok!? 

— Nézze kérem ... Vannak, akik 
paprikáskrumplit vacsoráznak, van¬ 
nak, akik fácánpástétomot. Vagyis 
vannak parlagi ízlésű emberek s van¬ 
nak kifinomultak, akik a műélvezet 
magasabb régióiban járnak. 

— Azt mondja „műélvezet”. Szó¬ 
val maga élvezte? 

— Nagyon. 

— A fejivei? 

— Is. 

— Hát még mivel? Legalább ezt 
mesélje el. 

— Ionesco darabja engem lebilin¬ 
cselt, mintha a hajamnál fogva raga¬ 
dott volna meg. Miközben olvastam, 
a fogaim vacogtak, a lábaim elgyen¬ 
gültek s a hónom alatt enyhe viszke¬ 
tés jelezte, hogy rendkívüli műélve¬ 
zetben van részem. Aztán amikor da¬ 
dogva és verejtékező homlokkal fel¬ 
olvastam a feleségemnek, ő is ugyan¬ 
ezt érezte. 

— Ha nincs kifogása ellene, fel¬ 
hívom őnagyságát telefonon, hátha ő 
meg tudná magyarázni nekem né¬ 
hány szóval... 

— Kizárt dolog. 

— Hátha ... 

— Ne fáradjon. Én is kérdeztem 
tőle. 

— És mit felelt magának? 

* — Hogy érti, de megmagyarázni 
nem tudja. 

— És maga ezt nem találta fur¬ 
csának? 

— Ugyan kérem! örültem, hogy 
ilyen differenciált ízlésű, modem 
kultúrájú hitvesem van. 

Tabi László 


Bélyegautomaták 
kerülnek forgalomba 



Kisadag 























Egy igazgató délelőttje 


Szűr-Szabó József rajza 


- Még nincs benn! .:; 



- Már bejött! .. : 



- A főmérnök úr van benn nála!..: 



- A minisztériumból vannak itt! 


Fel torreádor! 



Feleség: Pénzt! 



Í átülik az üzemi étkezdé¬ 
ben és ettük az ehetőt. Én még 
a csoiitleves közepén kanalaz* 
lám, amikor a mellettem rágó¬ 
dó Sümeg komám már a kö¬ 
römpörköltöt kezdte falni. A 
második villarakományt azon¬ 
ban már nem a szájához, ha¬ 
nem az orrához irányította. 
Majd rövid szimatolás után 



odatolta elém az ő pörköltjét 
és így szólt: 

— Szagold meg, komám, 
mert szerintem ennek a pör¬ 
költnek pontosan olyan szaga 
van, mint a gezarolnak. 

Megszagoltam. A pörköltnek 
pontosan olyan szaga volt, 
mint a gezarolnak. Hívtuk a 
konyhafőnököt és megkérdez¬ 
tük tőle, hogy miért van a 
pörköltnek olyan szaga, mint a 
gezarolnak. A nagy főnök azt 
mondta: kérdezzük meg a 
krumplitól... 

Mikor éhesen megérkeztem 
támaszpontomra, öreg este 
volt, meg krumplis tészta. Az 
este hűvös volt és ködös. A 
tészta meg krumplis volt és 
rossz-szagú: pontosan olyan 
szaga volt, mint a gezarolnak. 
Mikor azután megkérdeztem a 
nejemtől, hogy miért van ge- 
zarol-szaga a tésztának, azt 
mondta: kérdezzem meg a 
krumplitól... 


Kivettem a nagykést, be¬ 
mentem a spájzba, kiválasz¬ 
tottam magamnak a legértel¬ 
mesebbnek látszó krumplit, 
marokra szorítottam, aztán 

megkérdeztem, hogy_ Erre 

ő így beszélt: 

— Mikor én még virágzó 
krumplicska voltam, meg akart 
engem enni a Colorado. Gaz¬ 
dám azonban, igen éber gazda 
lévén, idejében észrevette, 
hogy én bogaras lettem és ahe¬ 
lyett, hogy Hungária Matador¬ 
ral permetezett volna, valami 
féregirtóval szórta be zsenge 
leveleimet. Ettől aztán a boga¬ 
rak megdöglöttek ugyan, de 
én megbüdösödtem. Ezt a gaz¬ 
dám is észrevette mindjárt az 
első főzetnél, és úgy döntött 
az ő kedves feleségével, hogy 
engemet el kell adni, mert én 
ehetetlen vagyok. Röviddel ez¬ 
után zsákba raktak, elvittek a 
földművesszövetkezeti boltba, 
ahol csak a szép külsőmet néz¬ 
ték és megvettek. 



— Innen az‘án a krumplisza- 
gú krumplikkal együtt elvittek 
a kisbegyfijtőbe, onnan a 
nngybegyűjtőbe, majd a kis 
Közértbe és n nagy Közértbe, 
és most itt vagyok. Ha ketté¬ 
vágsz, akkor sem tudok többet 
mondani... 

Bernáth Ede 







































































NOÉ QONDJA 

Hegedűs István rajza 




Holdfogyatkozás 

Rébcr László rajza 


- Itt valahol víznek kell lenni... 


Közeledik a tavaszi bajnokság 


IVlolnár Jóska frissen és könnyen lök¬ 
te föl a rolót. Már vagy két órája kihal- 
latszott a holtból, hogy odabenn serény 
munka folyik. A bárd nagyokat dobbant 
a tőkén. A csontfűrész fütyülve mélycdt 
bele a legvastagabb velőscsontba. 

Szüretes idő volt. Jó húsleves, ízes bir¬ 
kapörkölt nélkül semmit sem ér a szüret s 
vagy húszán vártak a bolt falának tá¬ 
maszkodva. Csupa asszony. Fiatal, öreg 
vegyesen. Mikor a roló felcsikorgott, a 
tömeg megmozdult, egymást törték az 
asszonyok, hogy mihamarább sorra ke¬ 
rüljenek. 

Molnár Jóska már a pult mögött állt. 
Hetykén és frissen, hófehér köténnyel a 
nyakában. Jobbkezében a frissen köszö¬ 
rült kés. 

— Kérek három kiló marhahúst pör¬ 
költnek! — kiáltotta az első asszony. 

— Egy kiló hátszínt, két kiló elegyes 
húst paprikásnak! — kiáltotta egy másik. 

— Adjon nekem négy kiló vastag láb- 
szárt. 

Jóska meg se mozdulhatott, a húsz 
asszony egyszerre csérogott. 

— Nekem adjon. Megy a vonatom. 

— Három írnokára zártam rá az ajtót. 
Nekem mérjen! Értse meg! 

—■ Mondja, meddig áll itt, mint a fan¬ 
csali feszület? — emelte fel a hangját egy 
terebélyes asszonyság. 

— Ameddig nem maradnak csendben, 
hogy dolgozni tudjak. 

— Azt szeretném én látni! — csapott 
a pultra keményen az asszony. — Mit 
gondol, lopom az időmet? Nézze meg az 
ember. Vége van annak a világnak, ami¬ 
kor még a mészárost is megnagyságos- 
uraztuk. Adjon húst! 

A hang indulatos volt és goromba. A 
többiek egy pillanatra elcsendesedtek. 
Mindenki a termetes asszonyság felé for¬ 



dult. Jóska a körülményekhez képest 
elég nyugodt volt, s csali akkor szólalt 
meg, amikor uz asszony elhallgatott. 

— Kérem a panaszkönyvet. 

— Az asszony elsápadt. Rémülten né¬ 
zett Molnár Jóskára. — Mit akar tőlem? 

— Megmondtam világosan. Tessék ide¬ 
adni a panaszkönyvet. 

— Dehát, bocsánat, én nem tettem 
semmi olyasmit, ami miatt maga ezt a 
csúfságot megtehetné velem. 

— Kérem a panaszkönyvet! — támasz¬ 
kodott a pultra a mészáros. — Addig nem 
vagyok hajlandó egy dekát sem mérni. 

Az asszony elsápadt. Az izzadtság ki¬ 
verte a homlokát. 

— De, kedves kartárs, nem kell olyan 
érzékenynek lenni. 

— Vagy ideadja a panaszkönyvet vagy 
gyerünk tovább! 

Tizenkilenc asszony türelme fogytán 
volt. Dühösen néztek a termetes asszony¬ 
ra. Indulatosan mozgolódtak. Végül is 
egyiknek elfakadt az epéje. 

— Mi lesz? Meddig várjunk még? Ad¬ 
ja oda a panaszkönyvet. 

— Ogyis van! Elő a panaszkönyvvel. 

— Megérdemli! Ügy kell neki! 

— Az ilyesmit be kell írni a panasz¬ 
könyvbe. 

— Gyerünk, mama! Mire vár? 

Az asszony szemében könnyek csillog¬ 
tak, amikor bclekotorászott a kosarába 
és lassan, óvatosan a pultra tette a pa¬ 
naszkönyvet. 


— Gorombán és szemtelenül viselke¬ 
dett. Nem volt tekintettel arra, hogy az 
eladó is ember, sőt érző és gondolkodó 
ember. Fenyegetőzött és úgy viselkedett, 
hogy a vásárlókat felháborította. Aláírás, 
utca, házszám. 

összecsapta a könyvet és visszaadta. 
Az asszony megszeppenve csúsztatta a 
kosarába. 

— Most mondja meg, hogy mit óhajt. 

— Három kiló marhahúst pörköltnek! 

Szépet, vegyesen. 

Jóska villámgyorsan csapta a húst a 
mérlegre. Az asszony fizetett a pénztár¬ 
nál. Átvette a húst és lábujjhegyen ki¬ 
ment a boltból. A többiek csendesen kér¬ 
ték az árut és illedelmes köszönés után 
távozlak. 

Több panaszkönyvi beírásra nem ke¬ 
rült sor. Tudniillik az ébresztő óra meg¬ 
szólalt, Jóska felriadt álmából és frissen 
kiugrott az ágyból. 

Rossi Károly 





Asztalán elszívott 
Cigarettavégek, 
l Szemében az ihlet 
| Szent tüzei égnek. 

így ül révedezőn 
Tollal a kezébe', 
Évek óta nem jut 
Semmi az eszébe. 

(Galambos) 

























A tanács folyosóján találkoz¬ 
tam vele. Szomorúan üldögélt 
a kis pádon, fejét tenyerébe 
hajtva. Amikor megláttam, 
hirtelen fellohogott bennem a 
képe, mint ahogy pásztortüz 
ég őszi éjszakákon, messziről 
lobogva tenger pusztaságon. 
Természetesen vele volt a bu¬ 
zogánya, parittyaköve és ök¬ 
lelő kopjája is. Nem vagyok 
félős gyerek, de elhűltem, 
amikor láttam rettenetes paj¬ 
zsát és kit csizmáján viselt, 



Leültem mellé a padra és il¬ 


ledelmesen megszólítottam: 

— Ugye Toldi Miklóshoz 
van szerencsém? 

— Az vagyok! — felelte 
dübörgő hangon Toldi. 

Kis ideig szótlanul ültünk 
egymás mellett, aztán megkér¬ 
deztem tőle, mi járatban van. 

—• Maga emlékszik rám? — 
kérdezett vissza. 

— Feleltem önből — vála¬ 
szoltam. 

— No, akkor bizonyára tud¬ 
ja, hogy többszörös bajnok 
voltam. Azóta sem szárnyal¬ 
ták túl a malomkődobási re¬ 
kordomat A farkashistóriát is¬ 
meri? 


— Ismerem. A megvadult 
bikáról is tudok. Először top¬ 
pantott, aztán rémítő szavával 
erőset kurjantott, e fogással 
visszahökkenté a marhát, s 
azon pillanatban megragadta 
szarvát. 

— Ügy, ahogy mondja — 
bólogatott Toldi. — Aztán di¬ 
csőséget szereztem a magyar 
színeknek akkor is, amikor 
legyőztem a káromkodós cseh 
bajnokot. Arra is emlékszik? 

— Emlékszem . . . 

— Gondolja, hogy odabenn 
is emlékeznek rám? — kérdez¬ 
te aggódva, a tanácselnök szo¬ 
bájára mutatva. 

Megnyugtattam, hogy nevét 
és tetteit mindenki ismeri szé¬ 
les e hazában. 

— No, ennek örülök! — 
mondta Toldi. — Tudja, már 
nem vagyok fiatal. Hiába, az 
a néhány száz év nem múlt el 
felettem nyomtalanul... • 

— Ö, nem látni meg önön! — 
udvariaskodtám. 

— Nem, nem — rázta meg a 
fejét Toldi. — Nein vagyok 
már a régi. Én tudom. Kiöre¬ 
gedtem. Átadom a helyem a 
fiataloknak, most rajtuk a sor, 
hogy dicsőséget szerezzenek a 
magyar színeknek . .. 

— Tehát visszavonul? 

— Vissza — felelte a bajnok. 

— Ez végleges szándéka? 

— Igen. Eleget küzdöttem 
már. Rámfér egy kis pihenés. 

— Tervei? — érdeklődtem. 

Toldi elővett az iszákjából 
egy kérvényt, meglobogtatta az 
orrom előtt, aztán felsóhajtott: 

— Egy kis eszpresszót sze¬ 
retnék nyitni. Mit gondol, si¬ 
kerülni fog? 

(mikes) 
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Ügy kezdődött, hogy megismerkedtem Lenkével, aki szép 
volt , szőke és magyar-filozófia szakos egyetemista. Délutá¬ 
nonként Lenkével összebújva olvasgattuk a leckét, készül¬ 
tem a Pray-kódexből és Descartes tanaiból. 

Azután megismerkedtem Franciskával , ki szép volt, barna 
és tisztviselő volt egy vállalatnáL A kódexek után Francis¬ 
kával gyorsírtunk esténként, mert oklevelet akart szerezni 
és a kedvéért megtanultam a kereskedelmi levelezés rövidí¬ 
téseit. 

Nagyon tetszett azonban Viola is, ki egy vegyészeti gyár¬ 
ban dolgozott és szabadidejében továbbképezte magát. A 
kódexek és a kereskedelmi gyorsírás mellett megtanultam a 
benzol-gyűrűket, hogy a kedvében járjak és nem egyszer 
késő éjszakáig analizáltunk. 

Reggelente korán keltem , hogy átnézzem a soron követ¬ 
kező olasz leckét, mert Erzsikével, kinek szép vörös haja 
volt és egy eszpresszóban kávét főzött, olaszul tanultunk. 

A baj Évával kezdődött, aki műszaki rajzoló volt és sta¬ 
tikusnak készült. Szerettem ugyan a matematikát, de a szer¬ 
vezetem úgylátszik már nem \'olt képes megbirkózni Évával 
is. Ekkor történt, hogy egy este Franciskánál négyzetre 
emeltem egy kereskedelmi rövidítést, s másnap olaszul ta¬ 
nultam meg a halotti beszédet. 

Ereztem, hogy baj van , s gyorsan cselekednem kell. Fe¬ 
leségül vettem tehát Jolánkát. s azóta szépen , kiegyensúlyo¬ 
zottan élek: nap mint nap együtt üldögélünk és közgazdaság¬ 
lant tanulunk Ágnessel. .. 

s * p * 

3 Mí'WH 


Formalista 


Minden versed cifra szavaktól ékes. 
Minden rímed csilingel, olyan tiszta. 
Verssorok élén könnyű lábbal lépdelsz. 
De nem vagy költő, csak ügyes artista. 

Fűzfapoéta 

Rossz verseit mindenütt szidják. 

De nem veszti el mégsem a kedvét. 

A célját félig már el is érte: 

Azt, hogy mindenütt emlegessék! 

Kérdés 
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\ Akad még tehetségtelen költő. í 

Erről esett már elég szó is . • • ^ 

De arról miért nem szól senki: ; .* 

\ Van tehetségtelen olvasó is ? !! 

^ Lelkes Miklós 
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Mozi az utasok szórakoztatására 

Hegedűs István rajza 



A késön jövők 


Zene az utasok szórakoztatására 

Várnai György rajza 



Aki nyugodtan akar utazni 






















































MiN®r®v®/éüE 

Nem tudni, mi nagyobb csalódás: ha 
X-r6l kiderül, hogy nem is olyan jó 
ember, vagy ha Y-ról kiderül, hogy 
nem is olyan rossz ember, mint hiszik. 

* 

Nagy butaság a kelleténél okosabb¬ 
nak lenni. 

* 

Ha valaki újra feltalálja a telefont, az 
még nem a haladó hagyományok ápo¬ 
lása. 

* 

Véletlen csak a színdarabokban van, 
az életben nincs. 


F. L. 



Az angol Lordok Háza nem tartozik a 
legélénkebb intézmények közé. Hagyo¬ 
mány, méltóság, unalom jellemzi a brit 
felsőházat. 

Erről szól az alábbi kis történet: 

Egyszer egy lord azt álmodta, hogy a 
Lordok Házában beszédet mond. Amikor 
felébredt, meglepve tapasztalta, hogy va¬ 
lóbon beszédet mond a Lordok Házában. 


Ketten a Magyar — Szovjet Barátsági Hónap vendégei közül 
Inna Makarova filmművésznő Borisz Csirkov filmművész 




cutcjfy k yuteni v*híí«*>imjí» ’ywjpkUA. 

MATU* n *F Ahto ülni n HnTFpE<*'>'►* 

A Ludas Matyi olvasóinak boldogságot és sikereket kívánok 
és kívánom, hogy a lap mindig vidám és érdekes legyen. 

BORISZ CSIRKOV 

Sándor Károly rajzai 


Televíziós készülék orvnézők részére 


Kaján Tibor rajza 


(yyakran álmodom lidérce¬ 
set, de ami leginkább kihoz a 
sodromból, az a visszatérő kép, 
hogy nincs meg az érettségim. 
És ami a legbosszantóbb a do¬ 
logban, egyszer már kihever¬ 
tem a matúrára készülés tom¬ 
pító bűvöletét, mint a foghú¬ 
zás előtti novokaint. Akkor azt 
hitlem naivul, levágtam a hid¬ 
ra mind a tizenkét fejét. Saj¬ 
nos, tévedtem. Birizgál valami 
itt bent a nyúltagv körül, 



mint egy le nem törlesztett 
adósság, hogy álmomban se 
hagyjon nyugton. 

Rendszerint ilyesféle párbe¬ 
szédet folytatok Naspolya ta¬ 
nár úrral. 

— Knpuszta, magának ma 
van a matúrája! Készült? 

— Nem készültem, tanár úr. 

— És mi akadályozta meg 
ebben ? 

— Mert engem egyszer már 
érettnek nyilvánítottak. 

— Pokoli tévedés, ezt maga 
csak álmodta. 

Tehát álmodtam az érettsé¬ 
git és a keserű igazság az, 
hogy zöldfülű maradtam. 


Egyszeribe clönt valamelyik 
Ádám-elotti ősöm dühe és az 
asztalra csapok: 

— Már mindent elfelejtet¬ 
tem, tanár úr. Elvégre harminc 
éve történt. 

— Átlátszó kifogás ez, Kn¬ 
puszta, de ha így van, ez an¬ 
nál rosszabb! 

— Mi történjék most velem? 
— kérdeztem semmivé zsugo¬ 
rodva. 

— Visszamegy az elsőbe! 

Ilyenkor odakoccan a fejem 
az ágy’ sarkához és felébredek. 
Hála teneked, vaságy, ezt így 
megúsztam — gondoltam meg¬ 
könnyebbülve —, álom volt az 
egész. Igaz, hogy csak elégsé¬ 
gesre érteni, de ezt ma már 
senkise firtatja. Ekkor különös 
ötletem támadt. Lássuk csak, 
hogy fest az ábra a színjclc- 
seknél. Felöltöztem és máris 
rohantam Kimagasló Ödön ba¬ 
rátomhoz. aki vezető-statiszti- 
kus az Ebonit-műveknél. 0 
súgott nekem a matematikából. 

— Vannak-e érettségi-komp¬ 
lexumaid álmodban? — sze¬ 
geztem neki a kérdést. 

— Ez magától értetődik — 
felelte nagyképűen — különös¬ 
képp, ha bőségesen vacsorá¬ 
zom. 

— És mit szoktál álmodni 
ilyenkor? 

— Azt, hogy én vagvok a 
kiküldött biztos és megbukta¬ 
tom a Naspolyát. 

Ebből tudtam meg, hogy az 
álmokban is van némi követ¬ 
kezetesség. 

Hunyadi István 



Hűséges igazolványfénykép 

Schwott Lajos rajza 





















































A pénz feltalálása előtt 

Kaján Tibor rajza 


Vigyázat! 

Sándor Károly rajza 


Bevásárlás 

Gerő Sándor rajza 


Mészáros András rajza 


Kikapcsolódás 

Szűr-Szabó József rajza 


Egy szép orrot szeretnék venni!..; 


munkaközössége* 


— Hová, hová — csípett nyakon várat¬ 
lanul a Mackó büfé előtt mesterem és tanít¬ 
ványom, Rézmáz Kázmér —, kihez eszten¬ 
dők óta bonyolult, de bizonytalan baráti szá¬ 
luk fűznek. 

— Na, hogy vagyunk? He-he-hc. 

— Írok, írdogálok, öreg huligán — felel¬ 
tem lehangol tan. — Bár ne tenném. Rossz 
pálya. Az imént adták vissza két gyönyörű 
költeményemet a Hajnali Harsonánál. Azt 
mondták, nincs hely. Bezzeg a kövér Meszet- 
nekinek van hely! Attól egy étlapot is rög¬ 
tön leközölnének. 

Kázmér szemében kigyúlt az a sajátos 
fény, mely csak akkor látható, ha nagyszerű 
és megvalósíthatatlan elgondolásainak vala¬ 
melyikéről kezd beszélni: 

. — Ideje volna már sutba vágni ezt az el¬ 
avult maszekoskodást! Miért nem veszünk 
példát másokról? Egységben az erő! Alapít¬ 
suk meg a „Muzscrt” K.T.SZ.-t! Azaz, a 
muzsaértékesítő kisipari termelőszövetkeze¬ 
tet. Olyan intézményre gondolok, ahová az 
írók és a költők bedolgozhatnának. A ter¬ 
mést, az íróasztaltól egyenesen ide hoznák, 


megtakarítva az elhelyezéssel járó töménte¬ 
len szaladgálást, bosszúságot. 

Kázmér képzelete megtáltosodott: 

— A Rákóczi úton ragyogó Minta Boltot 
rendeznénk be az árkádok alatt. Reprezen¬ 
tatív neonvilágítás. Külön vers- és külön 
próza-osztály, természetesen szakképzett el¬ 


adókkal, ahol a kedves vevők csak kivá¬ 
lasztják a napi kézirat-porciót: ódát, elbe¬ 
szélést, bohóctréfát — szóval akármit —, s 
mire a kifizetett blokkal visszaérnek, az áru¬ 
kiadóban már várja Őket gusztusosán be¬ 
csomagolva az egész cucc. 

Hozott anyagból, például szinopszisból, 
szintén vállalnánk munkát — azonkívül le¬ 
porolnánk régi operetteket stb., stb. 


Riska konzervatív! 


Határidős megrendeléseket vennénk fel 
közületektől, esetleg priváttól is: drámákra, 
alkalmi pohárköszöntőkre, sírversekre, ma¬ 
gánszámokra. 

Ha jól megy az üzlet, néhány hónap múl¬ 
va fiókot nyitunk a Belvárosban. A „Külön¬ 
leges Izmusok Boltját”. Itt virágozhatna 
minden virág, reggel kilenctől, délután fél 
ötig. Természetesen kivéve a gyomokat. 

A Népszínház utcában berendeznénk a 
„Leértékelt Művek Boltját”. Megpróbálva 
féláron elsózni a bóvlit, ami a többi üzlet¬ 
ben mór a kutyának sem kell. 

És volna külön „Humor-részleg” is a Kör¬ 
úton, ahol stanicliban vesztegetnék a jó be¬ 
mondásokat, párját egy forintért, meg „Mű- 
fordítós-lerakat”, perzsa verstől, a zulukaffer 
meséig, bő választékkal. 

Kázmér elgondolkozott: 

— S végül, mit szólnál egy „önkiszolgáló 
Bolt”-hoz? Ebben az üzletben kizárólag csak 
csupa üres, makulátlan, hófehér papirost 
árulnának, amelyre mindenki azt írhatná rá, 
amit akar .. . 

Dalmáth Ferenc 



- Sajnos, itt a tavasz es nincs más ruhám, csak a régi 
kockás kosztümöm . .. 

- De hisz kockás lesz a divat! 

- Igazán? Mondd, soká lesz még tavasz? 

Toncz Tibor rajza 




Réber László rajzrv 


- Azért mégiscsak az volt a szép idő, amikor a Kormos jött a doktor úr helyett 1... 


Szűr-Szabó József rajza 
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BORISZ LASZKIN: > 


J 


Jack Phitippf reffle/i/t 



lack Philipps a pompás park rá¬ 
csos kerítésén keresztül pillantotta 
meg Bessyt. 

Az igazság kedvéért meg kell je¬ 
gyezni, hogy Bessy gyönyörű volt. 
Egy kis szőnyegen álldogált, melyet 
a gyepre terítettek, s nem titkolt 
kíváncsisággal tekintett Jackre. Jack 
füttyentett, elmosolyodott, majd to¬ 
vább haladt a kerítés mentén. A 
nyaraló bejáratánál kezes-lábasba 
öltözött fiatal, sudárnövésű legény 
álldogált. 

— Helló! — szólította meg Jack. 
— Nem akad valami munka nála¬ 
tok? Háborút járt veterán vagyok. 
A fiatalember kiköpte a rágógumit: 
— Ördögöd van, hallod! Ha értesz 
a gyepnyíráshoz, kaphatsz munkát. 
— Értek hát. 

— Akkor gyere be. A kertész 
megbetegedett. Fogd ezt a kis gyep¬ 
nyírógépet, sétálj vele végig a par¬ 
kon és keresel egy reggelirevalbt. 
Gyere. 

Bevezette Jacket a parkba, kezébe 
nyomta a kis kaszálógép fogan¬ 
tyúját. 

— No, elkezdheted. Megnézem, 
mit tudsz. 

Jack levetette a ikabátját és lassú 
léptekkel nekiindult, maga előtt 
tolva a gépet. A legény leereszke¬ 
dően vállonveregette és eltávozott. 

Jack igencsak iparkodott, hogy jó 
munkát végezzen. Igaz, hogy kertész 
még sohasem volt. Pedig a háború 
után jócskán kijutott neki a sok¬ 
féle foglalkozásból: New-Orleansban 
rikkancs volt, Kaliforniában na¬ 
rancsültetvényeken verejtékezett, 
Dearbornban autórakodó volt, Csi- 
kágóban utcaseprő, ugyanott egy 
rágógumigyár reklámtábláját is hor¬ 
dozta, Hollywoodban statisztált Ralph 
Graham „A kacagó Magg” című bo¬ 
londos revüfilmjének felvételeinél. 

Egyszóval, nem volt valami jó 
sorsa. Gyakran találkozott volt baj¬ 
társaival, akiknek ugyancsak nem 
volt fenékig tejfel az életük. 

Jack gondosan ügyelt a munkájá¬ 
ra és lelki szemei előtt megjelent a 
beígért reggeli. Gondolatban már 
össze is állította a menüt: egy darab 
sülthús rizzsel és két, nem, három 
csésze édes kávé!... A kaszálógép¬ 
pel megkerülte a virágágyat, s kicsit 
megpihent a kerítésnél. Ingujjával 
megtörölte izzadó homlokát, körülné¬ 
zett és... újra meglátta Bessyt. 
Bessy csukott szemmel, a melegtől 
eltikkadva hevert a pompás szőnye¬ 
gen. Nem messze tőle ventillátor 
< zümmögött a gyepen, a biztonság 


kedvéért hálóval leborítva. De ez 
sem hozott neki enyhülést. Jack kö- 
hintett: Bessy kinyitotta szemét és 
unottan ásított. Ma valahogy nagyon 
bágyadt hangulatban volt. Alig egy 
órával ezelőtt tért haza. A jóságos 
Mrs. Selant kivitte őt a temetőbe, 
Bessy apjának sírjához. 

A temető legszebb helyén fekete 
márványból faragott, ezüstkoszorú¬ 
val díszített sírkő állt. Rajta aranyo¬ 
zott betűkkel ez a szöveg: „Aludj 
édesem, drága Mike! Béke poraid¬ 
ra!” 

Mrs. Selant leült a síremlék elé 
elhelyezett padra, fel-felcsuklott és 
nyelte a sós könnyeket. Időnként 
részvétteljes pillantásokat vetett Bes- 
syre. Bessy azonban semmi megha¬ 
tottságot nem árult el. Megszagolt 
egy-két virágot, körüljárta apja sír¬ 
ját, majd. Mrs. Selantra bámult. 



— Bessy, te szívtelen! Haragszom 
rád! — szólalt meg szemrehányón 
Mrs. Selant. — Gyerünk haza. 

Az autóban Mrs. Selant valameny- 
nyire megnyugodott. Magához vonta 
Bessyt és megcsókolta. De Bessyt ez 
sem hatotta meg. Kiszabadította ma¬ 
gát Mrs. Selant karjából és kibámult 
az ablakon. Amikor hazaérkeztek, 
Bessy kiszökött a parkba. A gyepen 
egy szép kis szőnyeg feküdt, amelyet 
Mrs. Selant vásárolt Bessy számára. 
Nem is volt drága. Alig kétezer dol¬ 
lárba került, bár Harry Wintchell 
iparművész külön terve szerint ké¬ 
szült. 

Bessy nem értékelte eléggé Harry 
Wintchell művészi alkotását. Unottan 
hevert a szőnyegen és szenvedett a 
melegtől. 

Jack befejezte a munkát. Elhatá¬ 
rozta, hogy kissé megpihen az ár¬ 


nyékban. Bessy közelében leült a# 
fűre. 

Bessy aludt, de lehet, hogy csak* 
tetette magát. Jack alig néhány lé¬ 
pésnyire ült tőle. A ventillátorból ki¬ 
áradó szellő felborzolta a haját. Jackj 
ismét szemügyre vette Bessyt. KisJ 
asztalkát vett észre mellette. Az asz-< 
tálkán porceláncsészében húslevest 
volt, egy kristálytálon hideg sült, a* 
mellette levő tányéron pedig étvágy-2 
gerjesztően hevert egy jókora darab* 
füstölt szalonna. 

Jacknek összefutott a nyála. Szőr-; 
nyű éhséget érzett. Ki 'tudja, betart¬ 
ja-e szavát a kezeslábasba öltözött J 
legény? Lehet, hogy a pénzből, amit* 
adni fog, egy csésze kávéra sem te-* 
lik. És végül is: vigye az ördög! Nem£ 
bánja, nem fogad el semmit a fiú-< 
tói... Jack körülnézett. A parkban \ 
sehol egy teremtett lélek. Óvatosan* 
odakúszott az asztalkához és felvette \ 
a húsleveses csészét. Ebben a pilla-* 
natban Bessy kinyitotta a szemét. [ 
Nyugodtan ránézett Jackre. Mindent* 
látott, de nem haragudott. Jack le-J 
gyintett és egy szuszra kiitta a hús¬ 
levest. Azután óvatosan Bessyre te-* 
kintett, elvette a húst meg a szalon-* 
nát és jóétvággyal elfogyasztotta. Fel- 
állt. £ 

Most már jóllakott. Igen, hetek óta> 
először, alaposan bereggelizett. c 

Mire elkészült, visszatért a kezes-; 
lábasba öltözött fiatalember. Alapo-* 
san szemügyre vette a gyepet, meg¬ 
veregette Jack vállát. 

— Oké! Nesze, fogd!... 

Pénzdarabot nyújtott át. 

— Ebből jól megreggelizhetsz. 

Jack fojtott hangon válaszolt: 

— Köszönöm. Már reggeliztem. —£ 
Mosolyogva tette hozzá: — De az a> 
reggeli, amit én elfogyasztottam,^ 
alighanem többe került. Nincs mit> 
tenni, vedd vissza a pénzt, a különb- 
séget pedig írd terhemre. 

Elköszönt és indult kifelé. A kerí-£ 
tés mellett haladva látta, hogy egy> 
őszhajú hölgy tart Bessy felé. Oda£ 
érve széttárta karjait és kétségbe-; 
esetten felkiáltott: 

— Tóm!... Jöjjön csak ide! Ki me-^ 
részelte Bessyt megetetni nélkülem?< 

Tóm szótlanul vonogatta a vállát.^ 

A kétezer dolláros szőnyegen ott 
állott Bessy és bűnbánóan csóválta^ 
a farkát. 

A drága kis kutyus nem tehetett^ 
semmiről. 

Arról, ami itt történt, az emberek^ 
tehettek. Csakis az emberek. 

Oroszból fordította: Kristóf László; 
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OÖÍO 


Az optimista 


Szegő Gizi rajza 



/ 

(Ma. 

Macmillan és Hruscsov löncse 
Rémületbe önt ne döntse, 

A világ csak nyer e löncsön. 

Mi jobb.löncs vagy bomba?döntsön... 

(—ovi) 



odaatu^ 

a „Népszava” február 13-i számának 
„Mozaik” rovatában: a pécsi vasutasok 
az elmúlt év utolsó negyedében nyolc és 
félmillió tonna szenet takarítottak meg. 

A hír lenyűgözött bennünket, mert 
közben megtudtuk, hogy a Magyar Ál¬ 
lamvasutak egész évi szénkészlete két és 
félmillió tonna szén körül mozog, tehát 
a pécsiek negyedév alatt az egész ország 
több, mint három esztendei vasúti szén- 
készletét megtakarították. Amiből csak 
arra lehet következtetni, hogy az elmúlt 
három esztendő alatt mozdonyaink az 
egész országban fűtőanyag nélkül futot¬ 
tak, hogy szcnkcszlctcikct leadhassák a 
pécsi vasutasok spór-kasszájába. Ehhez 
képest igazán elsőrangú volt az elmúlt 
évek vasúti közlekedése . .. 


RÉGtf MOZIK 

IDB5E 


Aki csak egy csöppet is szemfüles, neszét vehette, 
hogy a divat minden v onalon a múlt felé kacsingat. 
Most nem a férfiak háromgombos zakójáról, hegyes¬ 
orrú cipőjéről, vagy a hölgyek hordószoknyájáról sze¬ 
retnék szólni, inkább arról a furcsa tünetről, bogy 
milyen népszerűek a régi, évtizedes filmek. A Film¬ 
múzeum előadásai zsúfoltak, az ember lépten-nyomon 
beleütközik a különböző szervezetek zártkörű, archív 
filmvetítéseibe. Az orvosok szakkörében a „Hajhó Sil- 
ver” című vadnyugnti filmet vetítik, mert van benne 
egy jelenet, amikor lelőnek egy cowboyt, aki több 
sebből vérzik és ez természetesen elengedhetetlen a 
továbbképzés szempontjából. De méltányos, bogy a 
lábápolók „Frank Sinatra Filmbarátok Egyesülete” 
levetítteti magának a „Nagy* Almatánc” című, végig 
magyarul beszélő dán némafilmet, mert a főhős a 
strandjelenet során mezítláb jár, így ez elengedhetet¬ 
len a továbbképzés szempontjából. Lassan nnnyifajta 
zártkörű régifilm-vetítés lesz, hogy nem csodálkoznék, 
ba a Körúton jövőre felépülne cgv hatalmas, ncon- 
liirdctéscs szélesvásznú, zártkörű filmszínház. Később 
minden kerületnek meglenne a maga kedvenc zárt¬ 
körű mozija és a Váci úton megnyithatják majd azt 
a zártkörű mozit, amelybe azok járhatnak, akik a töb¬ 
bi zártkörű moziból kimaradtak. 

A fejlődés persze nem állhat meg. A régi mozidara¬ 
bok népszerűsége mellett a rádiógyártás nem mehet 
cl vakon. Nem lehetetlen, bogy az Orion-gyár a 960- 
as típusokat már a legmodernebb fejhallgatóval 
gyártja, külön dinamikus sípoló szerkezettel és re¬ 
csegésfejlesztő készülékkel ellátva. A Hanglemezjátszó 
Gyár mérnökei nyilván már törik a fejüket az új, 
háromsebességes, mikrojátsszó tölcséres gramofon 
megszerkesztésén. £s így tovább minden területen 
divat lehet n múlt. tehát a „modern” irányzat a kez¬ 
detleges technika felé halad. 

Csak a Televíziót nem érinti ez a mozgalom. A leg¬ 
modernebb elvek alapján marad a jelenlegi technika 
fokán,.. 

Tardos Péter 



Prémiumkifizetés napján 

Toncz Tibor rajza 



Az Állatlccrtben 


Sándor Károly rajza 



- Hódoljunk a pesti divatnak Brumikám . . . Mennél több 
mackónk legyen ... 
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Fegyelmi tárgyalás 


Toncz Tibor rajza 



Az elnök úr mindjárt itt lesz, addig is üljenek csak lel... 





Női dolgok 

Vasvári Anna rajza 



A szépségért meg kell szenvedni 
mert nehezen adják kölcsön ... 


E heti hirdetésünk 



Erkel Színházban rendezett „A s I- 
ker ismét biztosítva” c. elő¬ 
adásunkat. 

Közreműködnek a legkiválóbb mű¬ 
vészek. 

Közvetíti a Kossuth adó 1959. feb¬ 
ruár 28-án, szombaton este 8 M órá¬ 
tól. 


[le tértem egy ismerős eszpresszó¬ 
ba, kértem egy duplát. A felszolgáló 
sírva .hozta a feketét. 

— Ennyire rossz itt a kávé? — ér¬ 
deklődtem. 

. — Nem azért sírok — zokogta. 

— Családi ügy? 

— Nem. Tanulnom kell. 

— Nem baj — vigasztaltam. — 
Einstein is így kezdte. 

— És mi van vele? 

— Meghalt. 

— Szintén felszolgálás? 

— Relative — válaszoltam kité¬ 
rően. 

A felszolgálónő, kedves, harminc 
körüli nő, új sírásba kezdett: 

— Én is belehalok ebbe, kérem, de 
tessék' engem meghallgatni. Tizen¬ 
öt éve vagyok felszolgálónő. Mindig 
feketékkel dolgoztam, soha semmi 
panasz nem volt rám, a vendégek 
szerettek, a főnököm is. Példakép 
voltam. Es jött egy rendelkezés, hogy 
tanulnom kell. Mindenkinek tanulnia 
kell. Tavaly már volt egy kilenchó- 
napos kurzusunk, az idén megint ki¬ 
lenc hónap lesz. 

— Az a szép, a tanulás — igyekez¬ 
tem lelket verni belé. 

— Értem, de minek kell tanulni 
.ilyeneket? — és megmutatta jegy¬ 
zeteit. 

Én is sírva fakadtam, bár eleinte 
még tartottam magam, hiszen csak 
arról volt szó, hogy mit nevezünk 
húsnak, mit tekintünk tojásnak, mit 
értünk ökör alatt, mit értünk marha 
alatt. 

— Elképzelhető — magyaráztam 
neki —, hogy valaki az eszpresszó¬ 
ból elkerül egy vendéglőbe, ahol 
nemcsak fekete van, hanem hús is, 
meg marha is, nem árt, ha ezeket is 
tudja az ember. 

Ámde. 


Ezek után jött a nagy csapás: az 
„összefoglaló kérdések”. 

„Milyen testet nevezünk gúlának? 
Mi adja meg a gúla magasságát? 
Hogyan mérhetjük meg a gúla ma¬ 
gasságát? Hogyan számítjuk ki a 
gúla felszínét és mit kell hozzá mér¬ 
ni? Hogyan számítjuk ki a gúla tér¬ 
fogatát? Milyen képletet állapítunk 
meg a hasáb és a gúla térfogatára?” 

Hát azért, ami sok, az sok. Régi 
rögeszmém, hogy működik valahol a 
világon egy Életmegrövidítő és El¬ 
keserítő Bizottság, mely célját nevé¬ 
ben hordja. Tűnődve kavargattam a 
feketémet, melyet a síró gúla-tudós 
tett elém. 

Mit nevezünk eszpresszónak? Egy 
csendes, Wurlitzer-mentes meleg he¬ 
lyiséget, ahol is az arra érdemes em¬ 
berek, főleg fecsegéssel és feketeivás- 
sal foglalkoznak. Felszolgálónak te¬ 
kinthetjük nyugodtan azt a személyt, 
aki felszolgálja a feketét. Sőt. Néha 
még szódavizet is ad hozzá. 

Mit tekinthetünk feleslegesnek? 

Azt a gúlát, amely nélkül a felszol¬ 
gálónő vidámabban tud dolgozni. 


Királyhegyi Pál 



A cukrászdákban némely vendég 


Búsan merenghet már a múlton: 

A torták mellett rövid italt 
Sehol se talál már a pultom 

■ Nem néz itt rum már a vendégre , 

A tömény szesztől elvakultra , 

Kinek ez fáj a cukrászdákban 
Fátyólt boríthat majd a pultra . 

Hidvéghy Ferenc 





























ROCHEFOUCOULT herceg, a szelle¬ 
mes és bölcs aforizmák szerzője, felke¬ 
reste egyszer a nagynénjét, egy vénkis- 
asszonyt, aki rettenetesen büszke volt 
családja hírére és ősi származására. Ez¬ 
úttal is lelkére kötötte unokaöccsének: 
sohase felejtse el, hogy az őseik már há¬ 
romszáz évvel Noé bárkája előtt Francia- 
országban éltek. 

— Ezt hallottam már — jegyezte meg 
Rochefoucoult —, csak azt nem tudom, 
mi történt velük az özönvíz alatt? 

— Özönvíz? — fortyant fel a vénkis¬ 
asszony. — Ki hisz az ilyen ostobaságok¬ 
nak? 

* 

NIELS BOHR, dán atomfizikus író¬ 
asztalán diszkréten elhelyezett patkót fe¬ 
dezett fel egyik látogatója. Nem tudta 
megállni, hogy meg ne kérdezze: hisz-e 
a patkó-babonában? 

— Nem hiszek benne — felelte a tu¬ 
dós némi zavarral —, csak azt mondom: 
hátha csakugyan szerencsét hoz, akár 
hiszek benne, akár nem!... 

» 


Száz volt náci-tábornok a NATO-hadseregben 

Gerő Sándor rajza 



BORSOS JÓZSEFNÉL, a múlt század 
híres arcképfestőjénél, modellt ült egy 
nagybirtokosnő, aki elhcncegte: 

— A fiam neveltetése egy erdőmbe ke¬ 
rült! 

— Csakugyan? — csodálkozott a festő¬ 
művész. — Akkor sok botot törhetett el 
a szegény fiú hátán ... 

* 

PROSPERE MERIMÉE saját verseit 
„Balkáni költők antológiája” elmen adta 
Ú. Mikor a hamisítás kiderült, egy ta¬ 
pintatlan ismerőse megkérdezte: miért 
éppen balkáni költőkkel hozakodott elő, 
hiszen sohasem volt a Balkánon. 

— És Dante? — fakadt ki a költő el¬ 
keseredetten. — Hát ő volt a pokolban? 

# 

JEAN KERR, amerikai írónőnek négy 
fia volt, akiknek a neveléséről, viselt dol¬ 
gairól, számos humoros művében szá¬ 
molt be. A legidősebb fiúnak egyszer isko¬ 
lai feladatként anyja könyvét kellett mél¬ 
tatnia. „Keimé könyvének vannak mu¬ 
lattató részletei”- — írta a dolgozatban —, 
„de a gyermekeiről szóló fejezetek mér¬ 
téktelenül túlzottak, sőt olykor egyene¬ 
sen légbőlkapottak.” 



- Látod, én mindig mondtam, nem szabad semmit sem elhamarkodni.;; 


Magyar kútfúrók dolgoznak a Góbi sivatagban 
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A minap ízléses meghívót hozott 
számomra a postás: a Szirom utcai 
bölcsőde álarcos jelmezbálra invitált. 
Szívesen elmentem, mert szeretem a 
vidám hejehuját, s egyben megvaló¬ 
sítottam régi jelmez-ötletemet is, ál¬ 
ruhás torreádornak öltöztem, vagyis 
fölvettem sötétszürke zakómat. A jel¬ 
mez tökéletes volt, senki sem nézett 
torreádornak. 

Mint később kiderült, a jelmezbált 
nem a bölcsőde dolgozói, hanem a 
csecsemők számára rendezték. A cse¬ 
csemők ötletesnél ötletesebb jelme¬ 
zekben jelentek meg, a becsvágyó és 
rátarti szülök kitettek magukért. Az 
egyik csecsemő cowbov-ruhába öltöz¬ 
ve feküdt pólyájában, kezében csörgő 
helyett pisztolyt rázott. Egy másik 
csecsemőt tengernagynak öltöztettek 



találékony szülei, a nyakában távcső 
lógott, amelyet időnként rágott. Volt 
még félszemü kalóz, spanyol táncos¬ 
nő, arab sejk, teljesen meztelen ősem¬ 
ber kis kőbaltával, eszkimó, beduin, 
Kleopátra, Einstein, bohóc, mackó és 
Lollobrigida, hogy csak néhány jel¬ 
mezt említsek. Apák, anyák, vagy 
gondozónők tartották karjukban a 
bálozó fiatalokat. Álarc is volt mind¬ 
egyiken, az álarcokon nemcsak a sze¬ 
mek számára volt nyílás, hanem a 
száj helyén is, hogy a bálozók aka¬ 
dálytalanul cuclizhassanak. 

Zenére kezdődött meg a résztvevők 
felvonulása. A férfi csecsemők jobb¬ 
ján a női csecsemőket vitték. A tán¬ 
cos kisdedek nem ismerték meg egy¬ 
mást, mert akkor még mindenki ma¬ 
gán tartotta az álarcot. 

Ezután megkezdődött a tánc. A ze¬ 
ne hangjaira a táncosok fürgén rug¬ 
dostak lábacskáikkal, némelyik tán¬ 
cos jókedvében nagyokat rikkantott, 
némelyik azonban magas kedvében 
sírva fakadt, akár búsmagyar han¬ 
gulat következtében, akár más, ké¬ 
sőbb megállapítandó ok miatt. A 
hangulat különösen a rock and roll 
alatt élénkült meg, de sikere volt a 
csárdásnak is. A tánctanárnő elége¬ 
detten szemlélte ügyes tanítványait. 

Nem lepődtem meg az érdekes lát¬ 
ványon, mert már másoktól is hallot¬ 
tam, hogy a politechnikai oktatás ke¬ 
retében sokkal korábban kezdődik a 
táncoktatás napjainkban, mint az¬ 
előtt. Egymást érik az úttörő bálok. 
Az elsősök nem az ábécével, hanem a 
csacsacsával kezdik tanulmányaikat. 
Az óvodákban naponta van össztánc. 


A szülőket arra bátorítják, hogy járni 
kezdő gyermekeik első lépései már 
tánclépések legyenek. Az pedig csak 
természetes, hogy egy fejlett tánckul¬ 
túrával rendelkező ipari ország tán¬ 
colni tudó csecsemői álarcosbállal 
igyekeznek szórakozni. 

Mivel a bálon jelen volt a Mozgás- 
művészeti Minisztérium egyik főosz¬ 
tályvezetője, megkérdeztem tőle, 
hogy mi az oka ennek az egyre üte¬ 
mesebben kibontakozó országos if¬ 
júsági táncmozgalomnak, miért hir¬ 
detik ifjúságunknak, hogy táncolj 
ma jobban, mint tegnap. Ázt az ag¬ 
gályomat fejeztem ki, hogy egy kicsit 
talán korán kezdik nálunk a táncta¬ 
nulást, hiszen ki sem látszanak az il¬ 
letők a pólyából, s már szvingelnek. 

A főosztályvezető körülnézett, 
majd suttogva mondta: 

— Elárulok egv nagy titkot. Mi is 
táncellenesek vagyunk. Meg kell néz¬ 
ni, nyugaton a húsz éven aluli ifjú¬ 
ság csak a rock and rollal törődik, 
Elvis Presley az eszményképük, pe¬ 
dig innen már csak egy lépés a huli¬ 
gánizmus és a rothadó kapitalizmus. 
Mi azért kezdjük ilyen korán a tán- 
coltatást, hogy mire az illető már 14- 
15 éves lesz, a kön vökén jöjjön ki 
a tánc. Korán kezdd, korán unj rá! 
— ez a jelszó. 

Ez persze egészen más. Itt a peda¬ 
gógiának egy mélységesen körmön¬ 
font megnyilatkozásával állunk 
szemben. 

így már sokkal nyugodtabban néz¬ 
tem, amint egy cowboy, egy tenger- 
nagv és egy beduin édesen aludt, 
Kleopátrát megszoptatta a mamája, 
egv kalózt pedig tisztába tettek. A 
többiek lelkesen táncoltak, én pedig 
elgondolkoztam azon, hogv mire ezek 
a lelkes fiatalok érett fejjel a gomb¬ 
focira térnek át, talán el is felejtik, 
hogy valaha táncoltak. 

Felcki László 


Újfajta hirdetés 






Február n-én, ügy tizenhét 
óra tájt, mikor legcsúcsosabb a 
csúcsforgalom, a Nemzeti Szín¬ 
ház előtt felzsúfoltam magam 
az éppen induló 68-as villamos 
pótkocsijára. A Keleti előtt az 
utasok kezdtek leszállni a ko¬ 
csiról, a mi villamosunk, anél¬ 
kül, hogy a pótkocsi kalauza csengetett 
volna, megindult. Kalauznő, látván, hogy 
még vagy négyen nem szálltak le a ko¬ 
csiról, erélyesen többször is megránci- 
gálta a csengőt. A kocsi csak gurult egyre 
gyorsabban, pedig a kalauznő tovább 
rázta a csengőt. A Dózsa György úti 
megállónál végre megállt a villamos. Az 
utasok lépkedtek lefelé. Anélkül, hogy a 
pótkocsi kalauza csengetett volna, a ve¬ 
zető megint elindította a villamost. A 
vezető a pótkocsi-kalauz harmadik eré¬ 
lyes csengetésére most már megállt. 
Hogy a végállomásig hányszor ismételte 
meg a vezető ezt a veszélyes tréfát, nem 
tudom, mert én a Dózsa György útnál ki¬ 
léptem a forgalomból. De ha az illetéke¬ 
sek megkérdezik a pótkocsi kalauznőjét, 
ö biztosan meg Ludia nekik mondani. 

(bernáth) 


Ne bízzuk a Holdra! 

Községünkben múlt év 
ő«zén megjavították a közvi¬ 
lágítást. Minden második osz¬ 
lop égőt kapott és íqy elvisel¬ 
hetőbb lett számunkra a gö¬ 
dör-ugrás meq a pocsolya- 
kerülqetés. A baj csupán ab¬ 
ból adódik, hoqy ezt a felújí¬ 
tott közvilágítást a tanácshá¬ 
zán akkor kapcsolják be és 
ki, amikor erre kedvük szoty- 
tvan. Mikor e sorokat Írom, 
már tíz napja nem szottyant 
kedvük, mondván, hogy: süt 
a hold, érjük be azzal! Igen- 
ám, de ha a holdvilágot elta¬ 
karja egy felhőcske, vaqy a 
köd, ami iqen gyakori, akkor 
mi a két közviláqítás között 
a pocsolyába esünk. 

Horváth László es több társa. 
Kutas 


Borotválkozás közben 

Szabadságszerető ember vagyok, de 
ugyanakkor ellenszenves előttem minden 
szabadosság. Mert szabadosság az, ami 
egyes fodrászüzletekben újabban lábraka- 
pott. Sajnos, másodnaponként vagyok ven¬ 
dég a fodrásznál, mert a borotválkozást so¬ 
hasem tudtam megtanulni . Tiszteletre méltó 
figaróink, amíg borotvával a kezükben bo¬ 
rostás állunkat simára varázsolják, másik 
kezükben cigarettához kapkodva arcunkba 
füstölögnek. De még kellemetlenebb, hogy 
azután nikotinos ujjaikkal végigzongoráznak 
az arcunkon. Talán az illetékesek véget- 
vethetnének ennek a rossz szokásnak. A de¬ 
rék mesterek ne dohányozzanak borotválás 
közben, már higiéniai okokból sem! 

M. S. 


Ludas Matyi postája 

A gyors és hatásos intézkedést köszö¬ 
nöm. A hibás rádiómat kicserélték. 

Fáy Béla 

Vili.. Krúdy utca 11. 

A hónapok óta várt szakvizsqa-bízo- 
nyftványokat a Ludas közbenjárására a 
tanfolyam összes hallgatói megkapták. 

Horváth István 
VII.. Klauzál u. 30 
Elekronika KTSZ 
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Hegyesorrú cipő a divat 

Szűr-Szabó József rajza 




Tojásgyárak létesülnek 



- Hogy képzeli? Nemesi oklevél nélkül akar itt dolgozni?! 


Évtizedek múltán is emlé¬ 
keztem a versre. Szerzője már 
annak idején is ismert ember 
volt. Verskötetei jelentek meg; 
napilapokban és folyóiratokban 
írt; előadásait lelkesen meg¬ 
tapsolták a bajtársi egyesüle¬ 
tekbe tömörült egyetemisták. 
De a hivatalos kultúrkörök és 
az írótársai lemosolyogták, a 
nagy kritikusok pedig hallgat¬ 
tak róla. Nagyon alulról jött. 
Megjelenésében, modorában is 
elütött az íróféléktől. Minclösz- 
sze néhány baloldali író ked¬ 
velte és a szélsőjobboldaliak 
kacérkodtak vele. A hangadók 
nem vették tudomásul. 

Persze, ez nem esett jól ne¬ 
ki — bár sohasem mutatta —, 
de nem is vadult meg tőle, 
mint nála tehetségesebb kor- 
társai tették. Jó idegei voltak, 
bízott önmagában és a szeren¬ 
cséjében. 

Én nem szerettem. Verseit 
elolvastam és egy kivételével 
el is felejtettem mind. Csak 
egy gyilkos dühhel megírt hat¬ 
szakaszos költeményére emlé¬ 
kezem, amelyben leírta, hogy 
fogadta a köszönését egy alka¬ 
lommal a nagy közéleti férfiú; 
mennyire lealázó és megszé¬ 
gyenítő módon, és milyen vér¬ 
forraló gondolatai támadtak 
ezután a költőnek. 

Jól megszerkesztett vers volt, 
szószerint nem tudom vissza¬ 
adni, arra sem emlékszem, me¬ 
lyik kötetében olvastam, de 
annyi bizonyos, hogy kötetes 
tanulmánynál is maradandóbb, 
hatásosabb sorok voltak az úri 
társadalom egyik ismert alak¬ 
jának ostoba és undorító gőg¬ 
je ellen. 

Elhittem, hogy megtörtént 
és úgy, ahogy a versben ol¬ 
vastam. Többször elképzeltem, 
hogy sétált a költő másodma¬ 
gával a Körúton, mikor szem¬ 
közt jött a nagy közéleti fér¬ 
fiú, akit ő kalaplcvéve üdvö¬ 
zölt. Nem hajolt meg derék¬ 
ban, ami unnak idején szokás 


volt 



Kír 



széles 


mozdulattal, mosolyogva emel¬ 
te meg a kalapját és egyenesen 
a nagy közéleti férfiú szemébe 
nézett. Csak egy pillanat volt 
az egész, de ilyen pillanatokat 
nem lehet elfelejteni. Néha 
döntő befolyással van egyesek 
karakterére, sőt a sorsára is. 
Az embert nemcsak fegyverrel 
lehet megsebezni. 

A nagy közéleti férfiú kurta 
pillantást vetett a költőre, nem 
állt meg és nem lassított; arc¬ 
vonása, szeme meg se rebbent, 
ujját lassú, lusta mozdulattal 
kalapja széle felé bökte és 
ment tovább. Mintha kimérte 
volna, mi jár az ilyen költő- 
féle köszöntésére és aszerint 
adagolta rá a választ A kö¬ 
szönés persze dukál neki, ettől 
a firkásztól éppen úgy, mint 
mindenki mástól, de viszonoz¬ 
ni módjával kell. Tartani a 
mértéket, éreztetni a távolsá¬ 
got, a szakadékot, különben 
isten tudja, mire vetemedné¬ 
nek. Még elvárnák, hogy ő is 
leemelje a kalapját Talán még 
kezet is adjon! 

Bizony úgy történt, ahogy a 
költő megaláztatástól vérbe- 
borultan leírta. Mit gondolha¬ 
tott a nő, akivel ment! Ügy 
fogadták a köszönését, mint 
egy részeg csavargóét szokás! 
Hogy az ég nem szakad le! — 
Miért is nem néztem másfelé! 
Miért köszöntem egyáltalán! 
így fogadni egy köszöntést! 
Rosszabb, mint egy arculcsa- 
pás! Kínozta, marta a megaláz¬ 
tatás. — Átok, pokol és pusz¬ 
tulás! 

Aztán tényleg jött a pusztu¬ 
lás. Elpusztultak a nagyurak. 
Aki maradt, meglapult és 


megtanult köszönni, ha mind¬ 
járt fogcsikorgatva is. Ezt a 
változást gyakran észleltem és 
ilyenkor mindig eszembe ju¬ 
tott a vers a költőről és a nagy 
közéleti férfiúról. 

A költőt egyébként csak 
fényképen láttam, meg egy 
előadásán, messziről. Nemré¬ 
gen, hivatalos ügyben váratla¬ 
nul felkeresett a szerkesztőség¬ 
ben. Többen kísérték a szo¬ 
bámba, egész udvara volt. 
Nem mutatkozott he, az csak 
természetes, hogy őt mindenki 
ismeri. Sietve mondta el, mit 


akar, hamar cl is intéztem az 
ügyét. Mosolyogva köszönte 
meg és kíséretével távozott. 

Mondják, nem sokat válto¬ 
zott — kissé soványabb lett és 
kopaszabb. Persze az idő. 

Két nappal másodmagam- 
mal mentem a Körúton haza¬ 
felé, mikor észrevettem a köl¬ 
tőt. Szemközt jött velem. A já¬ 
rókelők közül többen megis¬ 
merték és utána fordultak. Mi¬ 
kor közelebb ért hozzám, pár 
lépés távolságból megemeltem 
a kalapom és hangosan üdvö¬ 
zöltem. A költő két ujjnyira 
felém fordította a fejét, szeme 
meg se rebbent. A vonásai 
mozdulatlanok maradtak, bal 
karját könyökből kissé meg¬ 
emelte és mutatóujjával a ka¬ 
lapja felé bökött. 

Ujja nem érte el a kalap ka¬ 
rimáját 

Kőműves Imre 


Nem mindenki költő, 


Sándor Károly rajza 
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Idejében kell jelentkezni... 

Schwott Lajos rajza 



- Zsuzsi az én jövendőbeli menyasszonyom, és a bolgár 
tengerpartra szeretnénk menni nászútra .. .. Tessék minket 
előjegyezni 1 


Élelmes ember 


Kaján Tibor rajza 


IBUiS 



Mii után álnézte a postát, 
ásítozva behívta a titkárnőjét. 

— Ilonka, mura mi van elő¬ 
jegyezve? — érdeklődött Ver¬ 
mes bágyadtan, elomolva# az 
öblös karosszékben, félig le¬ 
hunyt szemmel. — Ma milyen 
ügyekben kell felizgatnom ma¬ 
gam? 

— Mára jegyeztette elő, 
osztályvezető kartárs, a Hege¬ 
dűs ügyét és a Zoltán kontra 
Schulteisz ügyet. . . 

— Zoltán kontra Schulteisz? 
Ez ügyben még nem izgattam 
fel magam? 

— Még nem. Múlt héten 
kellett volna, de el tetszett ha¬ 
lasztani. 

— Köszönöm, elmehet — 
sóhajtotta Vermes. 

Kisvártatva ismét megjelent 
a titkárnő és bejelentette He¬ 
gedűs kartársat. 

— Itt van? — kiáltotta az 
osztályvezető: — Na, csak jöj¬ 
jön! — és remegni kezdett a 
szája széle, szeme kidülledt, 
homloka kivörösödött, lélegze¬ 
te szaggatott lett, hajji önma¬ 
gától összeborzolódott, orreim- 
pája reszketett, szemöldöke 
lecsúszott, nyaka lilaszínűvé 
vált és a keze ökölbe szorult. 

— Nem a mi Hegedűsünk 

— suttogta ijedten n titkárnő. 

— Hanem Hegedűs kartárs, a 
Főközpontból. 

— Miért nem mondta rög¬ 
tön — méltatlankodott Ver¬ 
mes, miközbén arca vissza¬ 



nyerte eredeti, egészséges szí¬ 
nét, vonásai kisimultak, szem¬ 
öldöke felszaladt a szokott 
helyére, haja önmagától elren¬ 
deződött, a remegés meg¬ 
szűnt, a szája mosolyra hú¬ 
zódott, és mire Hegedűs a Fő¬ 
központból, belépett, már is¬ 
mét nyugodt volt és méltóság- 
teljes. 

A délelőtt folyamán — elő¬ 
jegyzés szerint — kétszer iz¬ 
gatta fel magát: háromnegyed 
tízkor és negyedegy után öt 
perccel. 

Éppen ebédelni akart men¬ 
ni, midőn a titkárnő beszólt: 
Eperjesiné, a számlázásból, vá¬ 
rakozik odakünn az előszo¬ 
bában. 

— Engedje be! — legyintett 
fáradtan Vermes. 

Eperjesiné könnyes szem¬ 
mel, elcsukló hangon mesélte 
el az osztályvezetőnek: két 
évvel ezelőtt beadott egy la¬ 
káskérvényt. Néhány héttel 
ezelőtt megígérték neki a la¬ 
káshivatalban. hogy kap egy 
szép lakást a Só utcában, vé¬ 
gül azonban mégsem ő kap¬ 
ta meg, hanem a lakáshivatal 
vezetőjének a sógornője, illet¬ 
ve annak az öccse. 

Vermes a panasz hallatára 


elkomorodott, idegesen dobolt 
az asztalon, többször egymás¬ 
után megcsóválta a fejét ás 
elsápadt, csak az orra ma¬ 
radt dühös pirosszínű. Amikor 
Eperjesiné elhallgatott, Vermes 
felugrott az íróasztala mellől. 

— Nahát, ez hallatlan! — 
ordította haragos tekintettel, 
ökölbe szorított kézzel, tetőtől 
talp’g remegve. — Ez igazán 
hallatlan! 

A kiáltozásra beszaladt a 
titkárnő cs főnöke fülébe 
súgta : 

— Ne izgassa fel magát, 
Vermes kartárs. Ez nincs bent 
a programban!... 

Vermes lihegett még egyet- 
kettőt, majd nagyot fújt és 
megrázkódott. Aztán mosolyog¬ 
va, nyugodt hangon így szólt: 

— Drága Eperjesiné kar¬ 
társnő! Nem szabad kétségbe¬ 
esni. Maga is jól tudja, hogv 
kormányunk milliókat költ 
lakásépítésre. Minden vágyunk 
nem teljesülhet máról hol¬ 
napra ! 

Félötkor Vermes osztályve¬ 
zető eltávozott a hivatalból és 
szerelméhez, Huppert Idához, 
született l^etenye Ernőn éhez 
sietett, aki már türelmetlenül 
várta. 


— Szeretsz, kis csillag? — 
kérdezte Idácska, kényelme¬ 
sen elhelyezkedve Vermes 
ölében. 

Az r osztályvezető ki mérten 
bólintott. 

— Nagyon szeretsz, kis csil¬ 
lag? 

Vermes ismét bólintott és 
tűrte, hogy Idácska mind a 
tíz ujjúval belegereblyézzen a 
hajába. 

— Nagyon, de nagyon sze¬ 
retsz, kis csillag? 

— Bocsánatot kérek, telefo¬ 
nálnom kell! — válaszolta Ver¬ 
mes higgadtan, és kitcssékelve 
imádoltját az öléből, ruganyos, 
katonás léptekkel átment a má¬ 
sik szobába. A titkárnőjének 
telefonozott. 

— Halló, itt Vermes!... 
Kartársnő, nem feledkezett 
meg valamiről? — kérdezte 
szigorú hangon. 

Ilonka, a titkárnő, 'nagyot 
sikoltott a telefonba: 

— Jajistenem, dehogynem! 
■Ma még Huppert Ida ügyé¬ 
ben is fel kellett volna izgat¬ 
nia magát! 

— Köszönöm. Csak ezt 
akartam tudni, — mondta. 
Vermes ridegen és letette a 
kagylót. 

A következő pillanatban 
‘már zihált, az arca lazac szí¬ 
nű volt. tekintete fátyolos és 
szenvedélyesen csattogtatta a 
fogát... 

Mikes György 


A papucsférj 



Itt a nagy alkalom! 


Kasso rajza 
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Az ipari gyártmányok szépségversenyén 

Mészáros András rajza 


A tökéletes ipari televízió. 

Hegedűs István rajza 



I. NYEJACSENKO: 



Füst gomolygott az égnek a Litkens 
utca 2-es számú ház tetejéről. A járó¬ 
kelők izgatottan rohantak a házba. A 
lakók azonban ravaszkas,, szinte gúnyos 
mosollyal fogadták őket. 

— Ég a tető a fejük felett, de ők mo¬ 
solyognak — képedtek el a járókelők, 
majd lélekszakadva szaladtak a telefon- 
fülkébe és tárcsázták a tűzoltók számát. 

— Rendben van, rendben van — fe¬ 
lelt egy vidám hang a tűzoltóparancs¬ 
nokságról — rögtön megyünk! 

A járókelők azt hitték, hogy az égő 
ház bolondokháza, és a tűzoltóparancs¬ 
nokságon is elmebaj ütött ki. Legna¬ 
gyobb elképedésükre egy perc múlva x 
csillogó, nikkellel és rézzel díszített tűz¬ 
oltóautó termett a helyszínen. Nagy 
volt a zaj, kongott a tűzoltóharang. S a 
tűzoltók vadonatúj ruhában, rózsaszínre 
borotválva ugráltak le a kocsiról. A száz¬ 
harminc kilós parancsnok szétvetett láb¬ 
bal állt a ház előtt, parancsokat oszto¬ 
gatott, melyeket már elhangzásuk előtt 
teljesítettek a legények. A parancsnok 
kezében másodpercmérő volt 

A járókelők közül valaki meghatottan 
sóhajtott fel: 

— Derék emberek, itt már nem eshet 
kár. Milyen gyorsan dolgoznak! Gyö¬ 
nyörűség nézni! 

Tíz perc és két másodperc múlva a 
tűznek nyoma sem volt. A tűzoltók fel¬ 
sorakoztak, hurrát kiáltottak, a parancs¬ 
nok arca sugárzott az örömtől. 

— Győztünk, fiúk, miénk a díszebéd! 

Csak ekkor' értették meg a járókelők, 
hogy itt tűzoltóvcrscny volt, afféle „meg¬ 
előző jellegű álriasztás” mesterséges tűz¬ 
zel és babérra váró tűzoltókkal. Ez hát 
a lakók olimposzi nyugalmának titka. 

A díszes és éhes tűzoltócsapat vil¬ 
lámgyorsan eltűnt a színhelyről. Né¬ 


hány perc múlva a tűzoltóotthon dísz¬ 
termében a díszasztalnál fogyasztották 
a díszebédet. Az asztalon virágcsokrok 
sorakoztak, középütt egy babérkoszorú 
a győzteseknek kijáró szalaggal. A tűz¬ 
oltóparancsnok izgalommal várta, mikor 
helyezik kopasz fejére a megérdemelt 
babért. 

Ebben a pillanatban nagy riadalom 
tört ki a Litkens utca 2-es számú ház¬ 
ban. Ezúttal a lakók kiáltoztak: 

— Tűz van! Segítség! 

A járókelők ravaszkásan mosolyogtak, 
ahá, értik ők a csíziót! Az előbb is tűz 
volt! Tűzoltóverseny! 

— Nem, nem! Ez valódi tűz! — ro¬ 
hangáltak a lakók. - 7 - Segítség! Gye¬ 
rünk, telefonáljunk! 

A kagylót a parancsnoknak adták át, 
aki még kezében tartotta a nagy serle¬ 


get, amelyet a dicsőség örömére kívánt 
kiülni terű. 

— Ne akarjanak átejteni! — mondta 
a parancsnok, kizökkenve szónoklatá¬ 
nak emelkedett stílusából. — Maguknál 
már eloltottuk a tüzet! 

— A mesterségeset, igen. De maguk 
egy valódit gyújtottak! 

A győztes csapat öt percig csodálko¬ 
zott, öt percig készülődött és öt perc 
alatt szálltak fel a kocsira. A színhelyen 
piros lángnyelvek üdvözölték a csapa¬ 
tot. A szivattyúk ezúttal köhécselve 
működtek, s a híresen célzó főcsővezető 
díszsugara nem talált célba. A másod¬ 
percmérőt nem nézte senki, különben is a 
riadalomban odaveszett. Szerencsére meg¬ 
érkezett az a csapat, amely csak a má¬ 
sodik helyezést érte el a nagyszabású 
tűzoltó versenyben. Ez nem dolgozott 
finoman és gyorsan, hanem feltépte a 
tetőt, a vizet egyenesen rávezette a lán¬ 
goló gerendákra és szarufákra. S a tűz 
kialudt. 

Durva munka! — mondta gőgösen 
a győztes csapat parancsnoka. — Látszik, 
ki nyerte a babérkoszorút. 

Oroszból fordította: Kóródi József 

































































































Útitáska a nagy divat 


Vasvári Anna rajza 





Nyugdíjban 


Korszerű lift 





A Tanács körúton sétáltam és öröm¬ 
mel láttam, hogy a Dob utca sarkán 
lévő Italbolt helyisége alaposan kijóza¬ 
nodott és hipermodern büfévé alakult, 
amely most a Kis-Lucullus névre hall¬ 
gat. Bementem és mert nagyon szere¬ 
tem a meggyesrétest, váltottam egy blok¬ 
kot kettő húszért. Ezután már csak a 
sütemény elfogyasztása volt hátra. 

— Azt a szép barnára sültet kérem 
— mutattam rá egy szépformájú pél¬ 
dányra. Már előre éreztem a meggy íz¬ 
letes, húsos levét és a cukros tésztabur¬ 
kolat ízét a szájamban. Kényelmesen 
akartam megenni a csemegét és fel akad¬ 
tam ülni az erre a célra készült bár- 
székre. És ezen a ponton ért az első 
csalódás. Férfiasán bevallom, a székre 
nem tudtam felkapaszkodni. A piros bár¬ 
szék ugyanis óriások számára készült 

Én azonban kényelmesen, ülve, a 
meggyes rétesnek kijáró áhítattal akar¬ 
tam beleharapni kedvencembe, és nem 
csüggedtem. Végre minden erőmet meg- 
feszítve — feltornásztam magam a szék¬ 
re, ahol pár percig pihentem, azután 
mohón beleharaptam a rétesbe. És ek¬ 
kor ért a második csalódás. 

A rétesben ugyanis pontosan 21, egé¬ 
szen apró meggyet találtam. Ezeken a 
meggyeken semmi hús nem volt, csak 
vékony héj fedte a magot Kivágtam 
mind a 2i-et, mégpedig zsebkésem se¬ 
gítségével. A magvas dolgokat ugyanis 
inkább egy filozófiai értekezés olvasása 
alkalmával szeretem fogyasztani, nem 
Dedig rétes alakjában. A magok eltávo¬ 
lítása után természetesen a rétes csak 
nyomokban maradt meg. Ha kilóra mér¬ 
ték volna a kiadott és a megmaradt ré¬ 
test, akkor az utóbbit mindössze 40—50 
fillérre értékelhette volna egy szigorú 
cukrász-mcós. Mit tehettem, -megettem 
az összeomlott „rétest” és megkezdtem a 
veszélyes utat — lefelé a bárszékről. Ez 
sem ment simán, ezért újítást javaslok 
n VII. kerületi V. V.-nek. Adjanak min¬ 
den blokk mellé egv-egv létrát. Újítási 
javaslatomért egy darab magnélküli 
meggvesrétest kérek. 

Palásti László 





Pusztai Pál rajza 
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KOSZTA JÓZSEF a 14-es háború ide¬ 
jén, amikor mindenkinek rosszul ment, 
6 pedig még fel sem volt fedezve, utolsó 
szalmaszálként fölkereste Szinyei-Merse 
Pált, & rajztanárképző igazgatóját 

— Kedve* Pali bátyám, szeretnék 
rajztanár lenni, az legalább biztos meg¬ 
élhetés egy piktornak. Nagyon kérlek, 
vegyél föl engem növendéknek. Miféle 
iskolai végzettség kell ehhez? 

Szinyei megmondta 8 ekkor derült ki, 
hogy a tehetséges piktornak igen fogya¬ 
tékos az iskolai végzettsége. Már telje¬ 
sen elcsüggedve távozni akart, amikor a 
mester, aki ismerte Koszta érdemeit, a 
vállára csapott: 

— Nincs érettségid? Sebaj. Növen¬ 
déknek nem vehetlek ugyan föl, de ta¬ 
nárnak szívesen alkalmazlak. 

* 

JÖKAI (MÖRT Pázmándy vette rá, 
hogy okvetlenül vegyen részt a brüsszeli 
interparlamentáris konferencián, mert 
rengeteg tisztelője él a belgák közt, akik 
alig várják már, hogy személyesen is 
megismerhessék a nagy magyar írót. 
Jókai ki is utazott s úgy beszélték meg, 
hogy másnap délelőtt a szálló halijában 
találkoznak. De valahogy elkerülték egy¬ 
mást, mire Jókai egyedül indult el. A 
tanácskozás színhelyén a terem megle¬ 
hetősen néptelen volt, amikor Jókai be¬ 
lépett. 

Ott az első embernek, aki útjába 
akadt bemutatkozott. Semmi hatás. Be¬ 
mutatkozik egy másiknak — néma kö¬ 
zöny. Harmadiknak, — néz rá; negyedik¬ 
nek — szalad előre. Végre előkerül Páz¬ 
mándy: 

— Drága Móric bátyám! Mindenki ég 
már a türelmetlenségtől, hogy megismer¬ 
hessen. 

— Tedd bolonddá az öregapádat! Hi¬ 
szen már egy csomó embernek bemu¬ 
tatkoztam 8 egy se bajszintott rám. 

Pázmándy erre a terem közepén fel¬ 
ugrik egy székre és harsányan elkiáltja 
magát: 

— Van szerencsém bemutatni önök¬ 
nek a nagy magyar írót, Morisz 
Zsoké-1, 

Egetverő taps, éljenzés. 

— No öcsém — mondta aztán Jókai 
Pázmándynak — ezek már tudják, hogy 
ki vagyok, csak én nem tudtam eddig. 

Az „Ország — Világ” február i8-i szá¬ 
mában egy kép található, mely egy an¬ 
gol lordot és egy feketebőrű leányt áb¬ 
rázol, kik a kép aláírása szerint „a leg¬ 
feketébb Afrikában, Kuala-Lumpur-ban” 
ismerkedtek meg és léptek házasságra. 

Reméljük, hogy boldogságukat nem 
fogja megzavarni az a körülmény, hogy 
Kuala-Lumpur Ázsiában van és a Maláj 
Államszövetség fővárosa. Így csaknem 
olyan távol esik Afrikától, mint Makó a 
Kuala-Lumpur-i Anvakönvvi Hivatal¬ 
tól! ... 



Hiába menekülsz, hiába futsz... 

Réber László rajza 



VASVÁRI 

- Nem, nem fogadhatom el... Igazán nem érdemiem meg.;; 


Csoda 


Vasvári Anna rajza 
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Kedves Főnök Űr! 

Amikor Önnek a főhatóságtól félhivata¬ 
los látszattal, de mégiscsak maszek-alapon 
beajánlották Kapornait az áruforgalmi 
osztályra főelőadónak — mindent tudott 
Kapornairól. Tudta róla, hogy nem szeret 
dolgozni, de annál jobban szereti az italt; 
tudta róla, hogy nincsenek szakmai isme¬ 
retei, de annál inkább fontoskodik, ha va¬ 
lami szakmai kérdésről van szó; tudta ró¬ 
la, hogy félreérthető megjegyzéseivel rend¬ 
szerint vihart kavar maga körül, szemtől 
szemben hízeleg és nyájas mindenkihez , 
de a háta mögött csak a legrosszabbakat 
mondja mindenkiről. És így tovább ... 

önnek, Főnök uram, az a különös tulaj¬ 
donsága. hogy nem szeret felfelé ellent¬ 
mondani, még akkor sem, ha nem hivata¬ 
losan, hanem csupán magánkapcsolata ré¬ 
vén szólnak le fentről, de mindjárt ellent¬ 
mond, ha akár hivatalosan, akár magán- 
kapcsolata révén Önhöz szólnak iel — 
lentről. Ellentmondásokkal kiegyensúlyo¬ 
zott jelleméből következik, hogy Kapornai 
hamarosan az ön vállalatához került, az 
áruforgalmi osztályra, aminek folyománya¬ 
ként rövid idő alatt felborult a rend az 
osztályon, sőt mi több, a vállalat egy má¬ 
sik részlegében is. Nem részletezem, hogy 
mi miért és mi hogyan történt. Eltolódtak 
a szállítási határidők, nem készültek el 
kellő időben a napi jelentések; Gác.sainé 
a büfében összeverekedett Bebláknéval, 
pedig azelőtt a legjobb viszonyban voltak; 
Fehér a számlázóból kétszer orrba bokszol¬ 
ta Simái bérelszámolót, holott nemrég még 
együtt mulattak a Mátyás pincében. 

Sorolhatnám még tovább is, miként és 
hogyan bolydult fel, zilálódott részeire az 
ön által vezetett és Kapornai érkezéséig 
békésen munkálkodó vállalat élete. A lé¬ 
nyeget szeretném csupán kiemelni: a ha¬ 
nyagság, a pletyka, a verekedés és zűrza¬ 
var szálai Kapornaihoz vezettek. Miközben 
Kapornai az ég-világon semmit sem dolgo¬ 
zott, de mindenbe belebeszélt, szüntelenül 
és rangrejtve tovább vádaskodott, minden¬ 
kiről mondott valami rosszat a másikra, 
sőt a harmadikra is — ön azon töprengett, 


hogyan szabaduljon Kapornaitól. Na per¬ 
sze úgy, hogy a főhatóság privát jellegű, de 
mégiscsak félhivatalos ajánlását tisztelet¬ 
ben tartsa ... 

Az ön zsenialitását dicséri, hogy amikor 
az új Alközpont megalakult és osztályve¬ 
zetőt kerestek, ön baráti beszélgetés köz¬ 
ben felvetette Kapornainak, hogy milyen 
nagy fantázia van a most létrehozott Al¬ 
központban, ahová kitűnő szakembereket 
keresnek. Ki volna erre alkalmasabb , mint 
Kapornai? Nem kellett önnek közismert 
ékesszólását latbavetnie: a magasabb be¬ 
osztás, a több fizetés önmaga is megtette 
kellő hatását. Kapornai még aznap megírta 
ajánlatát az Alközpont igazgatóságához. 

Most már csak azon múlott az ügy ked¬ 
vező elintézése, hogy ön kellő személyi re¬ 
ferenciát, illetve, ahogy mondani szokás: 
káder véleményt nyilvánítson Kapornairól. 
Hogy önt e tekintetben sem terheli mu¬ 
lasztás, bizonyítja az a kádervélemény, 
melyet ön az Alközpontnak haladéktala¬ 
nul megküldött, ön ebben, kedves Főnök 
úr, pecséttel és aláírásával ellátott cégjel¬ 
zéses papíron, hivatalosan igazolja, hogy 
Kapornai dolgos és szorgalmas munkaerő, 
semmiféle szenvedélye nincs, antialkoho¬ 
lista, legfeljebb málnalevet iszik, kitünően 
felkészült szakember, csendes, szerény, aki 
véleményét szemtől szembe nyíltan meg t 
mondja és mindeme jótulajdonságaiért 
kartársai körében szeretetnek és megbe¬ 
csülésnek örvend. 

Mint ön is tudja, kedves Főnök úr, Ka¬ 
pornai azóta már be is lépett az Alköz¬ 
pontba. Annyira bevált, hogy még az öné¬ 
nél is jobb kádervéleménnyel továbbadják 
majd a Főalközpontba, de — mint hallom 
— már csak árukapcsolással. Az Alközpont 
ugyanis magasabb posztra dicsérte Kapor¬ 
nait és csak úgy adja új munkahelyére, 
ha átvesznek vele egy gyengébb munka¬ 
erőt is. 

Mert nem ön az egyetlen főnök, kedves 
uram, aki ilyen ügyesen eladja a kádereit. 




Nem pályázom Lorincze La¬ 
jos babérjaira, de kinyílik a 
bicska a zsebemben, amikor 
azt olvasom vagy hallom, hogy 
„megvalósítják a célkitűzése¬ 
ket”. Ez a szóvirág a harmin¬ 
cas évek dagályos szónoki 
fordulataiból maradt ránk. 
Akkor egyszerűnek és értel¬ 
mesnek lenni pórias tulajdon¬ 
ság volt, s ha valaki túlságo¬ 
san jól tudott magyarul, gya¬ 
núba keveredhetett, hogy* 
nem kapott eléggé előkelő ne¬ 
velést. 

A célt ugyanis ki lehet tűzni, 
meg lehet valósítani, de hogy' 
a célkitűzést hogyan lehet meg¬ 
valósítani, az már nyelvi rej¬ 
tély-. A magam részéről job¬ 
bon szeretem, ha a célt el¬ 
érik, mint ha megvalósítják. 


Nem rossz szórakozás fény¬ 
képész-kirakatot nézni. 

Menny-i arc és mind más¬ 
képpen merev. Itt látható a 
végzet asszonya, amiint kár- 
hozatos mozdulattal támaszko¬ 
dik a papíroszlopra. Itt lát¬ 
ható a vékonvbajuszos szív¬ 
tipró férfiú, akinek nyakát ha¬ 
nyagul átvetett sál borítja, 
kezében félig szívott cigaretta, 
ajkán fölényes mosoly: eh, a 
nők... Itt látható a jegyes¬ 
pár, fejük gúla-alakra össze¬ 
bújtatva. Itt látható a megfa¬ 
gyott kacaj, a démoni sikk, n 
családi boldogság, a szigorú, de 
jóságos atva, a kötelességtu¬ 
dásban kővcvált vasutas, a 
vidám huligán és a töhbi. 

A gverekfénvképek is tanul¬ 
ságosak. Nem kis munka kell 
ahhoz, hogy' a gyerekekből is 
ki lehessen hozni némi termé¬ 
szetei lenességet. 

F. L. 


Gondolkodó gép 





- Szemtelenség! Azt írta, hogy: „Gondolkodom, tehát vagyok!’ 


Állatbarát 


Kaján Tibor rajza 




































































xMegszomjaztam, betértem a Ló utcai 
„Elegancia” vendéglőbe és kertem egy 
pohár sört. 

— Momentán nincs kimért sörünk — 
mondta a főúr — csak üveges.. . 

— Akkor hozzon egy üveg Kinizsit! 

— Momentán nincs Kinizsink, csak 
Zsiráfunk — mondta hideg (udvarias¬ 
sággal a főúr. — Valamivel drágább, 
mint a Kinizsi, de megéri ... 

— Olcsó sört nem tartanak? — kér¬ 
deztem ingerülten. 

— Momentán nincs. 

: — Akkor hozzon egy pohár szódát! 

— mondtam dühösen. 

— Momentán nincs poharunk. Csak 
kehelvben, serlegben vagy amphoráhan 
tudom hozni ... 

— Tőlem hozhatja urnában is! — 
kiáltottam. 

— Szabad legyen közbevetőleg meg¬ 
jegyeznem, hogy csak Lucullus export 
szódavizünk van, garantáltan tartós, im¬ 
port buborékokkal. Valamivel drágább, 
mint a rendes szódavíz, de megéri ... 

— Nem kell! sikítottam. — Tudja 
mit? Hozzon egy billikom sima vizet! 

A pincér mosolygott. 

— Momentán nem szolgálhatok sima 
vízzel. Csak hullámos, tarajos, fodros, 
tajtékos vizünk van, export csapból 
csurgatva import pitlibe. Valamivel drá¬ 
gább, mint a sima víz, de megéri... 

— Ez felháborító! — kiáltottam. — 
Kérem a panaszkönyvet! 

A főúr gúnyosan mosolygott. 

— Sajnos, momentán nincs panasz¬ 
könyvünk, csak óegyiptomi papirusz- 
tekercseink vannak, időszámításunk 
előtti 664-ből. 

— Nem baj! Hozza ide! — hörögtem. 

— Majd frok bele egv-két hieroglifát! 

— Momentán nőm tudom odaadni. 

mert a múzeumban őrzik. Megtekinthető 
szerdán és vasárnap, egész nap. 

— Hát ez .... hat ez ... — dadogtam. 

— Legyen szíves, azonnal küldje ide az 
üzletvezetőt! 

— Momentán nincs üzletvezetőnk — 
mondta a főúr — ellenben ide hívhatok 
egy jónevű, európai műveltségű, kitű¬ 
nő idegorvost. Valamivel drágább, mint 
a többi idegorvos, de megéri ... 

— Küldje ide — nvögtem erőtlenül, 
nehezen forgó nyelvvel. 

A pincér meghajolt, aztán egy kis 
ablakhoz lépett és bekiáltott: 

— Professzor úr! Egy kényszerzub- 
bonvt a vendégnek! 

M. Gy. 


A svájci parlament — amely mint is¬ 
meretes kizárólag férfiakból áll, nagy 
szótöbbséggel megtagadta a nőktől a vá¬ 
lasztói jogot azzal az indokolással, hogv 
a svájci nők politikailag nem érettek 
arra, bogy szavazhassanak. A határozat 
a nők körében nagy felháborodást kel¬ 
tett. A döntésről egy svájci színésznő a 
következő nyilatkozatot tette: 

— A parlament határozatán nem cso¬ 
dálkozom. Mindig hangoztattam, hogy a 
svájci férfiak politikailag nem érettek 
arra. hogy ilyen fontos kérdésben dönt¬ 
senek. 


PISTIKE PROQRAMJA 



- Még megtanulom a kapitalista termelés belső ellentmondásait, aztán lemegyek 
egy kicsit rollerezni ... 


Változatosság 


Vasvári Anna rajza 



- Mosógép nincs, de bővül az óvodák 
és a napközi otthonok hálózata .. . 


Hely nincs, de már van mosógép!... 



Korszerű színi kritika 




















































































































- Milyen von ^ukeségem, nem tudom már . .. 


A stréber 


Toncz Tibor rajza 


Útbaigazítás 


Réber László rajza 


Egykor: az átélés 


Ma: az átérés 


Szegő Gizi rajza 


- Tudod, ma Nőnap van! 


Rosszak a hajfestékek 

Vasvári Anna rajza 


Precíz, de szórakozott könyvelő az utcán 

Sándor Károly rajzai 




- Ugye nem haragszik, igazgató kartárs. ha közben gé¬ 
pelek? Tudniillik csak négyig veszik fel a postát!... 


Érthető... 


A ggasztó és különös tüneteket észlelek a 
házon, amelyben lakom és amelyet 
szocialista megőrzésre évekkel ezelőtt 
átvettem. Megjegyzem, figyelmetlen és szó¬ 
rakozott ember vagyok, a dolgok csak ne¬ 
hezen jutnak el a tudatomig, de akkor az¬ 
tán belevágnak, mint a bicska. Ez történt: 

Mentem lefelé a ház lépcsőjén és az első 
emeleti fordulóban találkoztam egy csinos, 
fiatal hölggyel. A hölgy ismerősen rám 
mosolygott, majd kedvesen biccentett és 
így szólt: 

— Kezét csókolom ... 

Rövid habozás után, kissé tartózkodóan 
így válaszoltam: 

— Jónapot! — majd tovább haladtam 
elgondolkozva és c§ak a földszintre érve, 
vágott belém a bicska: 

— Szent Isten! Hiszen ez a Faragóék 
Zsuzsája, aki a múlt héten nekem szaladt 
a rollerrel... Vagy ez nem is múlt héten 
volt, hanem tíz éve? Ki tudná azt meg¬ 


mondani, az időérzékem elég megbízhatat¬ 
lanul szuperál... Ezek szerint azt kellett 
volna mondanom, hogy szervusz? De hátha 
a kis hölgy megsértődik ezen, hiszen olyan 
öntudatosan viseli nemrég megszerzett 
gömbölyded bájait... A „jónapot” viszont 
túlságosan ridegen hangzik. De hát csak 
nem köszönhetek kezétcsókolomot a Fara¬ 
góék Zsuzskájának, akinek tegnap még 
megtöröltem az orrát! Nem szólván arról, 
hogy előbb ő köszönt kezétcsókolomot ne¬ 
kem, nem csókolgathatjuk kölcsönösen egy¬ 
más kezeit, nevetséges! 

Azóta, hogy Faragóék Zsuzskájával ta¬ 
lálkoztam, élesen figyelem a házat és la¬ 
kóit. Mondhatom, kétségbeejtő dolgokat 
tapasztalok. Néhány napra rá találkoztam 


a Kutasék Évikéjével. Amikor legutoljára 
láttam, ha jól emlékszem, a mamája ko¬ 
csiban tolta, Évike leejtette a csörgőjét, én 
felemeltem és visszatettem ráncos kis ke¬ 
zébe. Meg is simogattam dundi arcocská¬ 
ját, nagyon aranyos csöppség volt. Éviké, 
most, amikor megláttam, éppen a kapu 
előtt búcsúzkodott egy főhadnagytól, aki¬ 
nek tömött, fekete bajusza volt. 

— Viszlát, Ferii..-.— mondta neki ked¬ 
vesen, és elfogulatlanul csókra nyújtotta 
kesztyűs kezét. Majd kipirult arccal elro¬ 
bogott mellettem. Jés dallamosan odavetet¬ 
te: 

— Jónapot. . ? és -^cacéran vágott a 

szemével. 

Mit lehet itt csinálni? .Most jutott hirte¬ 
len eszembe, miért voltnölyan ismerős az 
a szép szál rendőr* aki a múltkor, amikor 
szabálytalanul mentem át az úttesten, ke¬ 
délyesen rám intett, mondván: „Ej, ej, Béla 
bácsi, hát szabad ezt.. .??’ Az a Horváthék 
Jóskája volt, akit a házban mindenki Ró¬ 
kának hívott, mert i \ég hatéves korában 
sem tudta tisztán kimondani a nevét. 

Egyszóval, szembe kell néznem a rideg 
tényekkel: a ház öregszik. Nemcsak a lép¬ 
csők és karfák, ablakrámák és falak öreg¬ 
szenek, amit még könnyen el tudunk vi¬ 
selni én is és az IKV is, hanem az embe¬ 
rek is, akik benne laknak, az öreg óriások. 
A szép Karsainé, akinek formás lábikrá¬ 
ját annyiszor megcsodáltam, amikor előt¬ 
tem szaladt fel a lépcsőn, ma minden lép¬ 
csőfordulóban pihenőt tart és kezét szí¬ 
vére szorítva szidja a teli szatyrot, amelyet 
a kezében visz. A daliás Pongrácz, aki 
nemrég még három litert szedett be na¬ 
ponta és kizárólag tizenhatéves kislányok¬ 
ról beszélt, ma nyugdíjban van, tejet iszik, 


és a reumáján kívül semmi sem érdekli 
ezen a földön. És Krucsikné, Űristen, a ka¬ 
cér Krucsikné, akinek viharos férfi ügyei 
nemrég még alapjaiban rendítették meg a 
házat, ma száz kiló, és alig bír totyogni 
az unokája után, aki hegyesorrú cipőben 
jár és minden valamirevaló nőre megjegy¬ 
zéseket tesz az utcán ... 

Igen, a ház öregszik, sajnos, és nem is ez 
a legkínosabb. A legkínosabb az, hogy én 
nem öregszem vele. Tizennégy éve költöz¬ 
tem be a házba és köztudomású tény, hogy 
azóta semmit sem változtam. Ezt mondják 
barátaim, ismerőseim és azok barátai és 
ismerősei. De ezt mondom én magam is, 
aki naponta többször is belenézek a tükör¬ 
be, hogy ellenőrizzem arcom jólismert ked¬ 
ves vonásait. Naponta megállapítom, hogy 
nincs semmi baj, éppen olyan fiatal va¬ 
gyok, mint az előtte való napon. Akár 
húszévesnek is mondhatnám magam, ha a 
ház lakói nem emlékeznének rá, hogy már 


akkor is hosszú nadrágot hordtam, amikor 
beköltöztem. Tehát, hogy úgy mondjam, \ 
az idő nyomtalanul röppent el a fejem fö¬ 
lött. El tudják képzelni, milyen kellemet¬ 
len ez? Örök fiatalságban élni egy házban, 
amely körülöttem állandóan öregszik?! 
Hová vezet ez? Mi lesz ennek a vége? 

Nincs más megoldás, el kell költöznöm i 
ebből a házból, amelyet ingerlő fiatalsá¬ 
gom egyre jobban fog idegesíteni. Olyan 
házba fogok költözni, ahol senki sem is¬ 
mer, és ahol nyugodtan kiadhatom magam 
húszévesnek, amennyi tulajdonképpen va¬ 
gyok. És ott, a hároméves kislányoknak is 
kezétcsókolomot fogok köszönni. Nem aka¬ 
rok zavarba jönni, ha megnőnek. 

Gádor Béla 


Jó pap holtig tanul 

Hegedűs István rajza 

























































































































BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 

megbeszélésünk szerint mellékel¬ 
ten küldöm mai témákra átdol¬ 
gozott történeteimet, melyeket egy 
hosszú értekezletre ítélt hallgató¬ 
ság beszélt el a felszólalások alatt 
egymásnak.** 


KELLEMETLEN ÉBREDÉS 

(Egy lókereskedö, miközben azt hiszi, hogy egy úriasszony¬ 
nak udvarol, markecolók kezébe kerül.) 


örtént pedig, hogy 
Szolnok megyéből a 
fővárosba érkezett bi¬ 
zonyos Muskátli Bol¬ 
dizsár nevezetű gaz¬ 
dálkodó ember, ki a 
földművelésen kívül 
mindenféle fuvaro¬ 
zással és lókereskedéssel is íoglal- 
kozott és többminden vállalkozást is 
0 ? bonyolított, melyekkel inkább növel- 
/l te az erszénye tartalmát, mint a tisz¬ 
te* tességét. Megérkezvén pedig a Kele- 
t ti pályaudvarra, a Nagykörút sarkán 
betért a Nemzeti eszpresszóba, me- 
Mf lyet egy időben, a nap legnagyobb 
részében alkalmi vásárosok, bizonyos 
te nőszemélyek és rnásegyéb. huli- 
'ft gán elemek is gyakorta felkerestek, 
te Ott pedig mindjárt melléje ült egy 
/l bordószínűre festett hajú, elegáns 
y| hölgy, kinek mindenféle divatos ka- 
( J rikák voltak a csuklóján és a visel¬ 
ed kedése is előkelő és nemes jellemű 
Mf úrinőre vallott, holott az alvilágban 
\ csak morfiumos Ica néven szólítot- 
~ ták, mert mindennél nagyobb örö¬ 
met okozott neki, ha e kábítószerből 
néhány köbcentihez hozzájutott. Mi- 
_ dőn pedig egy nyegle viselkedésű, 
jí vékonybajuszos férfi a hölgy mellé 
lépett s arcátlanul ismerkedni kí¬ 
vánt vele, a nő így szólt a tolakodó¬ 
hoz: — Nem vagyok egyedül, mert 
^ ha nem látná, ennek az úrnak a tár- 

Í saságában ülök. — Azzal pedig Bol- 
_ dizsárra pillantott, ki zavartan íe- 
leit erre valamit s a nyegle férfi 
mindjárt odább állt. A finom hölgy 
W ekkor Boldizsárra mosolyogva, sza- 
f badkozó szeméremmel mondá: — 
Kérem, ne nehezteljen e dolog miatt, 
hF hogy ilyen módon szabadultam meg 
A a tolakodó frátertől. — És sóhajtva 
u» emlegette azokat az időket, amikor 
At az úrihölgyek nem voltak minden¬ 
ei? féle zaklatásoknak kitéve. Ilyen és 
^ ehhez hasonló szavakkal pedig tele- 
i beszélte a lókereskedő fejét, hogy 
igen előkelő földbirtokos-családból 
^ származó' hölgy, kinek minden ma¬ 
jorságát elvették, s azóta sok meg¬ 
próbáltatás között él. 

Muskátli uram, kinek szerfölött 
tetszett az előkelő hölgy ismerettsé- 
* ge, és hogy az felfedezte benne a lel¬ 
ki rokont, mindenféle cifra bókokat 
mondott és olyan művelten iparko¬ 
dott viselkedni, hogy a hölgy csak- 
3 nem megpukkadt a mulatságtól és 
P óvatosan itatni kezdte a kupecet, mi¬ 


közben tüzes pillantásokat vetett fe¬ 
lé. Annak pedig szinte az eszét vet¬ 
te a siker és eldicsekedett jövedel¬ 
meivel. A nőszemély ekkor titkos jel¬ 
beszéddel értésére adta az előbbi 
vékonybajuszú fiatalembernek, . ki 
nem volt más, mint a cinkostársa, 
hogy megfelelő palit fogtak maguk¬ 
nak, s hogy a dolgok rendjén men¬ 
nek. Majd a megfelelő szeszmennyi¬ 
ség elfogyasztása után hívta a fize¬ 
tőt, s Boldizsárnak még azt sem en¬ 
gedte meg, hogy az ő fogyasztását 
kifizesse a férfi — ki ettől ismétel¬ 
ten meggyőződött arról, milyen úri 
hölgy ismeretségét élvezi. Az utcán 
pedig Icuka belékarolt, s szerelme¬ 
sen mondá: 

— Ha tudná, milyen mély benyo¬ 


mást tettek rám a szavai, bizonyis¬ 
ten régóta nem voltam együtt olyan 
férfival, ki ennyire hatott reám, s 
ha nem szégyelleném azt, hogy mit 
gondol rólam, el sem engedném reg¬ 
gelig magam mellől. 

Az italos férfi, hogy ezeket hal¬ 
lotta, egészen felfújta magát elége¬ 
dettségében, és olyan hangokat hal¬ 
latott, mint egy turbékoló szarvas- 
marha, miközben azt gondolta: Ez 
aztán a szerencse! Még barátnőt is 
szerzek magamnak Budapesten, még¬ 
hozzá ingyen és nem akármiféle per- 
szónát, hanem egy igazi régivágású 
úrinőt. — És az öröm és a hideg le¬ 
vegő egészen a fejébe szállt, és kezd¬ 
te a volt földbirtokosnöt simogatni 
és az arcát csipkedte. És hogy az 
asszony nem ellenkezett, így szólt 
hozzá: 


— Hívjál hát meg magadhoz, ara¬ 
nyosom, mert én sem érzek másként,; 
mint te, s magam sem mennék ha-' 
sonló esetben el akárkihez. Mert kép¬ 
zeld csak el, hogy a legutóbb is,i 
midőn Pesten tartózkodtam, mégis- ] 
merkedtem egy művelt és finom l 
gondolkodású hölggyel, kit igen jó’ 
családból valónak gondoltam, s ki: 
felajánlotta, hogy toltsem házában \ 
az éjszakát. Midőn pedig a lakására , 
értem, ott oly szegényes szobát ta-j 
láltam, hogy tüstént visszafordul- ] 
tam és egy éjszakai kávéházban ül¬ 
dögéltem inkább hajnalig, semmint, 1 
hogy ott maradtam volna abban azj 
elhanyagolt környezetben. 

Icuka, hogy ezeket hallotta, így i 
szólt a válogatós férfiúhoz: 

— Majd meglátod, hogy az én kör- j 
riyezetemmel meg leszel elégedve. 

Azzal egy mellékutcába vezette a ; 
férfit, hol egy régiség-kereskedés j 
bútor-raktára volt, s amelyhez bűn¬ 
társa* ki néhány napon át alkalmi i 
munkásként bútorokat szállított a í 
raktárba, kulcs-másolatot szerzett. E i 
zsivány pedig a kulccsal előre ki-1 
nyitotta a bútor-raktárt és Icuka ide ) 
vezette be az elázott kupecet és amint \ 
beléptek így szólt hozzá: 

— Kérlek, ne gyújtsál villanyt,! 
mert több okom van rá, hogy észre; 
ne vegyenek, a holdfény éppen elégj 
világosságot nyújt. És nézd el e zsú- 1 
foltságot is, mert ötszobás lakásom-^ 
ból három szobát elvettek és búto-i 
raimmal most ilyen szűkösen kell i 
összehúzódnom. 


Muskátli uram a félhomályban jól i 
kivehette, hogy különböző szép és < 
drága antik bútorok, mindenféle 
inga-órák és porcelán-szobrok között 1 
van, és magában azt gondolta: — , 
Nemhogy úri dáma lakásán vagyok, j 
de az sincs kizárva, hogy e bútorok ' 
egy báró, vagy egy grófnő tulajdonát i 
képezik. — És megilletődötten csókolt 
kezet a nőnek, ki azonban türelmet- ( 
lenül cibálni kezdte le róla a kabá¬ 
tot, mint akiben a vágyakozás már 
elviselhetetlen türelmetlenséget öl¬ 
tött. Miután pedig Muskátli uram 
, elégedett, mély álomba zuhant egy < 
XIV. Lajos-korabeli kereveten, a nő 
és cinkosa ügyesen kiemelték zakó¬ 
jából a tömött erszényét, lekapcsol¬ 
ták aranyóráját és jóéjszakát kíván¬ 
va otthagyták őt a raktárban. 

Somogyi Pál 




















Bátorság 


Minőségi ellenőrzés 


Piszok huligánok! 
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- Parancsolj, kérlek alássan!..: 
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Tervértekezlet 


Nézeteltérés 


Hegyi beszéd 
































Komplett ruhatár 1980-ban 

Várnai György rajza 



Kemény edzés 

Erdei Sándor rajza 




Mesebeli házmesternéni 

Toncz Tibor rajza 


- Gondoltam, kihozok egy kis forralt bort! Jól fog esni 
ebben a hideg éjszakában!... 


Nem és nem! 

Vasvári Anna rajza 



- Nahát fiam! Te elgázoltatod magad, hogy ne kelljen el¬ 
jönnöd- Anyuékhoz . . .? 


JÓSLAT 


Fényes sisakú, vitéz Tél! 

Elődbe jöttem. Idéztél. 

Jóslatot kívánsz, merészet: 
győzhet-e rajtad enyészet? 

Van a világon oly sereg, 
mely megmérkőzni kés* veled? 

S hány éjen át szorítja vak 
homály mögött a kék tavak 

hullámos keblét fagy-karod?... 
Megmondhatom, ha akarod. 

Uralmad megdől, zord ború — 
s nem lesz belőle háború. 

Had sem kell hozzá, szablyákkal, 
elég lesz egy kis madárdal; 

égből cseppentett arany szesz: 
kardod elolvad — s tavasz lesz. 

Szabó Rezső 




Az úqynevezett „bolond 
viccek*’ divatja már réqen 
elmúlt, de a pesti aszfalton 
most újra született eqy. Leq- 
alábbis ml csak most hal¬ 
lottuk ... 

Ez a vicc arról a bolondról 
szól, aki lovon meqy a körúton 
és kötőféken Is vezet eqy lovat. 

A 6-os villamos mellette dü- 
böröq. Eqy ismerőse leszól a 
peronról a bolondhoz: 

— Miért lovaqolsz a József 
körúton? Miért nem utazol te 
is villamoson? 

— Na hallod — mutat fel 
a túlzsúfolt villamosra a bo¬ 
lond —, hát nem kényelme¬ 
sebb eqyedül ülni eqy lovon, 
mint századmaqammal össze¬ 
préselődni a hatoson? 

— És hová iqyekszel? 

— Zuqliqetbe. 

— De miért vezetsz kötőfé¬ 
ken eqy másik lovat? 

— Micsoda kérdés! A Zuq¬ 
liqetbe a Moszkva téren át 
kell szállni... 


fá/iftGÓ(wk 

Nemrégiben jelent meg a 
Bihliotheca Kiadónál Brclim 
híres művének, az Állatok vi¬ 
lágának harmadik kötete. A 
könyv 19-ik oldalán a követ¬ 
kező kép látható: sűrű víz¬ 
parton hengeralakú sárépítmé- 
nvek sorakoznak. A kép alá¬ 
írása így hangzik: 

..Elhagyott flamingó-fészek az 
Ebbe mentén. 1 * 

Ebbe én nem tudtam bele¬ 
nyugodni és sokáig töpreng¬ 
tem, vajon hol lehet ez a fla- 
mingós Ebbe folyó? A tér¬ 
képen csak egy Ebbe nevű 
hegységet fedeztem fel — Köln 
meíiett. Ezekután felkutattam 
az eredeti németnyelvű ki¬ 
adást és abban elolvastam az 
eredeti német szöveget: „Verlas- 
sene Flamingonester bei Ebbe”. 
Azaz magyarul: „Elhagyott 
flamingó-fészek APÁLY ide¬ 
jén”. 

Tehát az Ebbe szócska nem 
folyót, hanem apályt jelent. 
Több figyelmet, fordító és lek¬ 
tor kartársak! 


(Gy. L.) 




















































Erre a kényes kérdésre kell vála¬ 
szolnia a hamburgi törvényszéknek. 
Ramcke német ejtőernyős tábornok 
a vádlottak padjára ültette a ham¬ 
burgi rádió két munkatársát Erich 
Kuby írót és Hans Proske szerkesz¬ 
tőt, akik egy hangjátékban Brest 
ostromát mutatták be. A darab sze¬ 
rint Ramcke tábornok, a vár védője 
esztelenül tartotta az erődöt, amikor 
a háború már régen elveszett és ez¬ 
által sok tízezer katona életét ál¬ 
dozta fel. A tábornok kifogásolta a 
darabot, de különösen az utolsó mon¬ 
datot sérelmezte. A keret játék egyik 
szereplője ugyanis az epilógusban 
ezt kérdezi: 

— Alsó, war er ein Schwein? 
(Szóval disznó volt, Ramcke tábor¬ 
nok?) 

A szerző nyitva hagyja a kérdést, 
mint ahogy modem darabokban a 
közönségre bízzák a döntést, és a 
felelet csupán ennyi: „Bizonyos, hogy 
szolgalélek volt...” 

Náci tábornokok, admirálisok és 
SS-vezetők légiója jelent meg a bí¬ 
róság előtt. Valamennyien a fejét 
követelték Erich Kubynak, az író¬ 
nak, aki egyébként őrvezetőként 
szolgált a bresti erődben és szemé¬ 
lyes élményei alapján írta a darabot. 

Ramcke tábornok — mint minden 
náci — arra hivatkozott, hogy csak 
a kiadott parancsot teljesítette. 

— Akkor is, amikor barmoknak 
nevezte a katonákat? — kérdezte az 
író. 

Erre már nem válaszolt a náci- 
tábornok, de magában bizonyára azt 
gondolta, „no, ebből az őrvezetőből 
sem lesz káplár az új német hadse¬ 
regben!” _ 


Somerset Maugham, a hírneves angol 
író most töltötte be 85-ik életévét. 
Maugham most is íriss, s naponta 5—6 
kilométert gyalogol. S hogy a humorát 
is megtartotta, azt az alábbi megjegy¬ 
zése bizonyítja: 

— Születésnapomra annyi virágot 
kaptam, hogy a lakásom úgy nézett ki, 
mint egy temető. Ez még egy kicsit 
korai... 


CIPRUSON Erdei Sándor rajza 



- Látjátok, ha egy kicsit összehúzzuk magunkat, mindhárman elférünk!... 


A saját szakállamra 

fodrászhoz tértem he az imént , 
De alig nyitottam ki számat , 

A fodrász kifent borotvával 
Vágtában máris nekem támadt. 


JEETIfi S7.IVP 
ACKWWEll'AW * 


Előbb fülembe vágott bele , 

Most államból, mert nincs még készen, 
Vállalkozó természet lehet, 

Belevág mindenbe merészen. 


Tejeskávé 

Erre kijelölt eszpresszókban , 

S ilyen jellegű cukrászdákban 
Kötelező már felszolgálni 
Tejeskávét is mostanában. 

Rendelhetők hát tejeskávék , 

És hozzá kiflik, avagy zsemlék , 

S a tejeskávék tejtartalmát 
Tisztázzák a tejszíni szemlék. 

<— véghy) 


A tudósokat változatlanul foglalkoz¬ 
tatja az a kérdés, hogy tulajdonképpen 
mi az, ami a cigarettában ártalmas. 
Most két angol professzor, Richard 
Dőli és A. Bradford Hill megállapította, 
hogy a csikkben van a romlás. Azok, 
akik a végsőkig elszívják cigarettájukat, 
sokkal nagyobb veszélyeknek nézhetnek 
elébe, mint azok, akik félig elszívott szi- 
varkájukat nyomják el. Mint kiderült, 
az amerikaiak legalább három centimé¬ 
ternyi darabot dobnak el a cigarettából, 
míg az angolok legföljebb másfél cen¬ 
tit. Ez magyarázza az angol dohányo¬ 
sok gyakoribb tüdőbántalmait. Szegény 
angoloknak nem telik hosszabb csikkre. 




























